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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

30 MEI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure
voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel
energiegebruik, bl. 36586.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

30. MAI 2006 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur
Gewährung von Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung, S. 36580.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Nationale Orden, bl. 36592. — Rechterlijke Orde,
bl. 36592.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Ruimtelijke ordening. Provincie West-Vlaanderen. Harelbeke. Erratum,
bl. 36592.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Moeskroen, bl. 36593.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Aarlen, bl. 36595.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Charleroi, bl. 36596.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Hoei, bl. 36597.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van La Louvière, bl. 36599.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Luik, bl. 36600.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

30 MAI 2006. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes
visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, p. 36574.

Autres arrêtés

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 36592. — Ordre judiciaire,
p. 36592.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron,
p. 36593.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation d’Arlon, p. 36594.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Charleroi,
p. 36595.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Huy, p. 36597.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de La Louvière,
p. 36598.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Liège, p. 36599.
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25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Bergen, bl. 36601.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Namen, bl. 36603.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Nijvel, bl. 36604.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Doornik, bl. 36605.

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Subregionale Commissie van het geïntegreerde inslui-
tingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en
Vorming van Verviers, bl. 36607.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mons, p. 36601.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Namur, p. 36602.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Nivelles,
p. 36603.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Tournai, p. 36605.

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la
Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Verviers,
p. 36606.

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bruno Lepercq, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 36607. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Isomo, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36609.
— Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL
Nanitex, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 36611. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Mourik », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36613. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cobegom, en
qualité de collecteur de déchets autres que dangereux, p. 36615. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Calogero Formica, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux, p. 36617. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Duo Emballages, en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux, p. 36619. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recuplast, en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 36621. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports
Flammant José, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 36623. — Direction générale des Ressources naturelles et
de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Sybrand-Johannes Van Balen, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36625. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF J. Peek », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36627. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « j.r.
vd Wekken Int. Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 36629. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la « VOF Gebroeders de Vries », en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36631. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
l’« Internationaal Transport Bedrijf Stavinga », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 36633. — Direction générale
des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports Makos,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36635.
— Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Vernietiging door de Raad van State (bekendmaking voorgeschreven
bij artikel 39 van de Procedureregeling), bl. 36648.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Raad voor de Mededinging. Kennisgeving. Voorafgaande aanmel-
ding van een concentratie. Zaak nr. CONC–C/C–06/0030 : Autogrill
S.p.A./Carestel Group NV, bl. 36648.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Toelating verleend aan een onderneming om aan verzekeringen te
doen, bl. 36648.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 36649 tot bl. 36666.

SARL Transmath, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 36637. Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Eric Dartois, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 36639. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Baetsen Containers », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36641. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Thiry,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 36643.
— Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BV
Grauss Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 36645.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Annulation par le Conseil d’Etat (publication prescrite par l’article 39
du Règlement de procédure), p. 36648.

Avis officiels

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Conseil de la concurrence. Avis. Notification préalable d’une opéra-
tion de concentration. Affaire n° CONC–C/C–06/0030 : Autogrill
S.p.A./Carestel Group SA, p. 36648.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Agrément accordé à une entreprise pour faire des opérations
d’assurances, p. 36648.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 36649 à 36666.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2006/00431]N. 2006 — 2833

20 JUNI 2006. — Wet tot wijziging van bepaalde teksten
betreffende de geïntegreerde politie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de algemene wet van 21 juli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen

Art. 2. In artikel 8, § 1, derde lid, van de algemene wet van
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, vervangen bij de
wet van 25 januari 1999 en gewijzigd bij de wet van 30 maart 2001,
worden de woorden « VII.III.2 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten » vervangen door de woorden « 65 van de wet van
26 april 2002 houdende de essentiële elementen van het statuut van de
personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere
bepalingen met betrekking tot de politiediensten ».

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt

Art. 3. In artikel 5, derde lid, van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt, ingevoegd bij de wet van 7 december 1998, worden de
woorden « gerechtelijke diensten » vervangen door de woorden
« gedeconcentreerde gerechtelijke directies ».

Art. 4. In artikel 5/2, zesde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 7 december 1998, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° de woorden « De directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke
dienst » worden vervangen door de woorden « De gerechtelijke
directeur »;

2° de woorden « gerechtelijke eenheid » worden vervangen door de
woorden « gerechtelijke directie ».

Art. 5. In artikel 9, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 7 december 1998, worden de woorden « directeur van de
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst » vervangen door de woorden
« gerechtelijke directeur ».

Art. 6. Artikel 44/2, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 7 december 1998, wordt vervangen als volgt :

« Het beheer van de informaticatechnische structuren en middelen,
nodig voor de algemene nationale gegevensbank, bedoeld in arti-
kel 44/4, gebeurt door het commissariaat-generaal van de federale
politie. »

Art. 7. In artikel 44/4, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij de
wet van 7 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 2 april 2001,
worden de woorden « één van de algemene directies belast met de
ondersteuning, bedoeld in artikel 93, 2°, van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerd op twee niveaus. » vervangen door de woorden « het
commissariaat-generaal van de federale politie. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2006/00431]F. 2006 — 2833

20 JUIN 2006. — Loi portant modification de divers textes
relatifs à la police intégrée

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Modification de la loi générale du 21 juillet 1844
sur les pensions civiles et ecclésiastiques

Art. 2. Dans l’article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi générale du
21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques, remplacé par la
loi du 25 janvier 1999 et modifié par la loi du 30 mars 2001, les mots
« VII.III.2 de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique
du personnel des services de police » sont remplacés par les mots
« 65 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut
des membres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police ».

CHAPITRE III. — Modifications de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police

Art. 3. Dans l’article 5, alinéa 3, de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police, inséré par la loi du 7 décembre 1998, les mots
« services judiciaires » sont remplacés par les mots « directions
judiciaires déconcentrées ».

Art. 4. A l’article 5/2, alinéa 6, de la même loi, inséré par la loi du
7 décembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « du service judiciaire déconcentré » sont remplacés par
le mot « judiciaire »;

2° les mots « l’unité judiciaire » sont remplacés par les mots « la
direction judiciaire ».

Art. 5. Dans l’article 9, alinéa 2, de la même loi, inséré par la loi du
7 décembre 1998, les mots « du service judiciaire déconcentré » sont
remplacés par le mot « judiciaire ».

Art. 6. L’article 44/2, alinéa 3, de la même loi, inséré par la loi du
7 décembre 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« La gestion des structures et moyens techniques informatiques
nécessaires pour la banque de données nationale générale visée à
l’article 44/4 est assurée par le commissariat général de la police
fédérale. »

Art. 7. Dans l’article 44/4, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la loi
du 7 décembre 1998 et modifié par la loi du 2 avril 2001, les mots « dans
une des directions générales chargée de l’appui, visée à l’article 93, 2°,
de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux. » sont remplacés par les mots « au sein du
commissariat général de la police fédérale. »
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HOOFDSTUK IV. — Wijzigingen van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,

gestructureerd op twee niveaus

Art. 8. In artikel 6 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden « de procureur-generaal,
voorzitter van het college van procureurs-generaal; » vervangen door
de woorden « een procureur-generaal, op voorstel van het college van
procureurs-generaal, voor een hernieuwbare termijn van vier jaar; »;

2° het artikel wordt aangevuld als volgt :

« De Koning wijst, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, voor elk van de in het eerste lid, 3°, 4°, 6° tot 8° en 10°,
bedoelde leden een plaatsvervanger aan, met inachtneming van de
hoedanigheid, het taalstelsel en, in voorkomend geval, de voordracht-
wijze. »

Art. 9. In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd bij de programma-
wet van 30 december 2001, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden « , die zijn taak in
volledige onafhankelijkheid moet kunnen uitoefenen. »;

2° de volgende leden worden ingevoegd tussen het eerste en het
tweede lid :

« De bijzondere rekenplichtige is de financiële raadgever en finan-
ciële beheerder van de lokale politie.

Hij staat onder het gezag van het politiecollege. »;

3° in het vierde lid worden de woorden « een bijzondere rekenplich-
tige van een andere politiezone, een personeelslid van niveau A van het
administratief en logistiek kader van het lokale politiekorps » inge-
voegd tussen de woorden « een beroep doen op » en de woorden « een
gewestelijke ontvanger »;

4° het vijfde lid wordt aangevuld als volgt :

« Een korps van de lokale politie kan een van zijn personeelsleden
van het administratief en logistiek kader als voltijdse of deeltijdse
bijzondere rekenplichtige ter beschikking stellen van een ander korps
van de lokale politie, ongeacht of hij al dan niet deze functie in zijn
politiekorps van oorsprong uitoefent. »;

5° het artikel wordt aangevuld als volgt :

« Bij beslissing van de politieraad kan de bijzondere rekenplichtige
die houder is van een diploma of studiegetuigschrift dat ten minste
evenwaardig is met die welke in aanmerking worden genomen voor de
indienstneming in de betrekkingen van niveau A bij de federale
rijksbesturen, op zijn verzoek overgaan naar het administratief en
logistiek kader van het betrokken lokale politiekorps. De bijzondere
rekenplichtigen van meerdere politiezones kan slechts overgaan naar
de personeelsformatie van ten hoogste twee lokale politiekorpsen. Hij
is een vastbenoemd personeelslid van het betrokken lokale politiekorps
of korpsen en wordt van rechtswege bekleed met een bijzondere graad
van niveau A. De Koning bepaalt het statuut van de bijzondere
rekenplichtige evenals de nadere regels voor de uitoefening van hun
taak. De politieraad kan beslissen het niveau van bezoldiging dat de
bijzondere rekenplichtige voor zijn overgang genoot, te vrijwaren. Voor
het overige bepaalt de Koning de nadere regelen van die overgang. »

Art. 10. Artikel 31, vijftiende lid, van dezelfde wet wordt
opgeheven.

Art. 11. In artikel 48, eerste lid, van dezelfde wet vervallen de
woorden « voor een éénmaal hernieuwbare termijn van vijf jaar, ».

Art. 12. In artikel 49 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « Na afloop van de eerste
termijn van vijf jaar, verlengt de Koning de aanstelling van de
korpschef van de lokale politie » vervangen door de woorden « De
Koning beslist over de aanvragen tot hernieuwing van de aanstelling
tot korpschef van de lokale politie »;

2° in het tweede lid worden de woorden « in zijn functie geen
voldoening schenkt » vervangen door de woorden « een evaluatie
« onvoldoende » behaalt ».

CHAPITRE IV. — Modifications de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux

Art. 8. A l’article 6 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots « le procureur général, président du
collège des procureurs généraux; » sont remplacés par les mots « un
procureur général, sur proposition du collège des procureurs généraux,
pour une période renouvelable de quatre ans; »;

2° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« Le Roi désigne par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, un
suppléant pour chacun des membres visés à l’alinéa 1er, 3°, 4°, 6° à 8°
et 10°, en respectant la qualité, le régime linguistique et, le cas échéant,
le mode de présentation. »

Art. 9. A l’article 30 de la même loi, modifié par la loi-programme
du 30 décembre 2001, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots « , qui doit pouvoir exercer sa
mission en toute indépendance. »;

2° les alinéas suivants sont insérés entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 :

« Le comptable spécial est le conseiller financier et le gestionnaire
financier de la police locale.

Il est placé sous l’autorité du collège de police. »;

3° dans l’alinéa 4, les mots « un comptable spécial d’une autre zone
de police, un membre du personnel de niveau A du cadre administratif
et logistique du corps de police locale, » sont insérés entre les mots
« faire appel à » et « un receveur régional »;

4° l’alinéa 5 est complété comme suit :

« Un corps de police locale peut mettre un membre de son personnel
du cadre administratif et logistique à disposition d’un autre corps de
police locale à titre de comptable spécial à temps plein ou à temps
partiel, quelle que soit sa fonction au sein de son corps de police
d’origine. »;

5° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« Sur décision du conseil de police, le comptable spécial qui est
détenteur d’un diplôme ou certificat d’études au moins équivalent à
ceux pris en compte pour le recrutement aux emplois de niveau A dans
les administrations fédérales peut passer à sa demande dans le cadre
administratif et logistique du corps de police locale concerné. Le
comptable spécial de plusieurs zones de police peut seulement être
transféré vers le cadre du personnel de deux corps de police locale au
maximum. Il est un membre du personnel nommé à titre définitif du ou
des corps de police locale concernés et est revêtu de plein droit d’un
grade spécial de niveau A. Le Roi fixe le statut des comptables spéciaux
ainsi que les modalités d’exercice de leur mission. Le conseil de police
peut décider de sauvegarder le niveau de rémunération dont bénéficiait
le comptable spécial avant son transfert. Pour le surplus, le Roi fixe les
modalités dudit transfert. »

Art. 10. L’article 31, alinéa 15, de la même loi est abrogé.

Art. 11. A l’article 48, alinéa 1er, de la même loi, les mots « pour un
terme de cinq ans, renouvelable une fois » sont supprimés.

Art. 12. A l’article 49 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « A l’issue du premier terme de cinq ans,
le Roi prolonge la désignation du chef de corps de la police locale » sont
remplacés par les mots « Le Roi statue sur les demandes en
renouvellement de désignation au mandat de chef de corps de la police
locale »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « ne donne pas satisfaction dans sa
fonction » sont remplacés par les mots « obtient une évaluation
« insuffisant ».
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Art. 13. Artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
26 april 2002, wordt vervangen als volgt :

« Art. 93. - § 1. De federale politie bestaat uit :

1° het commissariaat-generaal;

2° drie algemene directies, zijnde de algemene directie bestuurlijke
politie, de algemene directie gerechtelijke politie en de algemene
directie van de ondersteuning en het beheer.

Het commissariaat-generaal en de algemene directies bestaan uit
centrale en gedeconcentreerde directies en diensten, waaronder :

1° de gedeconcentreerde coördinatie- en steundirecties;

2° de gedeconcentreerde gerechtelijke directies;

3° de arrondissementele informatiekruispunten;

4° de communicatie- en informatiecentra.

Voor het overige, onder voorbehoud van de toepassing van de
artikelen 100bis tot 102bis, bepaalt de Koning de organisatie in directies
en diensten van het commissariaat-generaal en de algemene directies.

§ 2. Alle algemene directies, directies en diensten van de federale
politie ressorteren onder de commissaris-generaal. »

Art. 14. In artikel 94 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
2 april 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « gedeconcentreerde diensten van de federale politie
bedoeld in artikel 93, 3° en 4° » worden vervangen door de woorden
« gedeconcentreerde directies en diensten van de federale politie
bedoeld in artikel 93, § 1, tweede lid, 1° tot 3°, »;

2° de woorden « directies en » worden ingevoegd tussen het woord
« gedeconcentreerde » en het woord « diensten ».

Art. 15. In artikel 98 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « directeurs van de
gerechtelijke diensten » vervangen door de woorden « gerechtelijke
directeurs »;

2° in het vierde lid worden de woorden gerechtelijke diensten »
vervangen door de woorden « gedeconcentreerde gerechtelijke direc-
ties ».

Art. 16. In artikel 99, tweede lid, van dezelfde wet worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « heeft de leiding over en » worden ingevoegd tussen
het woord « Hij » en het woord « verzekert »;

2° de woorden « directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke
dienst » worden vervangen door de woorden « gerechtelijke direc-
teur ».

Art. 17. In dezelfde wet wordt een artikel 100bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 100bis. – De commissaris-generaal waakt over de doelmatige en
doeltreffende werking van de federale politie en de toepassing van de
beginselen van specialiteit en subsidiariteit.

Hij draagt bij tot een optimale geïntegreerde werking van de twee
politiecomponenten, in het bijzonder door toe te zien op de uitvoering
van de steunopdrachten door zijn eigen directies en diensten en door
de algemene directies. Daartoe pleegt hij regelmatig overleg met de
vertegenwoordigers van de lokale politie.

In dat raam verzekert het commissariaat-generaal inzonderheid de
volgende opdrachten :

1° de vergaring en de exploitatie van de operationele politionele
informatie;

2° het definiëren en het opvolgen van het beleid inzake internationale
politiesamenwerking;

3° het beheer van de relaties met de lokale politie;

4° het organiseren van speciale eenheden ten bate van alle politie-
diensten. »

Art. 18. Artikel 101 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 101. – De algemene directie bestuurlijke politie is belast met
gespecialiseerde en supralokale opdrachten van bestuurlijke politie en,
in dat raam, met steunopdrachten aan de lokale overheden en
politiediensten. De directeur-generaal bestuurlijke politie draagt bij tot
een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door toe te zien
op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen directies en
diensten.

Art. 13. L’article 93 de la même loi, modifié par la loi du 26 avril 2002,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 93. - § 1er. La police fédérale comprend :

1° le commissariat général;

2° trois directions générales, à savoir la direction générale de la police
administrative, la direction générale de la police judiciaire et la
direction générale de l’appui et de la gestion.

Le commissariat général et les directions générales se composent de
directions et services centraux et déconcentrés, dont :

1° les directions de coordination et d’appui déconcentrées;

2° les directions judiciaires déconcentrées;

3° les carrefours d’information d’arrondissement;

4° les centres d’information et de communication.

Pour le surplus, sous réserve de l’application des articles 100bis à
102bis, le Roi règle l’organisation du commissariat général et des
directions générales en directions et services.

§ 2. Toutes les directions générales, directions et services de la police
fédérale relèvent du commissaire général. »

Art. 14. A l’article 94 de la même loi, modifié par la loi du
2 avril 2001, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « services déconcentrés de la police fédérale visés à
l’article 93, 3° et 4° » sont remplacés par les mots « directions et services
déconcentrés de la police fédérale visés à l’article 93, § 1er, alinéa 2, 1°
à 3°, »;

2° les mots « directions et » sont insérés entre les mots « des » et
« services ».

Art. 15. A l’article 98 de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans l’alinéa 2, les mots « des services » sont supprimés;

2° dans l’alinéa 4, les mots « services judiciaires » sont remplacés par
les mots « directions judiciaires déconcentrées ».

Art. 16. A l’article 99, alinéa 2, de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1° les mots « dirige et » sont insérés entre les mots « Il » et « assure »;

2° les mots « du service judiciaire déconcentré » sont remplacés par
le mot « judiciaire ».

Art. 17. Un article 100bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 100bis. – Le commissaire général veille au fonctionnement
efficace et efficient de la police fédérale et à l’application des principes
de spécialité et de subsidiarité.

Il contribue à un fonctionnement intégré optimal des deux compo-
santes de police, en particulier en veillant à l’exécution des missions
d’appui par ses directions et services propres et par les directions
générales. A cet effet, il se concerte régulièrement avec les représentants
de la police locale.

Dans ce cadre, le commissariat général assure notamment les
missions suivantes :

1° la collecte et l’exploitation de l’information policière opération-
nelle;

2° la définition et le suivi de la politique en matière de coopération
policière internationale;

3° la gestion des relations avec la police locale;

4° l’organisation d’unités spéciales au profit de l’ensemble des
services de police. »

Art. 18. L’article 101 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 101. – La direction générale de la police administrative est
chargée des missions de police administrative spécialisées et supralo-
cales et, dans ce cadre, des missions d’appui aux autorités et police
locales. Le directeur général de la police administrative contribue à un
fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant à l’exécution
des missions d’appui par ses directions et services propres.
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In dat raam verzekert de algemene directie bestuurlijke politie
inzonderheid de volgende opdrachten :

1° de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten van
bestuurlijke politie van de centrale diensten van de federale politie;

2° de gespecialiseerde opdrachten van bestuurlijke politie en de
ondersteuning van de politieopdrachten;

3° de organisatie van de federale interventiereserve;

4° de ondersteuning van de gedeconcentreerde opdrachten van
bestuurlijke politie van de bestuurlijke directeurs-coördinatoren. »

Art. 19. Artikel 102 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 102. – De algemene directie gerechtelijke politie is belast met
gespecialiseerde en supralokale opdrachten van gerechtelijke politie en,
in dat raam, met steunopdrachten aan de lokale overheden en
politiediensten. De directeur-generaal gerechtelijke politie draagt bij tot
een optimale geïntegreerde werking, in het bijzonder door toe te zien
op de uitvoering van de steunopdrachten door zijn eigen directies en
diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie gerechtelijke politie
inzonderheid de volgende opdrachten :

1° de exploitatie van de gerechtelijke informatie die noodzakelijk is
voor de aanwending door de geïntegreerde politie;

2° de leiding en de operationele coördinatie van de opdrachten van
gerechtelijke politie van de centrale diensten van de federale politie;

3° de operationele coördinatie, de controle en de ondersteuning van
de gedeconcentreerde gerechtelijke directies;

4° de gespecialiseerde opdrachten van gerechtelijke politie en de
ondersteuning van de politieopdrachten;

5° de technische en wetenschappelijke politie, onverminderd de
bevoegdheden van het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie. »

Art. 20. In dezelfde wet wordt een artikel 102bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 102bis. – De algemene directie van de ondersteuning en het
beheer wordt belast met niet-operationele steunopdrachten ten bate
van de federale politie en met bepaalde steunopdrachten ten bate van
de lokale overheden en politiediensten. De directeur-generaal van de
ondersteuning en het beheer draagt bij tot een optimale geïntegreerde
werking, in het bijzonder door toe te zien op de uitvoering van de
steunopdrachten door zijn eigen directies en diensten.

In dat raam verzekert de algemene directie van de ondersteuning en
het beheer, inzonderheid het beheer van de human ressources en de
materiële en financiële middelen. »

Art. 21. In artikel 103 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt het woord « steundienst » vervangen door
het woord « steundirectie »;

2° in het vierde lid worden de woorden « directeur van de
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst » vervangen door de woorden
« gerechtelijke directeur »;

3° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :

« De bestuurlijke directeur-coördinator ressorteert rechtstreeks onder
de commissaris-generaal. »

Art. 22. In artikel 105 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De gedeconcentreerde gerechtelijke directie voert de gespeciali-
seerde opdrachten van gerechtelijke politie uit die haar overeenkomstig
artikel 5, tweede en derde lid, van de wet op het politieambt zijn
toevertrouwd. Zij staat onder leiding van de directeur van de
gedeconcentreerde gerechtelijke directie, gerechtelijke directeur
genoemd. »

2° in het tweede lid wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie »;

3° in het vierde lid wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie », worden de woorden « directeur van deze dienst »
vervangen door de woorden « gerechtelijke directeur » en worden de
woorden « directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst »
vervangen door de woorden « gerechtelijke directeur »;

4° in het zesde lid wordt het woord « diensten » vervangen door het
woord « directies ».

La direction générale de la police administrative assure notamment
dans ce cadre les missions suivantes :

1° la direction et la coordination opérationnelle des missions de
police administrative des services centraux de la police fédérale;

2° les missions de police administrative spécialisées et l’appui aux
missions de police;

3° l’organisation de la réserve fédérale d’intervention;

4° l’appui aux missions déconcentrées de police administrative des
directeurs coordonnateurs administratifs. »

Art. 19. L’article 102 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 102. - La direction générale de la police judiciaire est chargée
des missions de police judiciaire spécialisées et supralocales et, dans ce
cadre, des missions d’appui aux autorités et polices locales. Le directeur
général de la police judiciaire contribue à un fonctionnement intégré
optimal, en particulier en veillant à l’exécution des missions d’appui
par ses directions et services propres.

La direction générale de la police judiciaire assure notamment dans
ce cadre les missions suivantes :

1° l’exploitation des informations judiciaires qui sont nécessaires à la
mise en oeuvre de la police intégrée;

2° la direction et la coordination opérationnelle des missions de
police judiciaire des services centraux de la police fédérale;

3° la coordination opérationnelle, le contrôle et l’appui des directions
judiciaires déconcentrées;

4° les missions spécialisées de police judiciaire et l’appui aux
missions de police;

5° la police technique et scientifique, sans préjudice des attributions
de l’Institut National de Criminalistique et de Criminologie. »

Art. 20. Un article 102bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 102bis. – La direction générale de l’appui et de la gestion est
chargée des missions d’appui non-opérationnelles au profit de la police
fédérale et de certaines missions d’appui au profit des autorités et
polices locales. Le directeur général de l’appui et de la gestion contribue
à un fonctionnement intégré optimal, en particulier en veillant à
l’exécution des missions d’appui par ses directions et services propres.

La direction générale de l’appui et de la gestion assure notamment
dans ce cadre la gestion des ressources humaines et des moyens
matériels et financiers. »

Art. 21. A l’article 103 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « le service » sont remplacés par les mots
« la direction »;

2° dans l’alinéa 4, les mots « du service judiciaire déconcentré » sont
remplacés par le mot « judiciaire »;

3° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« Le directeur coordonnateur administratif dépend directement du
commissaire général. »

Art. 22. A l’article 105 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« La direction judiciaire déconcentrée exécute les missions spécia-
lisées de police judiciaire attribuées à cette direction conformément à
l’article 5, alinéas 2 et 3, de la loi sur la fonction de police. Elle est placée
sous la direction du directeur de la direction judiciaire déconcentrée,
dénommé directeur judiciaire. »

2° dans l’alinéa 2, les mots « son service » sont remplacés par les mots
« sa direction »;

3° dans l’alinéa 4, les mots « le service judiciaire déconcentré » sont
remplacés par les mots « la direction judiciaire déconcentrée », les mots
« de ce service » sont remplacés par le mot « judiciaire » et les mots « du
service judiciaire déconcentré » sont remplacés par le mot « judiciaire »;

4° dans l’alinéa 6, les mots « services judiciaires déconcentrés » sont
remplacés par les mots « directions judiciaires déconcentrées ».
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Art. 23. In artikel 107 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
2 april 2001, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid vervallen de woorden « voor een termijn van vijf
jaar, die eenmaal kan worden hernieuwd »;

2° in het tweede lid vervallen de woorden « voor een termijn van vijf
jaar, die eenmaal kan worden hernieuwd »;

3° in het derde lid vervallen de woorden « voor een termijn van vijf
jaar, die eenmaal kan worden hernieuwd »;

4° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« Een mandaat in de federale politie kan vroegtijdig worden
beëindigd wanneer, op grond van een evaluatie door de evaluatiecom-
missie, in voorkomend geval na advies van de respectieve instanties
bedoeld in het eerste, tweede of derde lid, en nadat de betrokkene werd
gehoord, blijkt dat deze een evaluatie « onvoldoende » behaalt. De
Koning bepaalt de voorwaarden voor de herplaatsing van de mandaat-
houders van wie het mandaat niet wordt hernieuwd of wordt
beëindigd. »;

5° in het vijfde lid worden de woorden « de betrekkingen bedoeld in
het eerste, tweede en derde lid, » vervangen door de woorden « een
mandaat in de federale politie, ».

Art. 24. In dezelfde wet wordt een artikel 108bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 108bis. – De hogere officieren worden door de Koning
benoemd. De benoeming van de hogere officieren die zijn aangewezen
bij een gedeconcentreerde gerechtelijke directie geschiedt na gemoti-
veerd advies van de territoriaal bevoegde procureur-generaal bij het
hof van beroep.

De niet-hogere officieren worden door de minister benoemd. De
benoeming van de niet-hogere officieren die zijn aangewezen bij een
gedeconcentreerde gerechtelijke directie geschiedt na gemotiveerd
advies van de territoriaal bevoegde procureur-generaal bij het hof van
beroep.

De personeelsleden van het administratief en logistiek kader van
niveau A worden door de minister benoemd of aangeworven.

De andere personeelsleden worden benoemd of aangeworven door
de directeur-generaal van de ondersteuning en het beheer van de
federale politie of door de directeur van de dienst die hij aanwijst. »

Art. 25. In artikel 110 van dezelfde wet worden de woorden
« directeur van de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst » vervangen
door de woorden « gerechtelijke directeur ».

Art. 26. Artikel 120 van dezelfde wet wordt aangevuld met de
volgende leden :

« Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 46 worden, in
geval van afwezigheid of verhindering, alle bevoegdheden die bij de
wetten en reglementen zijn toegekend, in het bijzonder inzake selectie
en evaluatie, uitgeoefend door de plaatsvervangers die de titularis in
volgorde van voorkeur voorafgaandelijk schriftelijk aanwijst.

Wat de commissaris-generaal, de directeurs-generaal en de directeurs
betreft, kunnen de ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie
gezamenlijk beslissen om zich de mogelijkheden bedoeld in het derde
lid geheel of gedeeltelijk voor te behouden. »

Art. 27. In artikel 143, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden « gerechtelijke diensten » vervangen door de woorden
« gedeconcentreerde gerechtelijke directies ».

Art. 28. In artikel 149, derde lid, van dezelfde wet vervallen de
woorden « voor een eenmaal hernieuwbare termijn van vijf jaar ».

HOOFDSTUK V. – Wijzigingen van de wet van 13 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten

Art. 29. In artikel 24 van de wet van 13 mei 1999 houdende het
tuchtstatuut van de personeelsleden van de politiediensten, gewijzigd
bij de wetten van 31 mei 2001 en 26 april 2002, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie »;

2° in het tweede lid, wordt het woord « dienst » vervangen door de
woorden « directie of dienst ».

Art. 30. In artikel 60, derde lid, van dezelfde wet wordt het woord
« dienst » vervangen door het woord « directie ».

Art. 23. A l’article 107 de la même loi, modifié par la loi du
2 avril 2001, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « pour un terme de cinq ans,
renouvelable une fois » sont supprimés;

2° dans l’alinéa 2, les mots « pour un terme de cinq ans, renouvelable
une fois » sont supprimés;

3° dans l’alinéa 3, les mots « pour un terme de cinq ans, renouvelable
une fois » sont supprimés;

4° l’alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante :

« Il peut être mis fin anticipativement à un mandat de la police
fédérale s’il apparaît, sur base d’une évaluation de la commission
d’évaluation, le cas échéant après avis des instances respectivement
visées aux alinéas 1er, 2 ou 3, et après que l’intéressé ait été entendu, que
ce dernier obtient une évaluation « insuffisant ». Le Roi arrête les
conditions de réaffectation des mandataires dont il est mis fin au
mandat ou dont le mandat n’est pas renouvelé. »;

5° dans l’alinéa 5, les mots « aux emplois visés aux alinéas 1er, 2 et 3 »
sont remplacés par les mots « à un mandat de la police fédérale ».

Art. 24. Un article 108bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 108bis. – Les officiers supérieurs sont nommés par le Roi. La
nomination des officiers supérieurs affectés à une direction judiciaire
déconcentrée a lieu après avis motivé du procureur général près la
Cour d’appel compétent territorialement.

Les officiers non-supérieurs sont nommés par le ministre. La
nomination des officiers non-supérieurs affectés à une direction judi-
ciaire déconcentrée a lieu après avis motivé du procureur général près
la Cour d’appel compétent territorialement.

Les membres du personnel du cadre administratif et logistique de
niveau A sont nommés ou engagés par le ministre.

Les autres membres du personnel sont nommés ou engagés par le
directeur général de l’appui et de la gestion de la police fédérale ou par
le directeur du service qu’il désigne. »

Art. 25. Dans l’article 110 de la même loi, les mots « du service
judiciaire déconcentré » sont remplacés par les mots « judiciaire ».

Art. 26. L’article 120 de la même loi est complété par les alinéas
suivants :

« Sous réserve de l’application de l’article 46, en cas d’absence ou
d’empêchement, toutes les compétences attribuées par les lois et
règlements, notamment en matière de sélection et d’évaluation, sont
exercées par les remplaçants désignés par le titulaire en ordre de
préférence, par écrit et préalablement.

En ce qui concerne le commissaire général, les directeurs généraux et
les directeurs, les ministres de l’Intérieur et de la Justice peuvent
conjointement décider de se réserver, en tout ou en partie, les
possibilités visées à l’alinéa 3. »

Art. 27. Dans l’article 143, alinéa 2, de la même loi, les mots
« services judiciaires » sont remplacés par les mots « directions
judiciaires déconcentrées ».

Art. 28. A l’article 149, alinéa 3, de la même loi, les mots « pour un
terme de cinq ans renouvelable une fois » sont supprimés.

CHAPITRE V. — Modifications de la loi du 13 mai 1999 portant le statut
disciplinaire des membres du personnel des services de police

Art. 29. A l’article 24 de la loi du 13 mai 1999 portant le statut
disciplinaire des membres du personnel des services de police, modifié
par les lois du 31 mai 2001 et 26 avril 2002, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots « un service judiciaire déconcentré »
sont remplacés par les mots « une direction judiciaire déconcentrée »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « du service déconcentré » sont remplacés
par les mots « de la direction ou service déconcentré de la police
fédérale ».

Art. 30. Dans l’article 60, alinéa 3, de la même loi, les mots « un
service judiciaire déconcentré » sont remplacés par les mots « une
direction judiciaire déconcentrée ».
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HOOFDSTUK VI. — Wijziging van de wet van 27 december 2000 houdende
diverse bepalingen met betrekking tot de rechtspositie van het personeel van
de politiediensten

Art. 31. In artikel 28 van de wet van 27 december 2000 houdende
diverse bepalingen met betrekking tot de rechtspositie van het perso-
neel van de politiediensten, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° de woorden « directie en diensten » worden vervangen door het
woord « directies »;

2° het woord « diensten » wordt vervangen door het woord
« directies »;

3° in het 1°, wordt het woord « dienst » vervangen door het woord
« directie ».

HOOFDSTUK VII. — Wijzigingen van de wet van 26 april 2002 houdende
de essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de
politiediensten

Art. 32. Artikel 65 van de wet van 26 april 2002 houdende de
essentiële elementen van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten, wordt vervangen als volgt :

« Art. 65. – Het mandaat is een aanwijzing in één van de in artikel 66
opgesomde ambten voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar. »

Art. 33. Artikel 66 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 66. – De volgende ambten worden bij mandaat toegewezen :

1° korpschef van de lokale politie;

2° commissaris-generaal;

3° directeur-generaal;

4° bestuurlijke directeur-coördinator;

5° gerechtelijke directeur;

6° directeur binnen het commissariaat-generaal of een algemene
directie van de federale politie;

7° inspecteur-generaal;

8° adjunct-inspecteur-generaal.

De ambten van korpschef van de lokale politie, commissaris-
generaal, directeur-generaal bestuurlijke politie, directeur-generaal
gerechtelijke politie, bestuurlijke directeur-coördinator en gerechtelijke
directeur worden enkel begeven aan personeelsleden van het operatio-
neel kader.

Het ambt van directeur-generaal van de ondersteuning en het beheer
wordt aan een personeelslid van het operationeel dan wel van het
administratief en logistiek kader begeven.

De ambten van inspecteur-generaal en adjunct-inspecteur-generaal
worden aan Belgische onderdanen die al dan niet de hoedanigheid van
personeelslid hebben, begeven.

Onder voorbehoud van de toepassing van het tweede en het derde
lid, bepaalt de Koning of de mandaatambten aan personeelsleden van
het operationeel kader en/of van het administratief en logistiek kader
worden toegewezen. »

Art. 34. In artikel 67, 4°, van dezelfde wet vervallen de woorden
« het mandaat van adjunct-directeur-generaal en ».

Art. 35. In artikel 71 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « Voor de aanwijzing voor
een mandaat komt uitsluitend in aanmerking het personeelslid dat :
« vervangen door de woorden « Onder voorbehoud van de toepassing
van artikel 66, komt uitsluitend in aanmerking voor de aanwijzing voor
een mandaat het personeelslid dat : »;

2° in het eerste lid, 1°, worden de woorden « en anciënniteit »
ingevoegd tussen de woorden « leeftijd » en « , die als »;

3° in het tweede lid worden de woorden « titularissen van de
mandaten van adjunct-inspecteur-generaal en adjunct-directeur-
generaal » vervangen door de woorden « titularissen van het mandaat
van adjunct-inspecteur-generaal »;

CHAPITRE VI. — Modification de la loi du 27 décembre 2000 portant
diverses dispositions relatives à la position juridique du personnel des
services de police

Art. 31. A l’article 28 de la loi du 27 décembre 2000 portant diverses
dispositions relatives à la position juridique du personnel des services
de police, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « de la direction et des services cités » sont remplacés par
les mots « des directions citées »;

2° les mots « services judiciaires déconcentrés » sont remplacés par
les mots « directions judiciaires déconcentrées »;

3° dans le 1°, les mots « service judiciaire déconcentré précité » sont
remplacés par les mots « direction judiciaire déconcentrée précitée ».

CHAPITRE VII. — Modifications de la loi du 26 avril 2002 relative aux
éléments essentiels du statut des membres du personnel des services de police
et portant diverses autres dispositions relatives aux services de police

Art. 32. L’article 65 de la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments
essentiels du statut des membres du personnel des services de police et
portant diverses autres dispositions relatives aux services de police, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 65. – Le mandat est une désignation pour un terme
renouvelable de cinq ans à l’une des fonctions visées à l’article 66. »

Art. 33. L’article 66 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 66. – Les fonctions suivantes sont conférées par mandat :

1° chef de corps de la police locale;

2° commissaire général;

3° directeur général;

4° directeur coordonnateur administratif;

5° directeur judiciaire;

6° directeur au sein du commissariat général ou d’une direction
générale de la police fédérale;

7° inspecteur général;

8° inspecteur général adjoint.

Les fonctions de chef de corps de la police locale, commissaire
général, directeur général de la police administrative, directeur général
de la police judiciaire, directeur coordonnateur administratif et direc-
teur judiciaire sont uniquement attribuées à des membres du personnel
du cadre opérationnel.

La fonction de directeur général de l’appui et de la gestion est
attribuée à un membre du personnel du cadre opérationnel ou du cadre
administratif et logistique.

Les fonctions d’inspecteur général et d’inspecteur général adjoint
sont attribuées à des citoyens belges qui ont ou n’ont pas la qualité de
membre du personnel.

Sous réserve de l’application des alinéas 2 et 3, le Roi détermine si les
fonctions à mandat sont attribuées à des membres du cadre opération-
nel et/ou du cadre administratif et logistique. »

Art. 34. A l’article 67, 4°, de la même loi, les mots « le mandat de
directeur général adjoint ainsi que » sont supprimés.

Art. 35. A l’article 71 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « Pour la désignation à un mandat » sont
remplacés par les mots « Sous réserve de l’application de l’article 66,
pour la désignation à un mandat »;

2° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots « et l’ancienneté » sont insérés entre
les mots « l’âge » et « , qui valent »;

3° dans l’alinéa 2, les mots « des titulaires des mandats d’inspecteur
général adjoint et de directeur général adjoint, » sont remplacés par les
mots « des titulaires du mandat d’inspecteur général adjoint »;
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4° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :

« De voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 5°, is niet van toepassing
op de titularis van een mandaat die de hernieuwing ervan vraagt en die
in dat raam een evaluatie met vermelding « goed » verkrijgt. »

Art. 36. In artikel 73, eerste lid, van dezelfde wet vervallen de
woorden « , na het afleggen van een niet-eliminerende proef van het
type assessment center ».

Art. 37. In artikel 74 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « kan worden voortgezet dan
wel voortijdig moet beëindigd. » vervangen door de woorden « al dan
niet kan worden hernieuwd of al dan niet voortijdig moet worden
beëindigd. »;

2° het tweede lid vervalt.

Art. 38. Artikel 76 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 76. – De evaluatie door de evaluatiecommissie van de
mandaathouder die om de hernieuwing van zijn mandaat verzoekt,
geschiedt vóór het aflopen van de mandaattermijn van vijf jaar. »

Art. 39. In dezelfde wet wordt een artikel 76bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 76bis. – De evaluatiecommissie hoort de mandaathouder die de
hernieuwing van zijn mandaat heeft gevraagd. Zij besluit haar
evaluatie met de vermelding « goed », « voldoende » of « onvol-
doende ».

De vermelding « goed » betekent dat het mandaat kan worden
hernieuwd.

De vermelding « voldoende » impliceert de vacantverklaring van het
mandaat. De betrokken mandaathouder kan evenwel meedingen.

Indien de evaluatie de vermelding « onvoldoende » draagt, wordt het
mandaat op de door de Koning vastgestelde datum, beëindigd, op
voorstel van, naar gelang van het geval, de gemeente- of politieraad, of
de bevoegde ministers. »

Art. 40. In dezelfde wet wordt een artikel 76ter ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 76ter. – Tijdens de duur van het mandaat wordt niet
overgegaan tot een evaluatie tenzij op verzoek van een door de Koning
aangewezen overheid en voor zover een gegeven dit noodzaakt. In dat
geval hoort de evaluatiecommissie de mandaathouder. Zij besluit haar
evaluatie met de vermelding « goed », « goed met opmerkingen » of
« onvoldoende ».

De vermelding « goed » betekent dat het mandaat kan worden
voortgezet.

De vermelding « goed met opmerkingen » impliceert dat de
mandaathouder op het door de evaluatiecommissie bepaalde ogenblik
voor haar opnieuw verschijnt om na te gaan in welke mate aan de
opmerkingen gevolg werd gegeven. Besluit de commissie dan tot een
evaluatie « goed » of « goed met opmerkingen », dan kan het mandaat
worden voortgezet. Luidt de evaluatie « onvoldoende », dan is het
vierde lid van toepassing.

Indien de evaluatie de vermelding « onvoldoende » draagt, wordt het
mandaat op de door de Koning vastgestelde datum, beëindigd, op
voorstel van, naar gelang van het geval, de gemeente- of politieraad, of
de bevoegde ministers. »

Art. 41. In dezelfde wet wordt een artikel 76quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 76quater. – In afwijking van artikel 57, behoudt de mandaat-
houder de laatste evaluatie die hem vóór zijn aanwijzing werd gegeven
tot hem de volgende evaluatie overeenkomstig Hoofdstuk VIII van
Titel II wordt toegekend.

In dit geval vangt een nieuwe evaluatieperiode aan op de dag
waarop het mandaat eindigt. »

Art. 42. In artikel 77 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° op de dag waarop de duur van de termijn van het mandaat,
waarvoor geen aanvraag tot hernieuwing werd ingediend, afloopt. »;

2° het 3° vervalt.

4° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« La condition visée à l’alinéa 1er, 5°, n’est pas d’application au
titulaire d’un mandat qui sollicite le renouvellement de celui-ci et qui,
dans ce cadre, obtient une évaluation portant la mention « bon ». »

Art. 36. A l’article 73, alinéa 1er, de la même loi, les mots « , après
avoir effectué une épreuve non-éliminatoire de type assessment
center » sont supprimés.

Art. 37. A l’article 74 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « peut être poursuivi ou s’il doit y être
prématurément mis fin. » sont remplacés par les mots « peut, le cas
échéant, être renouvelé ou s’il doit, le cas échéant, y être mis fin
prématurément. »;

2° l’alinéa 2 est supprimé.

Art. 38. L’article 76 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 76. – L’évaluation par la commission d’évaluation du
mandataire qui sollicite le renouvellement de son mandat a lieu avant
la fin du terme du mandat de cinq ans. »

Art. 39. Un article 76bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi :

« Art. 76bis. – La commission d’évaluation entend le mandataire qui
a sollicité le renouvellement de son mandat. Elle émet une évaluation
portant la mention « bon », « satisfaisant » ou « insuffisant ».

La mention « bon » implique que le mandat peut être renouvelé.

La mention « satisfaisant » implique la déclaration de vacance du
mandat. Le mandataire concerné peut néanmoins y postuler.

Lorsque l’évaluation porte la mention « insuffisant », il est mis fin au
mandat à la date fixée par le Roi, sur proposition, selon le cas, du
conseil communal ou de police, ou des ministres compétents. »

Art. 40. Un article 76ter, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi :

« Art. 76ter. – Il n’est procédé à aucune évaluation durant le mandat,
à moins qu’une autorité désignée par le Roi le requière et pour autant
qu’un élément le nécessite. Dans ce cas, la commission d’évaluation
entend le mandataire. Elle émet une évaluation portant la mention
« bon », « bon avec remarques » ou « insuffisant ».

La mention « bon » implique que le mandat peut être poursuivi.

La mention « bon avec remarques » implique que le mandataire
comparaît à nouveau devant la commission d’évaluation dans le délai
qu’elle fixe afin de vérifier la mesure dans laquelle il a été donné suite
aux remarques. Le mandat peut être poursuivi en cas de nouvelle
évaluation « bon » ou « bon avec remarques ». L’alinéa 4 est
d’application en cas d’évaluation « insuffisant ».

Lorsque l’évaluation porte la mention « insuffisant », il est mis fin au
mandat à la date fixée par le Roi, sur proposition, selon le cas, du
conseil communal ou de police, ou des ministres compétents. »

Art. 41. Un article 76quater, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 76quater. – Par dérogation à l’article 57, le mandataire conserve
la dernière évaluation qui lui a été donnée avant sa désignation jusqu’à
l’évaluation suivante décernée conformément au Chapitre VIII du
Titre II.

Dans ce cas, une nouvelle période d’évaluation débute le jour où le
mandat prend fin. »

Art. 42. A l’article 77 de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° le 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° le jour où est échue la durée du mandat pour lequel le
renouvellement n’est pas sollicité. »;

2° le 3° est supprimé.
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Art. 43. Artikel 78 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 78. – Het mandaat wordt beëindigd indien het betrokken
personeelslid :

1° vrijwillig zijn mandaat beëindigt;

2° ingevolge zijn aanvraag tot hernieuwing, een evaluatie met
vermelding « onvoldoende » heeft;

3° met toepassing van artikel 107, zesde lid, van de wet, wordt
aangewezen voor een ander mandaat.

Hetzelfde geldt, in voorkomend geval, wanneer de evaluatie bij
hernieuwing de vermelding « voldoende » draagt.

Zolang niet is beslist door de bevoegde overheid, blijft de mandaat-
houder van wie de hernieuwing van het mandaat wordt onderzocht,
aangewezen voor dit mandaat. De verlopen tijd wordt, in voorkomend
geval, aangerekend op de volgende termijn van vijf jaar.

Zolang de selectie ingevolge de vacantverklaring niet is beslecht,
blijft de mandaathouder van wie de evaluatie de vermelding « vol-
doende » draagt, aangewezen voor zijn mandaat. De verlopen tijd
wordt, in voorkomend geval, aangerekend op de volgende termijn van
vijf jaar. »

Art. 44. Artikel 79 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 79. - Het mandaat kan voortijdig worden beëindigd wanneer
de mandaathouder een schorsing bij tuchtmaatregel of een zwaardere
tuchtstraf oploopt. Die maatregel wordt genomen nadat de betrokkene
werd gehoord. »

Art. 45. In dezelfde wet wordt een artikel 79bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 79bis. - § 1. De mandaathouder in de lokale politie die
ingevolge een herstructurering geen mandaatambt meer uitoefent,
wordt door de burgemeester of het politiecollege herplaatst in een ambt
dat overeenstemt met zijn kwalificaties.

De mandaathouder in de federale politie die ingevolge een herstruc-
turering geen mandaatambt meer uitoefent, wordt door de minister van
Binnenlandse Zaken herplaatst in een ambt dat overeenstemt met zijn
kwalificaties. Betreft het een mandaathouder van de algemene directie
gerechtelijke politie, dan geschiedt de herplaatsing op eensluidend
advies van de Minister van Justitie.

§ 2. De betrokken mandaathouder heeft vanaf het einde van die
mandaatuitoefening en voor de periode gaande tot de afloop van de
afgebroken mandaattermijn, de statutaire keuze tussen het behoud van
de geldelijke rechtspositie verbonden aan het afgebroken mandaatambt
en die verbonden aan zijn nieuw ambt. »

Art. 46. In dezelfde wet wordt een artikel 137bis ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 137bis. – De Koning kan de nog geldende wetsbepalingen
betreffende de rechtspositie van het personeel van de poliltiediensten
coördineren, onderling in overeenstemming brengen en er de nodige
wijzigingen in aanbrengen met het oog op vereenvoudiging qua vorm,
zonder te raken aan de erin neergelegde beginselen.

Ter bekrachtiging van het coördinatiebesluit zal bij de Wetgevende
Kamers een wetsontwerp worden ingediend in de loop van de zitting,
indien zij bijeen zijn, en, zo niet, in het begin van hun eerstvolgende
zitting. »

Art. 47. In dezelfde wet wordt een artikel 137ter ingevoegd, luiden-
de :

« Art. 137ter. – Met uitzondering van artikel 76 en onverminderd het
tweede lid, worden de op de dag van de inwerkingtreding van dit
artikel lopende evaluatie- en hernieuwingsprocedures van de mandaat-
houders verdergezet overeenkomstig de bepalingen die van toepassing
waren op de dag voorafgaand aan die inwerkingtreding.

De commissaris-generaal, directeurs-generaal en adjunct-directeurs-
generaal van de federale politie die de hernieuwing van hun mandaat
hebben aangevraagd, blijven in hun mandaatfunctie tot de inplaatsstel-
ling van de nieuwe structuren van de federale politie. Een dan
eventuele voortzetting van hun mandaat voor een nieuwe termijn van
vijf jaar is afhankelijk van het ten laatste tegen dan bekomen resultaat
van de hernieuwingsprocedure. »

Art. 43. L’article 78 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 78. – Il est mis fin au mandat si le membre du personnel :

1° met volontairement fin à son mandat;

2° a, suite à sa demande en renouvellement, une évaluation portant
la mention « insuffisant »;

3° est désigné pour un autre mandat en application de l’article 107,
alinéa 6, de la loi.

Il en va de même, le cas échéant, lorsque l’évaluation lors du
renouvellement porte la mention « satisfaisant ».

Tant qu’il n’a pas été décidé du renouvellement du mandat par
l’autorité compétente, le mandataire dont le renouvellement du mandat
est examiné reste désigné à celui-ci. Le temps écoulé est, le cas échéant,
imputé sur le délai suivant de cinq ans.

Tant que la sélection consécutive à la déclaration de vacance n’est pas
clôturée, le mandataire dont l’évaluation porte la mention « satisfai-
sant » reste désigné à son mandat. Le temps écoulé est, le cas échéant,
imputé sur le délai suivant de cinq ans. »

Art. 44. L’article 79 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 79. - Il peut être mis fin prématurément au mandat lorsque le
mandataire encourt une suspension par mesure disciplinaire ou une
sanction disciplinaire plus lourde. Cette mesure est prise après que
l’intéressé ait été entendu. »

Art. 45. Un article 79bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même
loi.

« Art. 79bis. - § 1er. Le mandataire de la police locale qui n’exerce plus
de fonction à mandat suite à une restructuration est réaffecté par le
bourgmestre ou le collège de police à un emploi qui correspond à ses
qualifications.

Le mandataire de la police fédérale qui n’exerce plus de fonction à
mandat suite à une restructuration est réaffecté par le ministre de
l’Intérieur à un emploi qui correspond à ses qualifications. La
réaffectation d’un mandataire de la direction générale de la police
judiciaire a lieu sur avis conforme du Ministre de la Justice.

§ 2. A dater de la fin de l’exercice du mandat et pour une période
allant jusqu’à l’issue du mandat supprimé, le mandataire concerné a le
choix statutaire entre le maintien de sa position juridique pécuniaire
liée à l’exercice de la fonction à mandat supprimée et celle visée à sa
nouvelle fonction. »

Art. 46. Un article 137bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 137bis. – Le Roi peut coordonner et mettre en concordance les
dispositions législatives en vigueur relatives à la position juridique du
personnel des services de police en y apportant les modifications qui se
recommandent dans un but de simplification formelle, sans qu’il puisse
être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions.

L’arrêté de coordination fera l’objet d’un projet de loi de ratification
qui sera soumis aux Chambres législatives au cours de la session, si
elles sont réunies, sinon au début de leur plus prochaine session. »

Art. 47. Un article 137ter, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 137ter. – A l’exception de l’article 76 et sans préjudice de
l’alinéa 2, les procédures d’évaluation et de renouvellement des
mandataires qui sont en cours au jour de l’entrée en vigueur du présent
article sont poursuivies conformément aux dispositions applicables la
veille de cette entrée en vigueur.

Le commissaire général, les directeurs généraux et les directeurs
généraux adjoints de la police fédérale qui ont sollicité le renouvelle-
ment de leur fonction à mandat, gardent leur mandat jusqu’à la mise en
place des nouvelles structures de la police fédérale. A ce moment, un
prolongement éventuel de leur mandat pour un nouveau terme de cinq
ans dépend du résultat de la procédure en renouvellement atteint à ce
moment au plus tard. »
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HOOFDSTUK VIII. — Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 48. In artikel 47ter, § 2, vierde lid, van het Wetboek van
strafvordering, gewijzigd bij de wet van 6 januari 2003, wordt het
woord « dienst » vervangen door het woord « directie ».

Art. 49. In artikel 47decies van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3, eerste lid, wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie »;

2° in § 3, eerste lid, wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie »;

3° in § 5, eerste lid, wordt het woord « dienst » vervangen door het
woord « directie ».

Art. 50. In artikel 103 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 7 juli 2002, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, worden de woorden « directeur-generaal
Operationele Ondersteuning » vervangen door de woorden « directeur
van de speciale eenheden »;

2° in § 3, tweede lid, worden de woorden « Algemene Directie
Operationele Ondersteuning » vervangen door de woorden « directie
van de speciale eenheden ».

HOOFDSTUK IX. — Wijziging van Deel XII van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten, bekrachtigd bij de wet van 30 december 2001

Art. 51. In artikel XII.VII.27bis, RPPol, zoals ingevoegd bij de wet
van 3 juli 2005, worden de woorden « VII.III.3 » vervangen door de
woorden « 66 van de wet van 26 april 2002 ».

HOOFDSTUK X. — Slotbepalingen

Art. 52. Zolang er geen directeur-generaal van de federale politie
belast met de ondersteuning en het beheer is aangewezen, worden de
in artikel 108bis, vierde lid, van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, bedoelde personeelsleden benoemd of aangeworven door de
directeur-generaal personeel van de federale politie of door de
directeur van de dienst die hij aanwijst.

Art. 53. Artikel 45 van de wet van 3 juli 2005 tot wijziging van
bepaalde aspecten van het statuut van de personeelsleden van de
politiediensten en houdende diverse bepalingen met betrekking tot de
politiediensten, wordt opgeheven.

Art. 54. Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, met uitzondering van de artikelen 3
tot 7, 13 tot 22, 25, 27, 29 tot 31, 48 tot 50, die in werking treden op de
door de Koning te bepalen datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat ze met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

Zitting 2005-2006.
Kamer van volksvertegenwoordigers :
Parlementaire stukken. — Wetsontwerp nr. 51-2332/1. — Amendemen-

ten nrs. 51-2332/2. — Verslag nr. 51-2332/3. — Tekst aangenomen door
de commissie nr. 51-2332/4.

Integraal verslag : 11 mei 2006.
Senaat :
Parlementair stuk. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat

nr. 3-1710/1.

CHAPITRE VIII. — Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 48. Dans l’article 47ter, § 2, alinéa 4, du Code d’instruction
criminelle, modifié par la loi du 6 janvier 2003, les mots « service
judiciaire déconcentré, visé » sont remplacés par les mots « direction
judiciaire déconcentrée visée ».

Art. 49. A l’article 47decies du même Code sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « service judiciaire déconcentré
visé » sont remplacés par les mots « direction judiciaire déconcentrée
visée »;

2° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « du service judiciaire déconcentré »
sont remplacés par les mots « de la direction judiciaire déconcentrée »;

3° dans le § 5, alinéa 1er, les mots « du service judiciaire déconcentré »
sont remplacés par les mots « de la direction judiciaire déconcentrée ».

Art. 50. A l’article 103 du même Code, inséré par la loi du
7 juillet 2002, sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 2, les mots « directeur général de l’Appui
opérationnel » sont remplacés par les mots « directeur des unités
spéciales »;

2° au § 3, alinéa 2, les mots « Direction générale de l’Appui
opérationnel » sont remplacés par les mots « direction des unités
spéciales ».

CHAPITRE IX. — Modification de la Partie XII de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police, confirmée par la loi du 30 décembre 2001

Art. 51. Dans l’article XII.VII.27bis, PJPol, tel qu’inséré par la loi du
3 juillet 2005, les mots « VII.III.3 » sont remplacés par les mots « 66 de
la loi du 26 avril 2002 ».

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 52. Aussi longtemps qu’un directeur général de la police
fédérale chargé de l’appui et de la gestion n’a pas été désigné, les
membres du personnel visés à l’article 108bis, alinéa 4, de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, sont nommés ou engagés par le directeur général des
ressources humaines de la police fédérale ou le directeur du service
qu’il désigne.

Art. 53. L’article 45 de la loi du 3 juillet 2005 portant modification de
certains aspects du statut des membres du personnel des services de
police et portant diverses autres dispositions relatives aux services de
police, est abrogé.

Art. 54. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge, à l’exception des articles 3 à 7, 13 à 22, 25, 27, 29 à 31, 48
à 50 qui entrent en vigueur à la date fixée par le Roi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

Session 2005-2006.
Chambre des représentants :
Documents parlementaires. — Projet de loi n° 51-2332/1. — Amende-

ments n° 51-2332/2. — Rapport n° 51-2332/3. — Texte adopté par la
commission n° 51-2332/4.

Compte rendu intégral : 11 mai 2006.
Senat :
Document parlementaire. — Projet non évoqué par le Sénat

n° 3-1710/1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22713]N. 2006 — 2834

17 JULI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 13 maart 2000 tot vaststelling van de maximumgehalten
aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op voe-
dingsmiddelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere producten, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, inzonder-
heid op artikel 9, 2°, gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2000 tot vaststelling van
de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegela-
ten in en op voedingsmiddelen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 26 juni 2000, 3 september 2000, 23 januari 2001, 5 april 2001,
4 juli 2001, 26 oktober 2001, 4 februari 2002, 14 april 2002, 17 februari 2003,
25 maart 2003, 14 april 2003, 22 oktober 2003, 24 maart 2004, 20 juli 2004,
21 oktober 2004, 17 februari 2005, 17 september 2005, 21 december 2005
en 8 maart 2006;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale
overheid van 15 mei 2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het noodzakelijk is zich onverwijld te schikken
naar de Richtlijn 2006/4/EG van de Commissie van 26 januari 2006 tot
wijziging van de bijlagen bij de Richtlijnen 86/362/EEG en 90/642/EEG
van de Raad wat betreft de maximumresidugehalten voor carbofuran,
naar de Richtlijn 2006/9/EG van de Commissie van 23 januari 2006 tot
wijziging van Richtlijn 90/642/EEG van de Raad wat betreft de daarin
vastgestelde maximumgehalten voor diquat, alsook naar de Richt-
lijn 2006/30/EG van de Commissie van 13 maart 2006 tot wijziging van
de bijlagen bij de Richtlijnen 86/362/EEG, 86/363/EEG en 90/642/EEG
van de Raad wat betreft maximumgehalten aan residuen voor de
benomyl-groep;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 13 maart 2000
tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdings-
middelen toegelaten in en op voedingsmiddelen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de tabel onder het punt 2.1. wordt het product « hennepzaad »
toegevoegd in de groep 4. « oliehoudende zaden », tussen « katoen-
zaad » en « andere »;

2° in de tabel onder het punt 2.1. wordt het product « okra’s »
toegevoegd in de categorie 2.3.a) « solanaceae », tussen « aubergines »
en « andere »;

3° in punt 3, in de Franse versie, voor het bestrijdingsmiddel
MANEB/MANCOZEB/METIRAM/PROPINEB/ZINEB, wordt het
woord « aucun » vervangen door de woorden « somme exprimée en
CS2 »;

4° in punt 3 worden de bepalingen met betrekking tot de bestrijdings-
middelen CARBENDAZIM, CARBOFURAN, DIQUAT en
THIOFANAAT-METHYL vervangen door de bepalingen in bijlage I bij
dit besluit;

5° in punt 4.B worden de bepalingen met betrekking tot het
bestrijdingsmiddel CARBENDAZIM vervangen door de bepalingen in
bijlage II bij dit besluit;

6° in punt 4.B worden de bepalingen met betrekking tot het
bestrijdingsmiddel BENOMYL geschrapt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22713]F. 2006 — 2834

17 JUILLET 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 mars 2000 fixant les teneurs maximales pour les résidus de
pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, notamment l’article 5;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, notamment
l’article 9, 2°, modifié par la loi du 28 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs maximales pour
les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires,
modifié par les arrêtés royaux des 26 juin 2000, 3 septembre 2000,
23 janvier 2001, 5 avril 2001, 4 juillet 2001, 26 octobre 2001, 4 février 2002,
14 avril 2002, 17 février 2003, 25 mars 2003, 14 avril 2003, 22 octo-
bre 2003, 24 mars 2004, 20 juillet 2004, 21 octobre 2004, 17 février 2005,
17 septembre 2005, 21 décembre 2005 et 8 mars 2006;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et le gouver-
nement fédéral du 15 mai 2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il est nécessaire de se conformer sans retard à la
Directive 2006/4/CE de la Commission du 26 janvier 2006 modifiant
les annexes des directives 86/362/CEE et 90/642/CEE du Conseil en ce
qui concerne les teneurs maximales pour les résidus du carbofuran, à la
Directive 2006/9/CE de la Commission du 23 janvier 2006 modifiant la
directive 90/642/CEE du Conseil concernant les teneurs maximales en
résidus qui y sont fixées pour le diquat, ainsi qu’à la Direc-
tive 2006/30/CE de la Commission du 13 mars 2006 modifiant les
annexes des directives du Conseil 86/362/CEE, 86/363/CEE et
90/642/CEE en ce qui concerne les teneurs maximales en résidus pour
le groupe bénomyl;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les
teneurs maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans
les denrées alimentaires sont apportées les modifications suivantes :

1° au tableau du point 2.1., le produit « graines de chanvre » est
ajouté sous le groupe 4. « graines oléagineuses », entre « graines de
coton » et « etc. »;

2° au tableau du point 2.1., le produit « okras » est ajouté sous la
catégorie 2.3.a) « solanacées », entre « aubergines » et « etc. »;

3° au point 3, dans la version française, pour le pesticide
MANEBE/MANCOZEBE/METIRAME/PROPINEBE/ZINEBE, le mot
« aucun » est remplacé par les mots « somme exprimée en CS2 »;

4° au point 3, les dispositions concernant les pesticides CARBENDA-
ZIME, CARBOFURAN, DIQUAT et THIOPHANATE-METHYL sont
remplacées par les dispositions en annexe Ire du présent arrêté;

5° au point 4.B, les dispositions concernant le pesticide CARBENDA-
ZIME sont remplacées par les dispositions en annexe II du présent
arrêté;

6° au point 4.B, les dispositions concernant le pesticide BENOMYL
sont supprimées.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt voor de bepalingen met
betrekking tot het bestrijdingsmiddel MANEB/MANCOZEB/
METIRAM/PROPINEB/ZINEB, op 27 juli 2006 voor de bepalingen van
artikel 1, 1°, en voor de bepalingen met betrekking tot de bestrijdings-
middelen CARBOFURAN en DIQUAT en op 15 september 2006 voor
de bepalingen van artikel 1, 2°, en voor de bepalingen met betrekking
tot de bestrijdingsmiddelen BENOMYL, CARBENDAZIM en
THIOFANAAT-METHYL.

Art. 3. Onze Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Bijlage I

I II III

Pesticide waarin het residu uit-
gedrukt is, behoudens
andere vermelding

Metabolieten, isomeren, afbraakproducten,
reactieproducten en andere pesticiden
begrepen in het toegelaten residu

Toegelaten maximumgehalten aan residuen
(mg/kg)

CARBENDAZIM som van benomyl en carbendazim, uitge-
drukt als carbendazim

pitvruchten 0.2

abrikozen 0.2
kersen (zoete kersen en krieken) 0.5
perziken (nectarines en soortgelijke kruisin-
gen daaronder begrepen)

0.2

pruimen 0.5
tafeldruiven 0.3
wijndruiven 0.5
tomaten 0.5
aubergines 0.5
okra’s 2
spruitjes 0.5
bonen (met peul) 0.2
erwten (met peul) 0.2
sojabonen 0.2
gerst 2
haver 2
rogge 0.1
tarwe 0.1
triticale 0.1
andere granen 0*(0.01)
overige 0*(0.1)

CARBOFURAN som van carbofuran en 3-hydroxycarbofu-
ran, uitgedrukt als carbofuran

citrus 0.3

oliehoudende zaden 0.1
thee 0*(0.05)
hop 0*(0.05)
overige 0*(0.02)

DIQUAT geen peulvruchten (gedroogd) 0.2
lijnzaad 5
zonnebloempitten 1
kool- en raapzaad 2
sojabonen 0.2
mosterdzaad 0.5
hennepzaad 0.5
andere oliehoudende zaden 0*(0.1)

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge en ce qui concerne les dispositions relatives au pesticide
MANEBE/MANCOZEBE/METIRAME/PROPINEBE/ZINEBE, le
27 juillet 2006 en ce qui concerne les dispositions de l’article 1er, 1°, et
en ce qui concerne les dispositions relatives aux pesticides CARBOFU-
RAN et DIQUAT et le 15 septembre 2006 en ce qui concerne les
dispositions de l’article 1er, 2°, et les dispositions relatives aux
pesticides BENOMYL, CARBENDAZIME et THIOPHANATE-
METHYL.

Art. 3. Notre Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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I II III

Pesticide waarin het residu uit-
gedrukt is, behoudens
andere vermelding

Metabolieten, isomeren, afbraakproducten,
reactieproducten en andere pesticiden
begrepen in het toegelaten residu

Toegelaten maximumgehalten aan residuen
(mg/kg)

thee 0*(0.1)
hop 0*(0.1)
gerst 10
gierst (pluimgierst, tros- of vogelgierst) 1
haver 2
maïs 1
overige 0*(0.05)

THIOFANAAT-METHYL geen noten (al dan niet in de dop, schil of schaal) 0.2
pitvruchten 0.5
abrikozen 2
kersen (zoete kersen en krieken) 0.3
perziken (nectarines en soortgelijke kruisin-
gen daaronder begrepen)

2

pruimen 0.3
wijndruiven 3
tomaten 2
aubergines 2
okra’s 1
cucurbitaceae met niet-eetbare schil 0.3
spruitjes 1
sojabonen 0.3
gerst 0.3
haver 0.3
rogge 0.05
tarwe 0.05
triticale 0.05
andere granen 0*(0.01)
overige 0*(0.1)

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 17 juli 2006 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 maart 2000 tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op
voedingsmiddelen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Bijlage II

I II III

Pesticide waarin het residu uit-
gedrukt is, behoudens
andere vermelding

Metabolieten, isomeren, afbraakproducten,
reactieproducten en andere pesticiden
begrepen in het toegelaten residu

Toegelaten maximumgehalten aan residuen
(mg/kg)

CARBENDAZIM carbendazim en thiofanaat-methyl, uitge-
drukt als carbendazim

alle 0*(0.05)

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 17 juli 2006 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 maart 2000 tot vaststelling van de maximumgehalten aan residuen van bestrijdingsmiddelen toegelaten in en op
voedingsmiddelen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE
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Annexe Ire

I II III

Pesticide dans lequel s’exprime
le résidu, sauf mention con-
traire

Métabolites, isomères, produits de dégrada-
tion ou de réaction et autres pesticides
compris dans le résidu autorisé

Teneurs maximales autorisées en résidus
(mg/kg)

CARBENDAZIME somme du bénomyl et du carbendazime
exprimée en carbendazime

fruits à pépins 0.2

abricots 0.2
cerises (cerises douces et griottes) 0.5
pêches (y compris les nectarines et hybrides
similaires)

0.2

prunes 0.5
raisins de table 0.3
raisins de cuve 0.5
tomates 0.5
aubergines 0.5
okras 2
choux de bruxelles 0.5
haricots (non écossés) 0.2
pois (non écossés) 0.2
fèves de soja 0.2
orge 2
avoine 2
seigle 0.1
froment 0.1
triticale 0.1
autres céréales 0*(0.01)
autres 0*(0.1)

CARBOFURAN somme du carbofuran et du
3-hydroxycarbofuran exprimée en carbofu-
ran

agrumes 0.3

graines oléagineuses 0.1
thé 0*(0.05)
houblon 0*(0.05)
autres 0*(0.02)

DIQUAT aucun légumineuses séchées 0.2
graines de lin 5
graines de tournesol 1
graines de colza 2
fèves de soja 0.2
graines de moutarde 0.5
graines de chanvre 0.5
autres graines oléagineuses 0*(0.1)
thé 0*(0.1)
houblon 0*(0.1)
orge 10
millet 1
avoine 2
maïs 1
autres 0*(0.05)

THIOPHANATE-METHYL aucun noix (écalées ou non) 0.2
fruits à pépins 0.5
abricots 2
cerises (cerises douces et griottes) 0.3
pêches (y compris les nectarines et hybrides
similaires)

2

prunes 0.3
raisins de cuve 3
tomates 2
aubergines 2
okras 1
cucurbitacées à peau non comestible 0.3
choux de Bruxelles 1
fèves de soja 0.3
orge 0.3
avoine 0.3
seigle 0.05
froment 0.05
triticale 0.05
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I II III

Pesticide dans lequel s’exprime
le résidu, sauf mention con-
traire

Métabolites, isomères, produits de dégrada-
tion ou de réaction et autres pesticides
compris dans le résidu autorisé

Teneurs maximales autorisées en résidus
(mg/kg)

autres céréales 0*(0.01)
autres 0*(0.1)

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 17 juillet 2006 modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs
maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Annexe II

I II III

Pesticide dans lequel s’exprime
le résidu, sauf mention con-
traire

Métabolites, isomères, produits de dégrada-
tion ou de réaction et autres pesticides
compris dans le résidu autorisé

Teneurs maximales autorisées en résidus
(mg/kg)

CARBENDAZIME carbendazime et thiophanate-méthyl,
exprimés en carbendazime

tous 0*(0.05)

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 17 juillet 2006 modifiant l’arrêté royal du 13 mars 2000 fixant les teneurs
maximales pour les résidus de pesticides autorisées sur et dans les denrées alimentaires.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202361]F. 2006 — 2835

30 MAI 2006. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités
et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à l’organisation du marché régional du gaz, notamment l’article 37;
Vu l’arrêté de Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché

de l’électricité, notamment l’article 13, 2o;
Vu l’arrêté de Gouvernement wallon du 30 mars 2006 relatif aux obligations de service public dans le marché du

gaz, notamment l’article 13, 2o;
Vu l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes visant à favoriser

l’utilisation rationnelle de l’énergie;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 février 2006;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 février 2006;
Vu l’avis 39.989/4 du Conseil d’Etat, donné le 29 mars 2006, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :
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Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des
primes visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie, sont apportées les modifications suivantes :

« 5o ″ancienne habitation″ : habitation dont le dossier de demande de permis d’urbanisme a été déposé à la
commune avant le 1er décembre 1996;

11o ″programme MEBAR″ : programme instauré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 décembre 1998 relatif
à l’octroi de subventions aux ménages à revenu modeste pour l’utilisation rationnelle et efficiente de l’énergie;

12o ″isolant″ : matériau dont le coefficient de conductivité thermique lambda, calculé suivant la
norme NBN B 62-002 et ses addenda, est inférieur à 0,065 W/mK. Toutefois, en ce qui concerne l’isolation thermique
des planchers, ce coefficient lambda peut s’élever jusqu’à 0,095W/mK;

13o ″alimentation exclusivement automatique″ : mode d’alimentation respectant strictement les critères d’alimen-
tation automatique définis dans les normes NBN EN 303-5 et NBN EN 12809 selon le type d’appareil. »

Art. 2. Dans le Titre II, chapitre Ier du même arrêté, il est inséré un article 1erbis rédigé comme suit :
« Art. 1erbis. Pour les mêmes travaux, les primes octroyées dans le cadre du Titre II du présent arrêté ne peuvent

être cumulées avec la subvention octroyée dans le cadre du programme MEBAR. »
Art. 3. Le paragraphe 4, alinéa 1er, de l’article 2 du même arrêté est modifié comme suit :
« § 4. Une prime de S 25 par m2 de vitrage placé est octroyée pour le remplacement du simple vitrage par du

double vitrage à haut rendement permettant d’atteindre un coefficient global de transmission de la fenêtre, à savoir
l’ensemble châssis, vitrage, intercalaire, U, calculé suivant la norme NBN B 62-002 et ses addenda, inférieur ou égal
à 2,0 W/m2K. »

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :
a) le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant :
« La chaudière est conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des oxydes

d’azote (NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs alimentés en
combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW. »;

b) le paragraphe 2 est complété par l’alinéa suivant :
« La chaudière est conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des oxydes

d’azote (NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs alimentés en
combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW. »

Art. 5. A l’article 5 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :
a) Au paragraphe 1er, il est ajouté un troisième alinéa rédigé comme suit :
« Une prime de 75 % de l’investissement, avec un maximum de S 2.250, est octroyée à l’installation d’une pompe

à chaleur combinée chauffage de l’habitation - eau chaude sanitaire, répondant à l’ensemble des critères indiqués aux
alinéas 1er et 2 du présent paragraphe. »

b) Le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. Dans la limite des crédits budgétaires, une prime est octroyée à l’installation d’une chaudière biomasse à

alimentation exclusivement automatique satisfaisant à la norme NBN EN 303-5, dont le rendement thermique est
supérieur à 80 % calculé selon cette norme. Si la chaudière est bi-combustible, seul le gaz naturel est autorisé.

Le montant de la prime s’élève à S 1.750.
Au sens du présent article, on entend par biomasse, les matières premières renouvelables d’origine végétale. »
Art. 6. Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans la section 2 du chapitre Ier du Titre II du même arrêté :
« Art. 5bis. Dans la limite des crédits budgétaires, le demandeur peut obtenir une prime dont le montant et les

conditions d’octroi sont définies comme suit :
§ 1er. Une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un appareil de chauffage individuel et manuel satisfaisant

à la norme EN 13240 ou à la norme EN 13229 selon le type d’appareil, fonctionnant au bois, dont la puissance est
inférieure à 20 kW, le rendement thermique supérieur à 65 % calculé suivant la norme EN 13240 ou à la norme EN 13229
selon le type d’appareil, et les émissions de CO inférieures à 0,6 % à 13 % d’O2 dans les fumées.

§ 2. Une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un appareil à granulés de bois ou céréales satisfaisant au
projet de norme pr_ EN 14785 dont la puissance est inférieure à 30 kW, le rendement thermique supérieur à 75 % calculé
suivant le projet de norme pr _ EN 14785 et les émissions de CO à 13 % d’O2 dans les fumées inférieures à 0,04 % à
puissance nominale et 0,06 % à charge partielle.

§ 3. 1o Une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un poêle chaudière à chargement manuel ou autorisant
les deux modes d’alimentation;

2o une prime de S 1.500 est octroyée à l’installation d’un poêle chaudière à alimentation exclusivement
automatique;

3o pour l’octroi de chacune de ces primes, les appareils doivent satisfaire tous deux à la norme NBN EN 12809, leur
puissance doit être comprise entre 5 et 50 kW et leur rendement thermique doit être supérieur à 75 % suivant
cette norme.

§ 4. Une prime de S 500 est octroyée à l’installation d’une chaudière à bois à chargement manuel ou autorisant les
deux modes d’alimentation, conforme aux dispositions de la norme NBN EN 303-5. Le rendement thermique des
chaudières en acier doit être au minimum de ″67 + 6.log QN″ suivant la norme NBN EN 303-5 et le rendement
thermique des chaudières en fonte doit être au minimum de ″57 + 6.log QN″ suivant la norme NBN EN 303-5, QN étant
la puissance utile nominale en kW.

§ 5. Les installations visées aux §§ 1er à 4 doivent être réalisées par un entrepreneur enregistré. »
Art. 7. A l’article 6, § 2 alinéa 1er du même arrêté, les mots ″pour autant que celle-ci soit accompagnée d’un rapport

mentionnant les améliorations possibles portant sur l’enveloppe du bâtiment et que cette thermographie soit jointe à
l’audit visé au § 1er″ sont supprimés.

Le paragraphe 2 de l’article 6 du même arrêté est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :
« Le rapport d’audit par thermographie doit mentionner les améliorations possibles portant sur l’enveloppe du

bâtiment. »
Art. 8. L’article 8, § 4 du même arrêté est complété par un sixième tiret libellé comme suit :
« - d’une copie des plans et des coupes du logement délivrée par l’administration de la commune où le logement

est situé ».
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Art. 9. A l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

a) dans le § 2, les mots ″et à l’article 5bis″ sont insérés après les mots ″à l’article 5, §§ 1er à 4″;

b) dans le paragraphe 2, le tiret suivant est inséré entre les troisième et quatrième tirets :

« - pour la prime visée à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, d’une copie des plans et des coupes du logement délivrée par
l’administration de la commune où le logement est situé; ».

Art. 10. A l’article 10 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

a) dans le troisième tiret, les mots ″de l’article 6″ sont remplacés par ″de l’article 6, § 1er;

b) le 4e tiret est supprimé″.

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 10bis libellé comme suit :

« Art. 10bis. En ce qui concerne la prime visée à l’article 6 § 2, le dossier introduit par le demandeur à
l’administration est constitué :

- du formulaire disponible auprès de l’administration dûment complété;

- de l’original ou d’une copie de la facture (ou de la note d’honoraires) pour les prestations réalisées sur laquelle
est mentionnée l’adresse de l’habitation où a été effectuée la thermographie; cette facture doit être accompagnée d’une
copie de la preuve de paiement ou comporter la mention ″pour acquit″ accompagnée de la signature de l’auteur de la
thermographie;

- du rapport d’audit conforme à l’article 6 paragraphe 2 alinéa 2. »

Art. 12. L’article 11 du même arrêté est complété par un cinquième tiret libellé comme suit :

« - une copie des plans et des coupes du logement délivrée par l’administration de la commune où le logement est
situé. »

Art. 13. A l’article 13 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

a) les alinéa 1er et 2 du paragraphe 2 sont remplacés par l’alinéa suivant :

« Une prime est octroyée pour l’installation d’un système de modulation large du brûleur au gaz naturel
permettant une régulation plus efficace, à savoir le placement de brûleurs modernes au gaz naturel, modulant dans une
plage de 25 à 100 % au moins sur les fours industriels ou les chaudières. »;

b) au paragraphe 3, alinéa 2 premier tiret du même arrêté, les mots ″et tubes radiants″ sont supprimés;

c) le paragraphe 6, alinéa 1er, est complété comme suit :

« La chaudière est conforme à l’arrêté royal du 8 janvier 2004 réglementant les niveaux des émissions des oxydes
d’azote ( NOX) et du monoxyde de carbone (CO) pour les chaudières de chauffage central et les brûleurs alimentés en
combustibles liquides ou gazeux dont le débit calorifique nominal est égal ou inférieur à 400 kW. »;

d) il est inséré un paragraphe 6bis, rédigé comme suit :

« § 6bis. Une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un appareil de chauffage individuel et manuel satisfaisant
à la norme EN 13240 ou à la norme EN 13229 selon le type d’appareil, fonctionnant au bois, dont la puissance est
inférieure à 20kW, le rendement thermique supérieur à 65 % calculé suivant la norme EN 13240 ou à la norme EN 13229
selon le type d’appareil, et les émissions de CO inférieures à 0,6 % à 13 % d’O2 dans les fumées. »;

e) il est inséré un paragraphe 6ter, rédigé comme suit :

« § 6ter. Une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un appareil à granulés de bois ou céréales satisfaisant
au projet de norme pr_ EN 14785 dont la puissance est inférieure à 30 kW, le rendement thermique supérieur à 75 %
calculé suivant le projet de norme pr _ EN 14785 et les émissions de CO à 13 % d’O2 dans les fumées inférieures à 0,04 %
à puissance nominale et 0,06 % à charge partielle. »;

f) il est inséré un paragraphe 6quater, rédigé comme suit :

« § 6quater. 1o une prime de S 250 est octroyée à l’installation d’un poêle chaudière à chargement manuel ou
autorisant les deux modes d’alimentation;

2o une prime de S 1.500 est octroyée à l’installation d’un poêle chaudière à alimentation exclusivement
automatique;

3o pour l’octroi de chacune de ces primes, les appareils doivent satisfaire tous deux à la norme NBN EN 12809, leur
puissance doit être comprise entre 5 et 50 kW et leur rendement thermique doit être supérieur à 75 % suivant cette
norme. »;

g) il est inséré un paragraphe 6quinquies, rédigé comme suit :

« § 6quinquies. Une prime de S 500 est octroyée à l’installation d’une chaudière à bois à chargement manuel ou
autorisant les deux modes d’alimentation, conforme aux dispositions de la norme NBN EN 303-5. Le rendement
thermique des chaudières en acier doit être au minimum de ″67 + 6.log QN″ suivant la norme NBN EN 303-5
et le rendement thermique des chaudières en fonte doit être au minimum de ″57 + 6.log QN″ suivant la
norme NBN EN 303-5, QN étant la puissance utile nominale en kW. »;

h) il est inséré un paragraphe 6sexies, rédigé comme suit :

« § 6sexies. Une prime est octroyée à l’installation d’une chaudière biomasse à alimentation exclusivement
automatique satisfaisant à la norme NBN EN 303-5, dont le rendement est supérieur à 80 % calculé selon cette norme.
Si la chaudière est bi-combustible, seul le gaz naturel est autorisé.

Le montant de la prime est calculé comme suit :

- lorsque la puissance est inférieure à 50 kW : S 1.750;

- lorsque la puissance est supérieure à 50 kW et inférieure ou égale à 100 kW, S 1.750 majoré de S 35 par kW
dépassant 50 kW;

- lorsque la puissance est supérieure à 100 kW : S 3.500.
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La prime est plafonnée à 50 % du montant de la facture et le montant global de l’investissement doit être inférieur
à S 25.000.

Au sens du présent article, on entend par biomasse, les matières premières renouvelables d’origine végétale. »;
i) au paragraphe 7, il est ajouté un cinquième alinéa rédigé comme suit :
« Une prime de 75 % de l’investissement, avec un maximum de S 2.250, est octroyée à l’installation d’une pompe

à chaleur combinée chauffage de l’habitation - eau chaude sanitaire, répondant à l’ensemble des critères indiqués aux
alinéas 1er à 4 du présent paragraphe. »;

j) le 1er tiret de l’alinéa 3 du paragraphe 10 est complété par les mots ″limité à S 600″;
k) le paragraphe 10, alinéa 5, est remplacé par l’alinéa suivant :
« Cette prime ne peut être cumulée avec les primes visées aux paragraphes 4 et 6 à 9 du présent article. Toutefois,

les conditions techniques imposées à l’article 13, §§ 4 à 9 et dans l’annexe 1re de l’arrêté ministériel doivent être
respectées. »

Art. 14. A l’article 14 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :
a) dans le paragraphe 1er, le mot ″intérieur″ est ajouté entre les mots ″système d’éclairage″ et les mots ″permettant

une amélioration″;
b) dans le paragraphe 2, les alinéas 4 et 5 sont remplacés par l’alinéa suivant : ″Le montant de la prime s’élève à

S 100 par kW de puissance nominale du moteur et est plafonné à S 5.000 par unité technique d’exploitation″.
Art. 15. A l’article 15 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :
a) à l’alinéa 2 du paragraphe 1er, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
b) à l’alinéa 2 du paragraphe 2, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
c) à l’alinéa 2 du paragraphe 3, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
d) l’alinéa 1er du paragraphe 4 est remplacé par la disposition suivante :
« Une prime est octroyée pour le remplacement du simple vitrage par du double vitrage à haut rendement

permettant d’atteindre un coefficient global de transmission de la fenêtre, à savoir l’ensemble châssis, vitrage,
intercalaire, U, calculé suivant la norme NBN B 62-002 et ses addenda, inférieur ou égal à 2,0 W/m2K. Lorsque le châssis
est également remplacé, la prime est calculée sur base des dimensions extérieures du châssis. »;

e) l’alinéa 2 du paragraphe 4 est complété par la disposition suivante :
« En cas de remplacement du châssis, le resserrage autour du châssis n’est pas pris en compte dans le calcul de la

prime. »
Art. 16. A l’article 16 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
a) le paragraphe 1er, alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :
« Une prime est octroyée à l’isolation thermique du toit ou des combles réalisée par un entrepreneur enregistré, au

moyen d’un isolant permettant d’atteindre un coefficient global de transmission de la paroi inférieur ou égal
à 0,3W/m2K;

b) à l’alinéa 2 du paragraphe 1er, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les termes ″l’isolation thermique doit permettre d’atteindre des coefficients

globaux de transmission″ sont remplacés par ″l’isolant doit permettre d’atteindre un coefficient global de transmission″;
d) à l’alinéa 2 du paragraphe 2, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
e) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les termes ″l’isolation thermique doit permettre d’atteindre des coefficients

globaux de transmission″ sont remplacés par ″l’isolant doit permettre d’atteindre un coefficient global de transmission″;
f) à l’alinéa 2 du paragraphe 3, les mots ″de l’isolant posé″ sont ajoutés après les mots ″de la facture″;
g) l’alinéa 1er du paragraphe 4 est remplacé par la disposition suivante :
« Une prime est octroyée pour le remplacement du simple vitrage par du double vitrage à haut rendement

permettant d’atteindre un coefficient global de transmission de la fenêtre, à savoir l’ensemble châssis, vitrage,
intercalaire, U, calculé suivant la norme NBN B 62-002 et ses addenda, inférieur ou égal à 2,0 W/m2K. Lorsque le
châssis est également remplacé, la prime est calculée sur base des dimensions extérieures du châssis. »;

h) l’alinéa 2 du paragraphe 4 est complété par la disposition suivante :
« En cas de remplacement du châssis, le resserrage autour du châssis n’est pas pris en compte dans le calcul de la

prime. »
Art. 17. Dans les articles 3, 5, 7, 13, § 7 et 20 du même arrêté, la phrase ″les niveaux K et Be sont calculés selon les

méthodes reprises dans les articles 406 à 413 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du
Patrimoine″ est supprimée et remplacée par la phrase suivante :

« Le niveau K est calculé suivant les normes en vigueur six mois avant l’introduction de la demande de permis
d’urbanisme; le niveau Be est calculé suivant la méthode décrite dans les annexes 36 à 42 de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 15 février 1996 relatif à l’isolation thermique et à la ventilation des bâtiments. »

Art. 18. A l’article 23 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
a) l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :
« En ce qui concerne les primes visées à l’article 13, §§ 6bis à 9, le dossier introduit par le demandeur à

l’administration est constitué : »;
b) il est inséré entre le troisième et le quatrième tiret un tiret libellé comme suit :
« - pour l’installation visée au § 7, alinéa 1er, d’une copie des plans et des coupes du logement délivrée par

l’administration de la commune où le logement est situé. »
Art. 19. Dans l’article 24, alinéa 1er, quatrième tiret du même arrêté, les mots ″dans le cadre du programme

AMURE″ sont remplacés par les mots ″dans le cadre de l’article 18 du présent arrêté″.
Art. 20. L’article 26, § 3 du même arrêté est complété par un troisième tiret rédigé comme suit :
« - d’une photo des installations avant et après travaux. »
Art. 21. L’article 27, § 3 du même arrêté est complété par un troisième tiret rédigé comme suit :
« - d’une photo des installations avant et après travaux. »
Art. 22. L’article 29 du même arrêté est complété par un cinquième tiret rédigé comme suit :
« - d’une copie des plans et des coupes du logement délivrée par l’administration de la commune où le logement

est situé. »
Art. 23. L’alinéa 2 de l’article 37, § 1er du même arrêté, est complété par la disposition suivante :
« pour la prime visée à l’article 19 de l’arrêté ministériel, le délai des six mois prend cours à la date de la notification

de l’octroi de la subvention obtenue dans le cadre du programme UREBA. »
Art. 24. Dans le chapitre II du Titre IV du même arrêté, il est inséré un article 37bis libellé comme suit :
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« Art. 37bis. Par dérogation à l’article 37, les sociétés de logement de service public peuvent introduire à
l’administration, préalablement à la réalisation des travaux éligibles, un dossier composé comme suit :

- du formulaire de demande préalable disponible auprès de l’administration dûment complété;
- du cahier spécial des charges pour tous les travaux d’isolation, de remplacement de simple vitrage par du double

vitrage performant et pour l’installation d’un système de ventilation avec récupérateur de chaleur;
- de l’estimation budgétaire des investissements à réaliser.
Par dossiers éligibles, on entend les dossiers introduits dans le cadre de l’article 13, §§ 7 à 10, de l’article 14, §§ 4

et 5 et des articles 15, 18 et 20.
Dans le mois qui suit la réception de la demande de prime, l’administration envoie un accusé de réception à la

société de logement de service public par lequel elle précise si le dossier est recevable ou non.
Si le dossier est déclaré non recevable, la société de logement de service public dispose d’un mois prenant cours

à dater de la réception de l’accusé de réception transmis par l’administration pour fournir les éléments manquants.
Si au terme de ce délai la société de logement de service public a fait parvenir à l’administration les renseignements

demandés, il sera procédé à un second accusé de réception pour informer la société de logement de service public du
caractère complet de son dossier.

Par contre, si au terme de ce délai la société de logement de service public n’a pas donné les renseignements
sollicités, la demande est réputée n’avoir jamais été introduite.

La décision de refus ou la promesse d’octroi de la subvention est notifiée dans les deux mois à dater de l’envoi de
l’accusé de réception du caractère complet du dossier.

La promesse d’octroi de la prime a une durée de validité de vingt-quatre mois prenant cours le jour de la
notification. Si au terme de ce délai, la société de logement de service public n’a pas introduit sa demande de prime
conformément aux articles 23 à 29 du même arrêté, la promesse d’octroi devient caduque.

La présente disposition est applicable dans la mesure des crédits budgétaires disponibles affectés aux dossiers
introduits par les sociétés de logement de service public dans le Plan d’action approuvé par le Gouvernement wallon. »

Art. 25. L’annexe Ire du même arrêté est remplacée par l’annexe Ire du présent arrêté.
Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2006.
Namur, le 30 mai 2006.

A. ANTOINE

ANNEXE Ire

1. POMPE A CHALEUR POUR LA PRODUCTION D’EAU CHAUDE SANITAIRE (PAC ECS)
1.a. Captation d’énergie.
La captation d’énergie sera réalisée par un évaporateur ou un échangeur thermique à eau glycolée, enfoui dans le

sol, sous la forme d’un faisceau de tuyauteries horizontal.
Le faisceau de tuyauteries sera enfoui à une profondeur minimale de 60 cm et le pas entre tuyauteries sera d’au

moins 50 cm.
1.b. Rejet d’énergie.
Le rejet d’énergie sera réalisé dans un échangeur thermique en contact directement ou indirectement avec l’eau

chaude sanitaire.
Le ballon de stockage sera d’une capacité de stockage de minimum 300 litres. Il sera placé verticalement et le

rapport hauteur/diamètre sera d’au moins 2 pour assurer une stratification correcte. Le ballon sera traité contre la
corrosion et sera garanti pour une durée minimale de cinq ans. Il sera muni d’une résistance électrique pour le
traitement anti-légionelle périodique ainsi que du groupe de sécurité classique.

1.c. Type de pompe à chaleur.
La pompe à chaleur, compresseur et échangeurs, sera dimensionnée pour effectuer une charge complète du ballon

de 10 à 60 oC durant une période de 9 heures afin d’optimiser l’usage en heures creuses tarifaires.
Un compteur horaire de fonctionnement et un compteur électrique seront installés sur la pompe à chaleur.
1.d. Les performances minimales.
L’installation PAC ECS doit présenter, pour les conditions suivantes :
Pompe à chaleur SOLfl - eau chaude sanitaire
COP minimum = 2,5 pour :
- une température d’évaporation de − 7 oC;
- une température d’eau chaude sortie du condenseur de 45 oC.
Pompe à chaleur SOLeau gl - eau chaude sanitaire
COP minimum = 2,5 pour :
- une température d’entrée de l’eau glycolée dans l’échangeur thermique extérieur de 0 oC;
- une température d’eau chaude sortie du condenseur de 45 oC.
Le COP sera déterminé suivant la démarche proposée par la norme NBN EN 255 (éd. 1997)
2. POMPE A CHALEUR POUR LE CHAUFFAGE D’UNE HABITATION
Les pompes à chaleur réversibles permettant la climatisation des bâtiments ne sont pas éligibles au bénéfice de la

prime. Le dimensionnement de l’installation pompe à chaleur doit prendre en charge la totalité des déperditions
thermiques de l’habitation.

2.a. Captation d’énergie.
La captation dynamique dans l’air atmosphérique ou la captation dans l’eau (rivière, lac, étang, puits, nappe

phréatique,...) n’est pas éligible au bénéfice de la prime.
Captation statique dans l’air atmosphérique.
L’échangeur extérieur non corrodable présentera une surface d’échange apparente de minimum 1 m2/kW de

déperdition de l’habitation pour la température minimale extérieure de l’endroit d’utilisation.
La pompe à chaleur ne devra pas être équipée d’un dispositif de dégivrage, mais l’échangeur extérieur sera orienté

entre l’Est et l’Ouest en passant par le Sud sans entrave à l’ensoleillement.
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Captation par le fluide calorigène dans le sol.
La captation d’énergie sera réalisée par un évaporateur constitué d’un faisceau de tuyauteries en cuivre recuit de

qualité frigorifique protégé extérieurement par un polymère. Le réseau sera réalisé en deux circuits parallèles au
minimum.

L’évaporateur sera enfoui à une profondeur minimale de 60 cm et le pas entre tuyauteries sera de 50 cm au
minimum. La longueur minimale des tuyauteries sera de 65 mètres par kW de déperdition thermique à charge de la
pompe à chaleur.

Captation par eau glycolée dans le sol.
La captation d’énergie sera réalisée par un échangeur constitué d’un faisceau de tuyauteries en polyéthylène

réticulé ou autre polymère ne permettant pas l’introduction d’oxygène dans les tuyauteries.
Le faisceau présentera plusieurs circuits parallèles pour minimiser les pertes de charge hydrauliques en respectant

un delta T optimal pour l’évaporateur (4 à 6 oC).
Le taux de glycol sera de 25 % en poids, de manière à éviter tout risque de gel à l’intérieur des tuyauteries.
L’échangeur sera enfoui à une profondeur minimale de 60 cm et le pas des tuyauteries sera de 50 cm au minimum.

La longueur minimale des tuyauteries sera de 80 mètres par kW de déperdition thermique à charge de la pompe
à chaleur.

2.b. Rejet d’émergie.
Le rejet d’énergie sera effectué directement dans le sol par plancher rayonnant ou mur chauffant basse température.

Le fluide chauffant peut être le fluide calorigène ou de l’eau. On peut utiliser des ventilo-convecteurs basse température
avec de l’eau comme fluide chauffant dans les locaux autres que les pièces de séjour. Un appoint électrique est autorisé
uniquement dans les salles de bains et douches.

Rejet sur l’air ambiant : pas de prime octroyée.
Rejet sur un circuit eau chaude.
Le chauffage des locaux ne pourra en aucun cas être réalisé par des radiateurs ou des convecteurs. Seuls le

chauffage par plancher rayonnant ou mur chauffant et l’usage de ventilo-convecteurs à eau chaude basse température
pour les locaux hors séjour sont autorisés. Un appoint électrique est autorisé uniquement dans les salles de bains
et douches.

La pompe à chaleur pourra être équipée d’un thermoplongeur d’appoint uniquement dans le cas d’une captation
sur l’air atmosphérique. Celui-ci devra être placé en aval du condenseur.

Les tuyauteries noyées dans la chape de sol seront en polyéthylène réticulé ou tout matériau empêchant l’osmose
de l’oxygène. Le pas des tuyauteries sera déterminé avec soin en fonction des déperditions thermiques de chaque local.

La température de l’eau chaude sera régulée par un intégrateur relié à une sonde extérieure, ou un thermostat
d’ambiance muni d’un régulateur de charge. La température d’entrée d’eau chaude dans le réseau de tuyauteries ne
pourra dépasser 40 oC à la sortie du condenseur pour la température extérieure minimale.

La totalité des déperditions thermiques sera prise en charge par l’installation de la pompe à chaleur.
Dans le cas où il est fait usage de ventilo-convecteurs à eau chaude, ceux-ci seront largement dimensionnés pour

fonctionner au même régime de température que le plancher rayonnant.
Rejet par fluide calorigène.
Le chauffage des locaux sera assuré par un réseau de tuyauteries constituant le condenseur de la pompe à chaleur.

Ces tuyauteries seront en cuivre recuit de qualité frigorifique protégées extérieurement par une couche de polymère.
Le condenseur comprendra plusieurs circuits en parallèle, chaque circuit constituant une zone homogène de chauffage.
La pompe à chaleur sera régulée par un intégrateur relié à une sonde extérieure, ou un thermostat d’ambiance muni
d’un régulateur de charge. La température de condensation ne pourra pas dépasser 40 oC pour la température
extérieure minimale. La totalité des déperditions thermiques sera prise en charge par l’installation de la pompe à
chaleur. Un appoint électrique est autorisé uniquement dans les salles de bains et douches.

2.c. Performances minimales des pompes à chaleur.
Le COP sera déterminé suivant la norme NBN EN 255 (éd. 1997).
Lorsque la norme n’est pas applicable telle quelle, la démarche proposée par la norme sera suivie.
Pompe à chaleur SOLfl - SOLfl
COP min = 3,5 pour une température d’évaporation de − 7 oC;
une température de condensation de 40 oC.
Pompe à chaleur SOLeau gl - SOLfl
COP min = 3,5 pour une température d’entrée de l’eau glycolée dans l’échangeur thermique extérieur de 0o C;
une température de condensation de 40 oC.
Dans le cas d’une utilisation d’un compresseur deux vitesses ou à modulation de vitesse, cette valeur peut être

atteinte en mi-vitesse.
Pompe à chaleur SOLeau gl - SOLeau
COP min = 3,5 pour une température d’entrée de l’eau glycolée dans l’échangeur thermique extérieur de 0 oC;
une température d’eau chaude en sortie de condenseur de 35 oC.
Dans le cas d’une utilisation d’un compresseur deux vitesses ou à modulation de vitesse, cette valeur peut être

atteinte en mi-vitesse.
Pompe à chaleur AIRstat - SOLeau
COP min = 3,5 pour une température d’air extérieur de 0 oC une température d’eau chaude en sortie de condenseur

de 35 oC.
3. POMPE A CHALEUR COMBINEE CHAUFFAGE DE L’HABITATION - EAU CHAUDE SANITAIRE
La pompe à chaleur combinée doit respecter tous les critères de la pompe à chaleur pour le chauffage de

l’habitation (voir point 2 ci-dessus).
Pour le chauffage de l’eau sanitaire, la pompe à chaleur combinée doit présenter, pour les conditions suivantes :
Fonction pompe à chaleur SOLfl - eau chaude sanitaire
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COP minimum = 2,5 pour :
- une température d’évaporation de − 7 oC;
- une température d’eau chaude sortie du condenseur de 45 oC.
Fonction pompe à chaleur SOLeau gl - eau chaude sanitaire
COP minimum = 2,5 pour :
- une température d’entrée de l’eau glycolée dans l’échangeur thermique extérieur de 0 oC;
- une température d’eau chaude sortie du condenseur de 45 oC.
Le COP sera déterminé suivant la démarche proposée par la norme NBN EN 255 (éd. 1997).
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 mai 2006 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes

visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie.
Namur, le 30 mai 2006.

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2006/202361]D. 2006 — 2835
30. MAI 2006 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 11. April 2005

über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung von Prämien zur Förderung der rationellen
Energienutzung

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 bezüglich der Organisation des regionalen Gasmarkts,
insbesondere des Artikels 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Elektrizitätsmarkt, insbesondere des Artikels 13 2°;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. März 2006 über die Verpflichtungen öffentlichen
Dienstes im Gasmarkt, insbesondere des Artikels 13 2o;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der
Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung;

Aufgrund des am 21. Februar 2006 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 21. Februar 2006 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 29. März 2006 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 39.989/4,

Beschließt:
Artikel 1 - In Artikel 1 des Ministerialerlasses vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren zur

Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung werden die folgenden Abänderungen
vorgenommen:

«5o ″vorhandene Wohnung″: Wohnung, deren Antragsakte für die Städtebaugenehmigung vor dem 1. Dezem-
ber 1996 bei der Gemeinde abgegeben wurde;

11o ″MEBAR-Programm″: durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Dezember 1998 über die
Gewährung von Zuschüssen an die Haushalte mit geringem Einkommen für eine rationale und wirksame
Energiebenutzung eingeführtes Programm;

12o ″Dämmstoff″: Stoff, dessen Wärmeleitkoeffizient lambda, der nach der Norm NBN B 62-002 und addenda
berechnet wird, unter 0,065 W/mK liegt. Was die Wärmedämmung der Fußböden betrifft, kann dieser Koeffizient
jedoch bis zu 0,095 W/mK betragen.»

13o ″ausschließlich automatische Beschickung″: Versorgungssystem, mit dem die in den Normen NBN EN 303-5
und NBN EN 12809 je nach dem Typ Gerät bestimmten Kriterien der automatischen Beschickung streng eingehalten
werden.

Art. 2 - In Titel II, Kapitel I desselben Erlasses wird ein Artikel 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«Art. 1bis: Für dieselben Arbeiten dürfen die im Rahmen von Titel II des vorliegenden Erlasses gewährten Prämien

nicht zugleich mit dem im Rahmen des MEBAR-Programms gewährten Zuschuss bezogen werden.»
Art. 3 - Paragraph 4 Absatz 1 von Artikel 2 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
«§ 4. Eine Prämie von S 25 pro m2 Verglasung wird für die Ersetzung einer Einfachverglasung durch eine

Hochleistungsdoppelverglasung gewährt, mit der ein Gesamtwärmedurchgangskoeffizient U des Fensters, d.h. der
Gruppe Rahmen - Verglasung - Übergang, der nach der Norm NBN B 62-002 und addenda berechnet wird, von
höchstens 2,0 W/m2K erreicht werden kann.»

Art. 4 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) Paragraph 1 wird durch folgenden Absatz ergänzt:
«Der Kessel steht in Übereinstimmung mit dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der

Emissionen von Stickstoffoxid (NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen
gespeisten Zentralheizungskessel und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW».

b) Paragraph 2 wird durch folgenden Absatz ergänzt:
«Der Kessel steht in Übereinstimmung mit dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der

Emissionen von Stickstoffoxid (NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen
gespeisten Zentralheizungskessel und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW».

Art. 5 - In Artikel 5 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) In Paragraph 1 wird ein dritter Absatz mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:
«Eine Prämie in Höhe von 75% der Investierung, die höchstens S 2.250 beträgt, wird für die Installierung einer den

gesamten, in den Absätzen 1 und 2 des vorliegenden Paragraphen erwähnten Kriterien genügenden gekoppelten
Wärmepumpe zum Heizen der Wohnung und des Brauchwassers gewährt.»
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b) Paragraph 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
«§ 2: Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel wird eine Prämie für die Installierung eines Biomassekessels mit

ausschließlich automatischer Beschickung, der der Norm NBN EN 303-5 entspricht, und dessen nach dieser Norm
berechneter thermischer Wirkungsgrad höher als 80% ist. Kann der Kessel mit zwei verschiedenen Brennstoffen
befeuert werden, so ist nur Erdgas erlaubt.

Die Höhe der Prämie beträgt S 1.750.
Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter Biomasse die erneuerbaren Rohstoffe pflanzlicher Art.»
Art. 6 - Es wird ein Artikel 5bis mit folgendem Wortlaut in Abschnitt 2 von Kapitel I von Titel II desselben Erlasses

eingefügt:
«Art. 5bis - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann der Antragsteller eine Prämie erhalten, deren Höhe

und Gewährungsbedingungen wie folgt festgesetzt werden:
§ 1 - Eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines individuellen manuellen Heizgeräts gewährt, das der

Norm EN 13240 oder der Norm EN 13229, je nach dem Typ Gerät, entspricht, und mit Holz befeuert wird, dessen
Leistung unter 20 kW liegt, dessen nach der Norm EN 13240 oder der Norm EN 13229, je nach dem Typ Gerät
berechneter thermischer Wirkungsgrad höher als 65% ist und dessen CO-Emissionen unterhalb von 0,6% bezogen
auf 13% O2 in den Rauchgasen liegen.

§ 2 - Eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines Heizgeräts mit Holzpellets oder Getreide gewährt, das
dem Normentwurf pr_EN 14785 entspricht, dessen Leistung unter 30 kW liegt, dessen nach dem Normentwur
f pr_EN 14785 berechneter thermischer Wirkungsgrad höher als 75% ist und dessen CO-Emissionen bezogen
auf 13% O2 in den Rauchgasen unterhalb von 0,04% bei Nennleistung und 0,06% bei Teilbelastung liegen.

§ 3 - 1o Eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines Kesselofens mit manueller Beschickung oder mit
den beiden Beschickungsarten gewährt.

2o Eine Prämie von S 1.500 wird für die Installierung eines Kesselofens mit ausschließlich automatischer
Beschickung gewährt.

3o für die Gewährung jeder dieser Prämien müssen beide Geräte der Norm NBN EN 12809 entsprechen und nach
dieser Norm muss ihre Leistung zwischen 5 und 75% liegen und muss ihr thermischer Wirkungsgrad höher als 75%
sein.

§ 4 - Eine Prämie von S 500 wird für die Installierung eines Holzkessels mit manueller Beschickung oder
Möglichkeit von zwei Beschickungsarten, der den Bestimmungen der Norm NBN EN 303-5 entspricht, gewährt. Der
thermische Wirkungsgrad der Stahlkessel muss nach der Norm NBN EN 303-5 mindestens ″67 + 6.log QN″
betragen und der thermische Wirkungsgrad der Gusseisenkessel muss nach der Norm NBN EN 303-5
mindestens ″57 + 6.log QN″ betragen, wobei QN die nominale Nutzleistung in kW ist.

§ 5 - Die in §§ 1 bis 4 erwähnten Anlagen müssen von einem registrierten Unternehmer installiert werden.»
Art. 7 - In Artikel 6 § 2 Absatz 1 desselben Erlasses werden die folgenden Wörter gestrichen:
«, sofern es von einem Bericht begleitet ist, in dem die möglichen Verbesserungen an der Außenhaut des Gebäudes

erwähnt sind, und sofern dieses Wärmebild der in § 1 erwähnten Energiebilanz beigefügt wird».
Paragraph 2 desselben Erlasses wird mit einem Absatz 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«Im Bericht über das Audit durch Wärmebild müssen die möglichen Verbesserungen an der Außenhaut des

Gebäudes erwähnt werden.»
Art. 8 - Art. 8 § 4 desselben Erlasses wird mit einem sechsten Strich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«- aus einer Abschrift der Pläne und der Schnittzeichnungen, die von der Verwaltung der Gemeinde, in der die

Wohnung gelegen ist, ausgestellt worden ist.»
Art. 9 - Artikel 9 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) in § 2 werden die Wörter ″und in Artikel 5bis″ nach den Wörtern ″in Artikel 5 §§ 1 bis 4″ eingefügt;
b) In Paragraph 2 wird der folgende Gedankenstrich zwischen die Gedankenstriche 3 und 4 eingefügt:
«- für die in Artikel 5 § 1 Absatz 1 erwähnte Prämie, aus einer Abschrift der Pläne und der Schnittzeichnungen, die

von der Verwaltung der Gemeinde, in der die Wohnung gelegen ist, ausgestellt worden ist.»
Art. 10 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) im Gedankenstrich 3 werden die Wörter ″des Artikels 6″ durch die Wörter ″des Artikels 6 § 1″ ersetzt;
b) der Gedankenstrich 4 wird gestrichen».
Art. 11 - In demselben Erlass wird ein Artikel 10bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«Art. 10bis - Bei den in Artikel 6 § 2 genannten Prämien besteht die vom Antragsteller bei der Verwaltung

eingereichte Antragsakte:
- aus dem ordnungsgemäß ausgefüllten Formular, das bei der Verwaltung zur Verfügung steht;
- aus dem Original oder einer Kopie der Rechnung (oder der Honorarrechnung) für die durchgeführten

Leistungen, auf der die Anschrift der Wohnung, wo die Thermografie durchgeführt worden ist, angegeben ist; diese
Rechnung muss von einer Kopie des Zahlungsbelegs begleitet sein oder den Vermerk ″Betrag erhalten″ in Begleitung
der Unterschrift des Autors der Thermografie aufweisen;

- aus dem Bericht über die Energiebilanz, der Artikel 6 § 2 Absatz 2 entspricht.»
Art. 12 - Art. 11 desselben Erlasses wird mit einem fünften Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«- aus einer Abschrift der Pläne und der Schnittzeichnungen, die von der Verwaltung der Gemeinde, in der die

Wohnung gelegen ist, ausgestellt worden ist.»
Art. 13 - Artikel 13 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) die Absätze 1 und 2 von Paragraph 2 werden durch folgenden Absatz ersetzt:
«Eine Prämie wird für die Installierung eines breiten Modulationssystems des Erdgasbrenners, das eine effizientere

Regelung erlaubt, gewährt, nämlich die Anbringung von modernen Erdgasbrennern mit einem Modulationsbereich
zwischen mindestens 25% und 100% in Industrieöfen oder Kesseln;

b) In Paragraph 3 Absatz 2 erster Gedankenstrich desselben Erlasses werden die Wörter ″und Heizrohren″
gestrichen.»

c) Paragraph 6, Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:
«Der Kessel steht in Übereinstimmung mit dem Königlichen Erlass vom 8. Januar 2004 zur Regelung der

Emissionen von Stickstoffoxid (NOX) und Kohlenmonoxid (CO) für die mit flüssigen oder gasförmigen Brennstoffen
gespeisten Zentralheizungskessel und Brenner mit einer thermischen Nennleistung gleich oder unter 400 kW».

d) es wird ein § 6bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
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«§ 6bis: eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines individuellen manuellen Heizgeräts gewährt, das
der Norm EN 13240 oder der Norm EN 13229, je nach dem Typ Gerät, entspricht, und mit Holz befeuert wird, dessen
Leistung unter 20 kW liegt, dessen nach der Norm EN 13240 oder der Norm EN 13229, je nach dem Typ Gerät,
berechneter thermischer Wirkungsgrad höher als 65% ist und dessen CO-Emissionen unterhalb von 0,6% bezogen
auf 13% O2 in den Rauchgasen liegen.»

e) es wird ein § 6ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«§ 6ter: Eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines Heizgeräts mit Holzpellets oder Getreide gewährt,

das dem Normentwurf pr_EN 14785 entspricht, dessen Leistung unter 30 kW liegt, dessen nach dem Normentwurf
pr_EN 14785 berechneter thermischer Wirkungsgrad höher als 75% ist und dessen CO-Emissionen bezogen auf 13% O2
in den Rauchgasen unterhalb von 0,04% bei Nennleistung und 0,06% bei Teilbelastung liegen.

f) es wird ein § 6quater mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″ § 6quater:
1o Eine Prämie von S 250 wird für die Installierung eines Kesselofens mit manueller Beschickung oder mit den

beiden Beschickungsarten gewährt.
2o Eine Prämie von S 1.500 wird für die Installierung eines Kesselofens mit ausschließlich automatischer

Beschickung gewährt.
3o für die Gewährung jeder dieser Prämien müssen beide Geräte der Norm NBN EN 12809 entsprechen und nach

dieser Norm muss ihre Leistung zwischen 5 und 50 kW liegen und muss ihr thermischer Wirkungsgrad höher als 75%
sein.»

g) es wird ein § 6quinquies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«§ 6quinquies: Eine Prämie von S 500 wird für die Installierung eines Holzkessels mit manueller Beschickung oder

Möglichkeit von zwei Beschickungsarten, der den Bestimmungen der Norm NBN EN 303-5 entspricht, gewährt.
Der thermische Wirkungsgrad der Stahlkessel muss nach der Norm NBN EN 303-5 mindestens ″67 + 6.log QN″
betragen und der thermische Wirkungsgrad der Gusseisenkessel muss nach der Norm NBN EN 303-5
mindestens ″57 + 6.log QN″ betragen, wobei QN die nominale Nutzleistung in kW ist.»

h) Es wird ein § 6sexies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«§ 6sexies: Eine Prämie wird für die Installierung eines Biomassekessels mit ausschließlich automatischer

Beschickung, der der Norm NBN EN 303-5 entspricht, und dessen nach dieser Norm berechneter thermischer
Wirkungsgrad höher als 80% ist. Kann der Kessel mit zwei verschiedenen Brennstoffen befeuert werden, so ist nur
Erdgas erlaubt.

Die Höhe der Prämie wird wie folgt berechnet:
- bei einer Leistung unter 50 kW: S 1.750
- bei einer Leistung von mehr als 50 kW und höchstens 100 kW beträgt die Höhe der Prämie S 1.750 erhöht um

S 35 pro kW-Zahl, die 50 übersteigt.
- bei einer Leistung über 100 kW: S 3.500.
Die Prämie ist auf 50% des Rechnungsbetrags begrenzt und der Globalbetrag der Investition muss unter S 25.000

liegen.
Im Sinne des vorliegenden Artikels versteht man unter Biomasse die erneuerbaren Rohstoffe pflanzlicher Art.»
i) In Paragraph 7 wird ein fünfter Absatz mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:
«Eine Prämie in Höhe von 75% der Investierung, die höchstens S 2.250 beträgt, wird für die Installierung einer den

gesamten, in den Absätzen 1 bis 4 des vorliegenden Paragraphen erwähnten Kriterien genügenden gekoppelten
Wärmepumpe zum Heizen der Wohnung und des Brauchwassers gewährt.»

j) Der erter Gedankenstrich von Absatz 3 des Paragraphen 10 wird mit dem Wortlaut ″, die auf S 600 begrenzt
werden ″ ergänzt:

k) Paragraph 10 Absatz 5 wird durch folgenden Absatz ersetzt:
«Diese Prämie kann nicht zugleich mit den in den §§ 6 bis 9 des vorliegenden Artikels erwähnten Prämien bezogen

werden. Die durch die Artikel 13, §§ 4 bis 9 und in der Anlage 1 zum Ministerialerlass auferlegten technischen
Bedingungen müssen jedoch eingehalten werden.»

Art. 14 - In Artikel 14 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) in Paragraph 1 wird das Wort ″ Beleuchtungssystems″ durch das Wort ″Innenbeleuchtungssystems″ ersetzt.
b) in § 2 werden die Absätze 4 und 5 durch folgenden Absatz ersetzt:
«Die Höhe der Prämie beträgt S 100 pro kW Nennleistung des Motors und ist auf maximal S 5.000 pro technische

Betriebseinheit begrenzt.»
Art. 15 - In Artikel 15 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) in Absatz 2 des Paragraphen 1 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern

″der Rechnung″ hinzugefügt.
b) in Absatz 2 des Paragraphen 2 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern

″der Rechnung″ hinzugefügt.
c) in Absatz 2 des Paragraphen 3 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern

″der Rechnung″ hinzugefügt.
d) der Absatz 1 des Paragraphen 4 wird durch folgende Bestimmung ersetzt: ″Eine Prämie wird für die Ersetzung

einer Einfachverglasung durch eine Hochleistungsdoppelverglasung gewährt, mit der ein Gesamtwärmedurchgangs-
koeffizient U des Fensters, d.h. der Gruppe Rahmen - Verglasung - Übergang, der nach der Norm NBN B 62-002 und
addenda berechnet wird, von höchstens 2,0 W/m2K erreicht werden kann. Wird ebenfalls der Fensterrahmen ersetzt,
so wird die Prämie auf der Grundlage der äußeren Abmessungen des Rahmens berechnet.»

e) der Absatz 2 des Paragraphen 4 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
«Wird der Fensterrahmen ersetzt, so wird die Fugenabdichtung um den Rahmen für die Berechnung der Prämie

nicht berechnet.»
Art. 16 - In Artikel 16 desselben Erlasses werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:
a) Paragraph 1 Absatz 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Eine Prämie wird für die Wärmeisolierung des Dachs oder des Dachbodens gewährt, die durch einen registrierten
Unternehmer mittels eines Dämmstoffs ausgeführt wird, mit dem ein Gesamtwärmedurchgangskoeffizient der Wand
U unter oder gleich 0,3 W/m2K erreicht werden kann.

b) in Absatz 2 des Paragraphen 1 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern ″der
Rechnung″ hinzugefügt.

c) in Paragraph 2, Absatz 1werden die Wöter ″Die Wärmeisolierung muss es möglich machen, Gesamtwärme-
durchgangskoeffizienten″ durch die Wörter ″Der Dämmstoff muss es möglich machen, einen Gesamtwärmedurch-
gangskoeffizienten″ ersetzt.
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d) in Absatz 2 des Paragraphen 2 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern ″der
Rechnung″ hinzugefügt.

e) in Paragraph 3 Absatz 1werden die Wöter ″Die Wärmeisolierung muss es möglich machen, Gesamtwärme-
durchgangskoeffizienten″ durch die Wörter ″Der Dämmstoff muss es möglich machen, einen Gesamtwärmedurch-
gangskoeffizienten″ ersetzt.

f) in Absatz 2 des Paragraphen 3 werden die Wörter ″des angebrachten Dämmstoffs″ nach den Wörtern ″der
Rechnung″ hinzugefügt.

g) der Absatz 1 des Paragraphen 4 wird durch folgende Bestimmung ersetzt: ″Eine Prämie wird für die Ersetzung
einer Einfachverglasung durch eine Hochleistungsdoppelverglasung gewährt, mit der ein Gesamtwärmedurchgangs-
koeffizient U des Fensters, d.h. der Gruppe Rahmen - Verglasung - Übergang, der nach der Norm NBN B 62-002 und
addenda berechnet wird, von höchstens 2,0 W/m2K erreicht werden kann. Wird ebenfalls der Fensterrahmen ersetzt,
so wird die Prämie auf der Grundlage der äußeren Abmessungen des Rahmens berechnet.»

h) der Absatz 2 des Paragraphen 4 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
«Wird der Fensterrahmen ersetzt, so wird die Fugenabdichtung um den Rahmen für die Berechnung der Prämie

nicht berechnet.»
Art. 17 - In den Artikeln 3, 5, 7, 13 § 7 und 20 desselben Erlasses wird der Satz ″Die Niveaus K und Be werden nach

den in den Artikeln 406 bis 413 des Wallonischen Gesetzbuchs über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe
beschriebenen Methoden berechnet″ gestrichen und durch den folgenden Satz ersetzt:

«Das Niveau K wird nach den sechs Monate vor der Einreichung des Antrags auf eine Städtebaugenehmigung
geltenden Normen berechnet: das Niveau BE wird nach der in den Anlagen 36 bis 42 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 15. Februar 1996 über die Wärmedämmung und die Lüftung der Gebäude beschriebenen Methode
berechnet.»

Art. 18 - Artikel 23 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
a) Absatz 1 wird durch den folgenden Absatz ersetzt:
«Bei den in Artikel 13, §§ 6 bis 9 genannten Prämien besteht die vom Antragsteller bei der Verwaltung eingereichte

Antragsakte aus:
b) zwischen den dritten und den vierten Gedankenstrich wird ein Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut

eingefügt:
«- für die in § 7 Absatz 1 erwähnte Installierung, aus einer Abschrift der Pläne und der Schnittzeichnungen, die von

der Verwaltung der Gemeinde, in der die Wohnung gelegen ist, ausgestellt worden ist.»
Art. 19 - In Artikel 24 Absatz 1, Gedankenstrich 4 desselben Erlasses wird der Wortlaut ″im Rahmen des

AMURE-Programms″ durch den Wortlaut ″im Rahmen von Artikel 18 des vorliegenden Erlasses″ ersetzt.
Art. 20 - Art. 26 § 3 desselben Erlasses wird mit einem dritten Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«- einem Foto der Anlagen vor und nach den Arbeiten.»
Art. 21 - Art. 27 § 3 desselben Erlasses wird mit einem dritten Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«- einem Foto der Anlagen vor und nach den Arbeiten.»
Art. 22 - Art. 29 desselben Erlasses wird mit einem fünften Gedankenstrich mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«- aus einer Abschrift der Pläne und der Schnittzeichnungen, die von der Verwaltung der Gemeinde, in der die

Wohnung gelegen ist, ausgestellt worden ist.»
Art. 23 - Absatz 2 von Artikel 37 § 1 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ergänzt:
«für die in Artikel 19 des Ministerialerlasses erwähnte Prämie läuft die Frist ab dem Tag der Notifizierung der

Gewährung des im Rahmen des UREBA-Programms erhaltenen Zuschusses».
Art. 24 - In Kapitel II von Titel IV desselben Erlasses wird ein Artikel 37bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«Art. 37bis - In Abweichung von Artikel 37 können die Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes bei der

Verwaltung vor der Durchführung der zulässigen Arbeiten eine Akte einreichen, die aus den folgenden Unterlagen
besteht:

- aus dem ordnungsgemäß ausgefüllten Formular zur vorherigen Antragstellung, das bei der Verwaltung zur
Verfügung steht;

- aus dem Sonderlastenheft für alle Arbeiten zur Wärmedämmung, zur Ersetzung einer Einfachverglasung durch
eine Hochleistungsdoppelverglasung und zur Installierung eines Belüftungssystems mit Wärmerückgewinnung;

- aus dem Haushaltsveranschlagung der vorzunehmenden Investitionen.
Unter zulässigen Akten versteht man die Akten, die im Rahmen von Artikel 13 §§ 7 bis 10 von Artikel 14 §§ 4 und 5

und von Artikel 15, 18 und 20 eingereicht werden.
Innerhalb des Monats, der auf dem Eingang des Prämienantrags folgt, schickt die Verwaltung der Wohnungsbau-

gesellschaft öffentlichen Dienstes eine Empfangsbestätigung, durch die sie mitteilt, ob die Beantragungsakte zulässig
ist oder nicht.

Wenn die Akte für nicht zulässig erklärt wird, verfügt die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes über
eine Frist von einem Monat ab dem Eingang der von der Verwaltung übermittelten Empfangsbestätigung, um die
fehlenden Unterlagen beizubringen.

Wenn nach Ablauf dieser Frist die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes der Verwaltung die verlangten
Auskünfte erteilt hat, wird eine zweite Empfangsbestätigung gemacht, um der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes über die Vollständigkeit ihrer Akte zu informieren.

Wenn nach Ablauf dieser Frist die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes die verlangten Auskünfte nicht
erteilt hat, wird im Gegenteil davon ausgegangen, dass der Antrag nie eingereicht worden ist.

Der Beschluss zur Verweigerung oder die Zusage zur Gewährung des Zuschusses wird innerhalb von zwei
Monaten ab dem Versand der Empfangsbestätigung bezüglich der Vollständigkeit der Akte notifiziert.

Die Zusage zur Gewährung der Prämie hat eine Gültigkeitsdauer von vierundzwanzig Monaten ab dem Datum
der Notifizierung. Wenn nach Ablauf dieser Frist die Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ihren
Prämienantrag gemäß den Artikeln 23 bis 29 nicht eingereicht hat, so verfällt die Gewährungszusage.

Die vorliegende Bestimmung findet Anwendung in den Begrenzungen der verfügbaren Haushaltsmittel, die für
die von den Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Dienstes im Rahmen des von der Regierung genehmigten
Aktionsplans eingereichten Akten bereitgestellt werden».

Art. 25 - Die Anlage I desselben Erlasses wird durch die Anlage I des vorliegenden Erlasses ersetzt.
Art. 26 - Der vorliegende Erlaß tritt am 1. März 2006 in Kraft.
Namur, den 30. Mai 2006

A. ANTOINE
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ANHANG I
1. WÄRMEPUMPE FÜR DIE BRAUCHWASSERBEREITUNG (WP/BWB)
1.a. Energiegewinnung.
Die Energiegewinnung erfolgt anhand eines Verdampfers oder eines Wärmetauschers mit Glykol-Wasser-

Gemisch, der aus einem im Boden verlegten, horizontalen Rohrsystem besteht.
Das Rohrbündel wird mindestens 60 cm tief verlegt, und der Abstand zwischen den Rohren beträgt mindestens

50 cm.
1.b. Energieabgabe.
Die Energieabgabe erfolgt in einem Wärmetauscher, der einen mittelbaren oder unmittelbaren Kontakt mit dem

Brauchwarmwasser ermöglicht.
Der Warmwasserspeicher hat eine minimale Speicherkapazität von 300 l. Der Wasserspeicher wird senkrecht

aufgestellt und das Verhältnis Höhe/Durchmesser beträgt mindestens 2, um eine korrekte Wasserschichtung zu
ermöglichen. Der Warmwasserspeicher wird gegen Rost geschützt und die Garantiedauer beträgt mindestens 5 Jahre.
Er ist zwecks einer regelmäßigen Behandlung gegen Legionelle mit einem elektrischen Heizstab ausgerüstet und
verfügt ebenfalls über ein übliches Sicherheitsaggregat.

1.c. Art der Wärmepumpe.
Die Wärmepumpe, der Kompressor und die Wärmetauscher sind derart zu dimensionieren, dass der

Warmwasserspeicher in 9 Stunden von 10oC bis 60oC voll aufgeladen werden kann, damit die Benutzung des Systems
während der Billigtarifzeiten optimiert werden kann.

Die Wärmepumpe ist mit einem Betriebsstundenzähler und mit einem elektrischen Zähler ausgestattet.
1.d. Mindestleistungsdaten.
Die WP/BWB-Anlage hat unter den folgenden Bedingungen die folgenden Eigenschaften:
Wärmepumpe BODEN Fl. — Brauchwarmwasser
minimaler Leistungskoeffizient (COP) = 2,5 bei:
- einer Verdampfungstemperatur von − 7oC
- einer Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 45oC
Wärmepumpe BODEN Gl.-Wasser - Brauchwarmwasser
minimaler Leistungskoeffizient (COP) = 2,5 bei:
- einer Temperatur des in den externen Wärmetauscher eingeführten Glykol-Wasser-Gemischs von 0oC
- einer Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 45°C
Der Leistungskoeffizient (COP) wird nach der in der Norm NBN EN 255 (Ausgabe 1997) vorgeschlagenen Methode

festgelegt.
2. WÄRMEPUMPE FÜR DIE HEIZUNG EINER WOHNUNG
Umkehrbare Wärmepumpen, die eine Kühlung der Gebäude ermöglichen, sind nicht prämienberechtigt. Die

Dimensionierung der Wärmepumpeanlage muss der Gesamtheit der Wärmeverluste in der Wohnung Rechnung
tragen.

2.a. Energiegewinnung.
Die dynamische Energiegewinnung in der atmosphärischen Luft oder die Energiegewinnung im Wasser

(Fluss, See, Teich, Brunnen, Grundwasser,...) ist nicht prämienberechtigt.
Statische Energiegewinnung in der atmosphärischen Luft
Der korrosionsbeständige externe Wärmetauscher weist eine sichtbare Austauschfläche von mindestens 1 m2/kW

Wärmeverlust der Wohnung für die minimale Außentemperatur am Benutzungsort auf.
Die Wärmepumpe muss nicht mit einer Enteisungsvorrichtung ausgerüstet werden, aber der externe Wärmetau-

scher muss zwischen Osten und Westen in Richtung Süden orientiert sein, wobei für die Sonneneinstrahlung keine
Hindernisse bestehen dürfen.

Wärmegewinnung im Boden durch die Wärmeträgerflüssigkeit
Die Energiegewinnung erfolgt anhand eines Verdampfers, bestehend aus einem Netz von Rohren aus

spannungsfrei geglühtem, für Kälteanlagen geeignetem Kupfer, das nach Außen durch eine Polymerummantelung
geschützt ist. Dieses Netz beträgt mindestens zwei Parallelkreisläufe.

Der Verdampfer wird mindestens 60 cm tief verlegt, und der Abstand zwischen den Rohren beträgt mindestens
50 cm. Die Mindestlänge der Rohre ist 65 m pro kW Wärmeverlust, für den die Wärmepumpe aufkommen muss.

Energiegewinnung im Boden durch ein Glykol-Wasser-Gemisch
Die Energiegewinnung erfolgt anhand eines Wärmetauschers, der aus einem System von Rohren aus vernetztem

Polyäthylen besteht oder aus einem sonstigen Polymer, durch das kein Sauerstoff in die Leitungen geraten kann.
Das Rohrsystem weist mehrere Parallelkreisläufe auf, wodurch die Hydraulikverluste minimiert werden, wobei

für den Verdampfer ein optimaler Delta-T-Wert beachtet wird (4o bis 6oC).
Die Glykolrate beträgt 25% des Gewichts, um jegliche Friergefahr innerhalb der Rohre zu vermeiden.
Der Wärmetauscher wird mindestens 60 cm tief verlegt, und der Abstand zwischen den Rohren beträgt

mindestens 50 cm. Die Mindestlänge der Rohre ist 80 m pro kW Wärmeverlust, für den die Wärmepumpe aufkommen
muss.

2.b. Energieabgabe.
Die Energieabgabe findet direkt im Boden statt, und zwar durch eine Niedertemperatur-Boden- oder Wandhei-

zung. Die Heizflüssigkeit kann die Wärmeträgerflüssigkeit oder aber Wasser sein. In den Räumen, die keine
Wohnräume sind, können Niedertemperatur-Fan Coil-Geräte mit Wasser als Heizflüssigkeit benutzt werden. Eine
elektrische Zusatzheizung ist nur in den Badezimmern und Duschen erlaubt.

Energieabgabe in die Umgebungsluft: es wird keine Prämie gewährt.
Energieabgabe in einen Warmwasserkreislauf.
Auf keinen Fall dürfen die Räume durch Radiatoren oder Konvektoren geheizt werden. Nur die Boden- oder

Wandheizung oder die Benutzung von Niedertemperatur-Warmwasser-Fan Coil-Geräte für die Räume, die keine
Wohnräume sind, werden erlaubt. Eine elektrische Zusatzheizung ist nur in den Badezimmern und Duschen erlaubt.
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Die Wärmepumpe darf mit einem Zusatz-Tauchsieder ausgestattet sein, nur falls die Wärmegewinnung in der
atmosphärischen Luft stattfindet. Dieser muss sich nach dem Kondensator befinden.

Die im Estrich verlegten Rohre sind aus vernetztem Polyäthylen oder aus einem sonstigen Polymer, das die
Sauerstoffosmose verhindert. Der Abstand zwischen den Rohren wird aufgrund der Wärmeverluste in jedem Raum
sorgfältig festgelegt.

Die Warmwassertemperatur wird anhand eines mit einer Außensonde verbundenen Integrators oder eines
Raumthermostats mit Belastungsregler geregelt. Die Temperatur des in das Rohrnetz eingeführten Warmwassers darf
am Ausgang des Kondensators für die Mindestaußentemperatur 40oC nicht übertreffen.

Die Wärmepumpeanlage kommt für die Gesamtheit der Wärmeverluste auf.

Falls Warmwasser-Fan Coil-Geräte benutzt werden, ist deren Dimensionierung zureichend, um innerhalb des
gleichen Temperaturbereichs wie die Bodenheizung funktionieren zu können.

Energieabgabe durch die Wärmeträgerflüssigkeit

Die Räume werden durch ein Rohrsystem geheizt, das den Kondensator der Wärmepumpe bildet. Diese Rohre
sind aus spannungsfrei geglühtem, für Kälteanlagen geeignetem Kupfer, das durch eine Polymerummantelung nach
Außen geschützt ist. Der Kondensator umfasst mehrere Parallelkreisläufe, wobei jeder Kreislauf einen homogenen
Heizbereich bildet. Die Wärmepumpe wird anhand eines mit einer Außensonde verbundenen Integrators oder eines
Raumthermostats mit Belastungsregler geregelt. Die Kondensationstemperatur darf für die Mindestaußentemperatur
40oC nicht übertreffen Die Wärmepumpeanlage kommt für die Gesamtheit der Wärmeverluste auf. Eine elektrische
Zusatzheizung ist nur in den Badezimmern und Duschen erlaubt.

2.c. Mindestleistungen der Wärmepumpen.

Der Leistungskoeffizient (COP) wird nach der Norm NBN EN 255 (Ausgabe 1997) festgelegt.

Ist die Norm nicht unverändert anwendbar, so wird die in der Norm vorgeschlagene Methode befolgt.

Wärmepumpe BODEN Fl. — BODEN Fl.

COP min = 3,5 für eine Verdampfungstemperatur von − 7oC

eine Kondensationstemperatur von 40oC

Wärmepumpe BODEN Gl.-Wasser - BODEN Fl.

COP min = 3,5 für eine Temperatur des in den externen Wärmetauscher eingeführten Glykol-Wasser-Gemischs
von 0oC

eine Kondensationstemperatur von 40oC

Im Rahmen der Benutzung eines Kompressors mit 2 Geschwindigkeiten oder mit einer Geschwindigkeits-
modulation kann dieser Wert mit der halben Geschwindigkeit erreicht werden.

Wärmepumpe BODEN Gl.-Wasser - BODEN Wasser

COP min = 3,5 für eine Temperatur des in den externen Wärmetauscher eingeführten Glykol-Wasser-Gemischs
von 0oC eine Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 35oC

Im Rahmen der Benutzung eines Kompressors mit 2 Geschwindigkeiten oder mit einer Geschwindigkeitsmodu-
lation kann dieser Wert mit der halben Geschwindigkeit erreicht werden.

Wärmepumpe LUFT stat. — BODEN Wasser

COP min = 3,5 für eine Außenlufttemperatur von 0o

eine Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 35oC

3. GEKOPPELTE WÄRMEPUMPE ZUM HEIZEN DER WOHNUNG UND DES BRAUCHWASSERS

Die Wärmepumpe muss alle Kriterien bezüglich der Wärmepumpe zum Heizen der Wohnung einhalten (siehe
Punkt 2 oben).

Für die Heizung des Brauchwassers hat die gekoppelte Wärmepumpe unter den folgenden Bedingungen die
folgenden Eigenschaften:

Funktion Wärmepumpe BODEN Fl. — Brauchwarmwasser

minimaler Leistungskoeffizient = 2,5 bei:

- Verdampfungstemperatur von − 7oC

- einer Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 45oC

Funktion Wärmepumpe BODEN Gl.-Wasser - Brauchwarmwasser

minimaler Leistungskoeffizient = 2,5 bei:

- einer Temperatur des in den externen Wärmetauscher eingeführten Glykol-Wasser-Gemischs von 0oC

- einer Warmwassertemperatur am Ausgang des Kondensators von 45oC

Der Leistungskoeffizient (COP) wird nach der in der Norm NBN EN 255 (Ausgabe 1997) vorgeschlagenen Methode
festgelegt.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 30. Mai 2006 über die Modalitäten und das Verfahren zur Gewährung der
Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 30. Mai 2006

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202361]N. 2006 — 2835

30 MEI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 11 april 2005
betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel
energiegebruik

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de organisatie van de gewestelijke gasmarkt, inzonderheid
op artikel 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op artikel 13, 2o;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 maart 2006 betreffende de openbare dienstverplichtingen op
de gasmarkt, inzonderheid op artikel 13, 2o;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure voor de toekenning
van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 februari 2006;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 februari 2006;

Gelet op het advies 39.989/4 van de Raad van State, gegeven op 29 maart 2006, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure voor

de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik wordt gewijzigd als volgt :
5o ″vroegere woning″ : woning waarvoor het dossier inzake bouwvergunningsaanvraag vóór 1 december 1996 bij

de gemeente werd ingediend;
11o ″programma MEBAR″ : programma ingesteld bij het besluit van de Waalse Regering van 23 december 1998

waarbij toelagen aan gezinnen met een bescheiden inkomen worden verleend ter bevordering van rationeel en efficiënt
energiegebruik;

12o ″isolatiemateriaal″ : materiaal waarvaan de coëfficiënt van de gemiddelde thermische geleidbaarheid, berekend
volgens de norm NBN B 62-002 en de addenda ervan, kleiner is dan 0,065 W/mK. Wat de thermische isolatie van de
vloeren betreft, kan deze gemiddelde coëfficiënt evenwel 0,095W/mK bedragen;

13o ″uitsluitend automatische voeding″ : voedingssysteem dat nauwgezet voldoet aan de automatische voedings-
criteria omschreven in de normen NBN EN 303-5 en NBN EN 12809, naargelang van het soort toestel.

Art. 2. In Titel II, hoofdstuk I, van hetzelfde besluit wordt een artikel 1bis ingevoegd, luidend als volgt :
« Art. 1bis : Voor dezelfde werkzaamheden mogen de premies toegekend in het kader van Titel II van dit besluit

niet gecumuleerd worden met de toelage toegekend in het kader van het programma MEBAR. »
Art. 3. Paragraaf 4, eerste lid, van artikel 2 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
« § 4. Er wordt een premie van 20 euro per m2 ruitoppervlakte toegekend voor de vervanging van enkele

ruiten door dubbele ruiten met hoog rendement waardoor voor ramen (namelijk het geheel raamlijsten, ruiten
en inleg) een globale transmissiecoëfficiënt U van 2,0 W/m2K of minder bereikt kan worden, berekend volgens de norm
NBN B 62-002 en de addenda ervan. »

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
a) paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende lid :
« De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides

(NOX) en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders
met een nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder. »;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met het volgende lid :
« De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides

(NOX) en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders
met een nominaal thermisch vermogen gelijk aan 400 kW of minder. »

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
a) In paragraaf 1 wordt een derde lid toegevoegd, luidend als volgt :
« Er wordt een premie van 75 % van de investering (maximum S 2.250) toegekend bij de installatie van een

gecombineerde warmtepomp woningverwarming - sanitair warmwater die voldoet aan de criteria bedoeld in het eerste
en het tweede lid van deze paragraaf. »

b) Paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :
« § 2. Binnen de grenzen van de budgettaire kredieten wordt een premie toegekend bij de installatie van een

biomassa verwarmingsketel voor uitsluitend automatische voeding die voldoet aan de norm NBN EN 303-5, waarvan
het volgens deze norm berekende thermisch rendement hoger is dan 80 %. Indien het gaat om een ketel met
bi-verbranding, wordt uitsluitend aardgas toegelaten.

Het bedrag van de premie bedraagt S 1.750.
In de zin van dit artikel wordt onder biomassa verstaan de plantaardige recycleerbare grondstoffen. »
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Art. 6. Afdeling 2, hoofdstuk I, Titel II, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 5bis, luidend als
volgt :

« Art. 5bis. Binnen de grenzen van de budgettaire kredieten kan de aanvrager een premie verkrijgen waarvan het
bedrag en de toekenningsvoorwaarden bepaald worden als volgt :

§ 1. Er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een individueel of manueel verwarmingstoestel
dat voldoet aan de norm EN 13240 of aan de norm EN 13229, naargelang van het soort toestel, dat op hout werkt,
waarvan het vermogen lager is dan 20 kW, het thermisch rendement, berekend volgens de norm EN 13240 of de norm
EN 13229, naargelang van het soort toestel, hoger dan 65 % en de CO-emissies lager dan 0,6 % tot 13 % O2 in de
rookgassen.

§ 2. Er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een pellettkachel (hout- of graankorrels) die
voldoet aan de projectnorm pr EN 14785, waarvan het vermogen lager is dan 30 kW, het thermisch rendement,
berekend volgens de projectnorm pr _ EN 14785, hoger dan 75 % en de CO-emissies aan 13 % O2 in de rookgassen lager
dan 0,04 % qua nominaal vermogen en 0,06 % qua gedeeltelijke last.

§ 3. 1o Er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een verwarmingskachel met manuele lading
of die beide voedingssystemen toelaat;

2o er wordt een premie van S 1.500 toegekend bij de installatie van een verwarmingskachel met uitsluitend
automatische voeding;

3o elk van deze premies wordt toegekend als de toestellen voldoen aan de norm NBN EN 12809, als ze een
vermogen van 5 à 50 kW hebben en een thermisch rendement hoger dan 75 % volgens deze norm.

§ 4. Er wordt een premie van S 500 toegekend bij de installatie van een stookketel op hout met manuele lading of
die beide voedingssystemen toelaat, overeenkomstig de bepalingen van de norm NBN EN 303-5. Het thermisch
rendement van stalen ketels bedraagt minimum ″67 + 6.log QN″ volgens de norm NBN EN 303-5 en het thermisch
rendement van ketels uit gietijzer minimum ″57 + 6.log QN″ volgens de norm NBN EN 303-5, waarbij QN het nuttige
nominaal vermogen in kW is.

§ 5. De installaties bedoeld in de §§ 1 tot 4 worden uitgevoerd door een geregistreerd aannemer.
Art. 7. In artikel 6, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″voorzover deze vergezeld gaat van

een verslag dat de mogelijke verbeteringen aan de isolatie van het gebouw vermeldt en dat deze thermografie wordt
gevoegd bij de audit bedoeld in § 1″ geschrapt.

Paragraaf 2 van artikel 6 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :
« het auditverslag per thermografie vermeldt de mogelijke verbeteringen aan het omhulsel van het gebouw. »

Art. 8. Artikel 8, § 4, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een zesde streepje, luidend als volgt :

« - een afschrift van de plannen en verdelingen van de woning afgeleverd door de administratie van de gemeente
waar de woning gelegen is ».

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) in § 2, worden de woorden ″en in artikel 5bis″ ingevoegd na de woorden ″in artikel 5, §§ 1 tot 4″;

b) in paragraaf 2 wordt tussen het derde en het vierde streepje het volgende streepje ingevoegd :

« - voor de premie bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, een afschrift van de plannen en verdelingen van de woning
afgeleverd door de administratie van de gemeente waar de woning gelegen is; ».

Art. 10. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) achter het derde streepje worden de woorden ″in artikel 6″ vervangen door de woorden ″in artikel 6, § 1″;

b) het vierde streepje wordt geschrapt.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt een artikel 10bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 10bis : Wat betreft de premies bedoeld in artikel 6, § 2, bestaat het door de aanvrager bij de administratie
ingediende dossier uit :

- het bij de administratie te verkrijgen formulier, behoorlijk ingevuld;

- het origineel of een afschrift van de factuur (of van de ereloonnota) voor de verstrekte prestaties, waarop het adres
vermeld wordt van de woning waar de thermografie is uitgevoerd; deze factuur gaat vergezeld van een afschrift van
het betalingsbewijs of draagt de melding ″voldaan″ en de handtekening van de uitvoerder van de thermografie;

- het auditverslag, overeenkomstig artikel 6, paragraaf 2, tweede lid. »

Art. 12. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een vijfde streepje, luidend als volgt :

« - een afschrift van de plannen en verdelingen van de woning afgeleverd door de administratie van de gemeente
waar de woning gelegen is ».

Art. 13. Artikel 13 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) het eerste en het tweede lid van paragraaf 2 worden vervangen door het volgende lid :

″Er wordt een premie toegekend bij de installatie van een systeem voor brede modulering van de aardgasbrander
dat een efficiëntere regeling mogelijk maakt, namelijk de plaatsing van moderne modulerende aardgasbranders in een
vork van ten minste 25 à 100 % op industriële ovens of stoomketels;

b) in paragraaf 3, tweede lid, eerste streepje, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en stralingsbuizen″
geschrapt;

c) paragraaf 6, eerste lid, wordt aangevuld als volgt :

« De verwarmingsketel voldoet aan het koninklijk besluit van 8 januari 2004 tot regeling van de stikstofoxides
(NOX) en koolmonoxide (CO)-emissieniveaus voor de olie- en gasgestookte centrale verwarmingsketels en branders
met een nominaal thermisch vermogen gelijk van 400 kW of minder »;

d) er wordt een paragraaf 6bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6bis : er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een individueel of manueel
verwarmingstoestel dat voldoet aan de norm EN 13240 of aan de norm EN 13229, naargelang van het soort toestel,
dat op hout werkt en waarvan het vermogen lager is dan 20 kW, het thermisch rendement, berekend volgens de
norm EN 13240 of de norm EN 13229, naargelang van het soort toestel, hoger dan 65 % en de CO-emissies lager
dan 0,6 % à 13 % O2 in de rookgassen;
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e) er wordt een paragraaf 6ter ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6ter : er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een pelletkachel (hout- of graankorrels) die
voldoet aan de projectnorm pr EN 14785, waarvan het vermogen lager is dan 30 kW, het thermisch rendement,
berekend volgens de projectnorm pr _ EN 14785, hoger dan 75 % en de CO-emissies aan 13 % O2 in de rookgassen lager
dan 0,04 % qua nominaal vermogen en 0,06 % qua gedeeltelijke last ».

f) er wordt een paragraaf 6quater ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6quater :

1o er wordt een premie van S 250 toegekend bij de installatie van een verwarmingskachel met manuele lading of
met beide voedingssystemen;

2o er wordt een premie van S 1.500 toegekend bij de installatie van een verwarmingskachel met uitsluitend
automatische voeding;

3o elk van deze premies wordt toegekend als de toestellen voldoen aan de norm NBN EN 12809, als ze een
vermogen van 5 à 50 kW hebben en een thermisch rendement hoger dan 75 % volgens deze norm. »;

g) er wordt een paragraaf 6quinquies ingevoegd, luidend als volgt :

« § 6quinquies : er wordt een premie van S 500 toegekend bij de installatie van een stookketel op hout met manuele
lading of dat beide voedingssystemen toelaat, overeenkomstig de bepalingen van de norm NBN EN 303-5. Het
thermisch rendement van stalen ketels bedraagt minimum ″67 + 6.log QN″ volgens de norm NBN EN 303-5 en het
thermisch rendement van ketels uit gietijzer minimum ″57 + 6.log QN″ volgens de norm NBN EN 303-5, waarbij QN
het nuttige nominaal vermogen in kW is. »;

h) er wordt een paragraaf 6sexies ingevoegd, luidend als volgt :

″ § 6sexies : er wordt een premie toegekend bij de installatie van een biomassa verwarmingsketel met uitsluitend
automatische voeding die voldoet aan de norm NBN EN 303-5 en waarvan het thermisch rendement, berekend volgens
deze norm, hoger is dan 80 % . Indien het gaat om een ketel met bi-verbranding, wordt uitsluitend aardgas toegelaten.

Het bedrag van de premie wordt berekend als volgt :

- als het vermogen lager is dan 50 kW : 1.750 S

- als het vermogen hoger is dan 50 kW en gelijk aan 100 kW of minder, bedraagt de premie S 1.750, vermeerderd
met S 35 per kW boven 50 kW;

- als het vermogen hoger is dan 100 kW : 3.500 S.

De premie wordt beperkt tot hoogstens 50 % van het factuurbedrag en het globale bedrag van de investering is
lager dan S 25.000.

In de zin van dit artikel wordt verstaan onder biomassa de plantaardige recycleerbare grondstoffen. »;

i) paragraaf 7 wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend als volgt :

« Er wordt een premie van 75 % van de investering (maximum S 2.250) toegekend bij de installatie van een
gecombineeerde warmtepomp woningverwarming-sanitair warmwater die voldoet aan de criteria bedoeld in het
eerste en het vierde lid van deze paragraaf. »;

j) het derde lid, eerste streepje, van paragraaf 10 wordt aangevuld met de woorden ″beperkt tot S 600. »;

k) paragraaf 10, vijfde lid, wordt vervangen door het volgende lid :

« Deze premie mag niet gecumuleerd worden met de premies bedoeld in de paragrafen 4 en 6 tot 9 van dit artikel.
De technische voorwaarden opgelegd in artikel 13, §§ 4 tot 9, en in bijlage 1 bij het ministerieel besluit moeten evenwel
in acht genomen worden ».

Art. 14. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) in paragraaf 1 wordt tussen de woorden ″verlichtingsysteem″ en de woorden ″dat een gecombineerde
verbetering″ het woord ″binnenshuis″ ingevoegd;

b) in paragraaf 2 worden het vierde en het vijfde lid vervangen door het volgende lid :

« De premie bedraagt S 100 per kW nominaal vermogen van de motor en wordt beperkt tot maximum S 5.000 per
technische exploitatie-eenheid ».

Art. 15. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

b) in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

c) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

d) het eerste lid van paragaraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« er wordt een premie toegekend voor de vervanging van enkele ruiten door dubbele ruiten met hoog rendement
waardoor voor ramen (namelijk het geheel raamlijsten, ruiten en inleg) een totale transmissiecoëfficiënt U van
2,0 W/m2K of minder bereikt kan worden, berekend volgens de norm NBN B 62-002 en de addenda ervan.
Bij vervanging van de raamlijsten wordt de premie berekend op basis van de buitenafmetingen van de raamlijst. »;

e) het tweede lid van paragaraaf 4 wordt aangevuld als volgt :

« Bij vervanging van de raamlijsten wordt het vastzetten rondom de raamlijsten niet in aanmerking genomen voor
de berekening van de premie. ».
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Art. 16. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

b) paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt :

« Er wordt een premie toegekend voor de thermische isolatie van het dak of het dakgebinte uitgevoerd door een
geregistreerd aannemer door middel van isolatiemateriaal, waardoor een totale transmissiecoëfficiënt van de wand van
0,3 W/m2K of minder bereikt kan worden;

b) in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

c) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″Met de thermische isolatie kan een totale transmissiecoëfficiënt
van de wand bereikt worden″ vervangen door ″Met het isolatiemateriaal kan een totale transmissiecoëfficiënt van de
wand bereikt worden″;

d) in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

e) in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ″Met de thermische isolatie kan een totale transmissiecoëfficiënt
van de wand bereikt worden″ vervangen door ″Met het isolatiemateriaal kan een totale transmissiecoëfficiënt van de
wand bereikt worden″;

f) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″van het aangebrachte isolatiemateriaal″ na de woorden ″van de
factuur″ toegevoegd;

g) het eerste lid van paragaraaf 4 wordt vervangen als volgt : ″Er wordt een premie toegekend voor de vervanging
van enkele ruiten door dubbele ruiten met hoog rendement waardoor voor ramen (namelijk het geheel raamlijsten,
ruiten en inleg) een totale transmissiecoëfficiënt U van 2,0 W/m2K of minder bereikt kan worden, berekend volgens de
norm NBN B 62-002 en de addenda ervan. » Bij vervanging van de raamlijsten wordt de premie berekend op basis van
de buitenafmetingen van de raamlijst. »

h) het tweede lid van paragaraaf 4 wordt aangevuld als volgt :

« Bij vervanging van de raamlijsten wordt het vastzetten rondom de raamlijsten niet in aanmerking genomen voor
de berekening van de premie. »

Art. 17. In de artikelen 3, 5, 7, 13, § 7 en 20 van hetzelfde besluit wordt de zin ″De niveaus K en Be worden berekend
volgens de methodes opgenomen in de artikelen 406 tot 413 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Erfgoed″ geschrapt en vervangen als volgt :

« Het niveau K wordt berekend volgens de normen die van toepassing zijn zes maanden vóór het indienen van de
aanvraag tot bouwvergunning. Het niveau Be wordt berekend volgens de methode omschreven in de bijlagen 36 tot 42
bij het besluit van de Waalse Regering van 15 februari 1996 betreffende de thermische isolatie en de ventilatie van
gebouwen . »

Art. 18. Artikel 23 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

a) het eerste lid wordt vervangen door het volgende lid :

« Wat betreft de premies bedoeld in artikel 13, §§ 6bis tot 9, bestaat het door de aanvrager bij de administratie
ingediende dossier uit : »

b) tussen het derde en het vierde streepje wordt het volgende streepje ingevoegd :

« - voor de installatie bedoeld in § 7, eerste lid, een afschrift van de plannen en verdelingen van de woning
afgeleverd door de administratie van de gemeente waar de woning gelegen is ».

Art. 19. In artikel 24, eerste lid, vierde streepje, van hetzelfde besluit worden de woorden ″in het kader van het
programma AMURE″ vervangen door de woorden ″in het kader van artikel 18 van dit besluit″.

Art. 20. Artikel 26, § 3, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een derde streepje, luidend als volgt :

« - een foto van de installaties vóór en na de werkzaamheden ».

Art. 21. Artikel 27, § 3, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een derde streepje, luidend als volgt :

« - een foto van de installaties vóór en na de werkzaamheden ».

Art. 22. Artikel 29 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een vijfde streepje, luidend als volgt :

« - een afschrift van de plannen en verdelingen van de woning afgeleverd door de administratie van de gemeente
waar de woning gelegen is ».

Art. 23. Artikel 37, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld als volgt :

« Wat betreft de premies bedoeld in artikel 19 van het ministerieel besluit, begint de termijn van zes maanden te
lopen vanaf de datum van kennisgeving van de toekenning van de toelage verleend in het kader van het programma
UREBA ».

Art. 24. In hoofdstuk II van Titel IV van hetzelfde besluit wordt een artikel 37bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 37bis : In afwijking van artikel 37 kunnen de openbare huisvestingsmaatschappijen vóór de uitvoering van
in aanmerking komende werkzaamheden bij de administratie een dossier indienen dat samengesteld is als volgt :

- het behoorlijk ingevulde formulier van voorafgaandelijke aanvraag dat verkrijgbaar is bij de administratie;

- het bijzonder bestek van alle isolatiewerkzaamheden, van de vervanging van enkele ruiten door dubbele ruiten
met hoog rendement en van de installatie van een verluchtingssysteem met warmterecuperator;

- de budgetaire raming van de uit te voeren investeringen.

Onder in aanmerking komende dossiers wordt verstaan de dossiers ingediend in het kader van artikel 13, §§ 7
tot 10, artikel 14, §§ 4 en 5 en de artikelen 15, 18 en 20.

Binnen de maand na ontvangst van de premieaanvraag stuurt de administratie een bericht van ontvangst naar de
openbare huisvestingsmaatschappij waarbij ze aangeeft of het dossier al dan niet ontvankelijk is.
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Als het dossier onontvankelijk wordt verklaard, beschikt de openbare huisvestingsmaatschappij over één maand,
te rekenen van de datum van ontvangst van het door de administratie overgemaakte bericht van ontvangst, om de
ontbrekende bestanddelen te verstrekken.

Indien de openbare huisvestingsmaatschappij na afloop van die termijn de aangevraagde gegevens aan de
administratie verstrekt heeft, wordt een tweede bericht van ontvangst verstuurd om de openbare huisvestingsmaat-
schappij te laten weten dat haar dossier volledig is.

Indien de openbare huisvestingsmaatschappij daarentegen na afloop van die termijn de gevraagde gegevens niet
verstrekt heeft, wordt de aanvraag geacht nooit te zijn ingediend.

De beslissing tot weigering of tot belofte van toekenning van de subsidie wordt meegedeeld binnen twee maanden,
te rekenen van de datum van verzending van het bericht van ontvangst m.b.t. de volledigheid van het dossier.

De belofte van toekenning van de premie heeft een geldigheidsduur van vierentwintig maanden, die ingaat op de
dag van de kennisgeving ervan. Indien de aanvrager na afloop van die termijn zijn premieaanvraag niet heeft
ingediend overeenkomstig de artikelen 23 tot 29 van hetzelfde besluit, wordt de belofte van toekenning nietig
verklaard.

Deze bepaling is van toepassing binnen de grenzen van de beschikbare budgettaire kredieten bestemd voor de
dossiers ingediend door de openbare huisvestingsmaatschappij in het kader van het door de Waalse Regering
goedgekeurde Actieplan. »

Art. 25. Bijlage I bij hetzelfde besluit wordt vervangen door bijlage I bij dit besluit.
Art. 26. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2006.
Namen, 30 mei 2006.

A. ANTOINE

BIJLAGE I
1. WARMTEPOMP VOOR DE PRODUCTIE VAN SANITAIR WARMWATER (WP PSW)
1.a. Energiewinning.
De energiewinning gebeurt exclusief via een verdamper of een thermische wisselaar met glycolwater in de bodem,

in de vorm van een horizontale leidingbundel.
De leidingbundel wordt op een minimale diepte van 60 cm begraven en de afstand tussen de leidingen bedraagt

minstens 50 cm.
1.b. Energielozing.
De energielozing gebeurt in een warmtewisselaar die rechtstreeks of onrechtstreeks in contact is met het sanitair

warmwater.
De warmteopslagballon beschikt over een opslagcapaciteit van minstens 300 liter. De ballon wordt verticaal

geplaatst en de verhouding hoogte/omtrek bedraagt minstens 2 om een juiste stratificatie te hebben. De ballon wordt
tegen corrosie beschermd en minstens vijf jaar gewaarborgd. Hij wordt ook met een stroombestendigheid uitgerust
voor de periodieke anti-legionella behandeling, alsook met de klassieke veiligheidsgroep.

1.c. Type warmtepomp.
De afmetingen van de warmtepomp, compressor en wisselaar, moeten een volledige lading van de ballon

van 10 tot 60 oC over een periode van 9 uur toelaten om het gebruik tijdens de stille uren te optimaliseren.
De uurteller en de elektrische teller worden op de warmtepomp aangebracht.
1.d. Minimale prestaties.
De WP-PSW installatie heeft, onder de volgende voorwaarden :
Warmtepomp BODEMfl - sanitair warmwater.
COP minimum = 2,5 voor :
- een verdampingstemperatuur van − 7 oC;
- warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 45 oC.
Warmtepomp BODEMwater gl - sanitair warmwater.
COP minimum = 2,5 voor :
- glycol water temperatuur aan de ingang van de thermische buitenwisselaar van 0 oC;
- warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 45 oC.
De prestatiecoëfficiënt wordt bepaald volgens de norm NBN EN 255 (uitgave 1977)
2. WARMTEPOMP VOOR DE VERWARMING VAN EEN WONING
De reversibele warmtepompen voor de klimaatregeling van de gebouwen komen niet in aanmerking voor de

premie. De afmeting van de warmtepomp installatie moet rekening houden met het gehele warmteverlies van de
woning.

2.a. Energiewinning.
De dynamische winning in de atmosferische lucht of de waterwinning (rivier, meer, vijver, waterput,

grondwater,...) komt niet in aanmerking voor de premie.
Statische winning in de atmosferische lucht
De roestvrije buitenwisselaar heeft een wisselvlakte van minstens 1 m2/kW verlies per woning voor de minimale

buitentemperatuur van de gebruikte plaats.
De warmtepomp moet niet uitgerust worden met een ontdooiingssysteem, maar de buitenwisselaar wordt zonder

belemmering van het zonlicht gericht tussen het oosten en het westen via het zuiden.
Winning via het warmtevoerend medium in de bodem.
De energiewinning gebeurt via een verdamper bestaande uit een leidingbundel in koelbestendig uitgegloeid koper

beschermd op de buitenkant door een polymeer. Deze bundel bestaat uit minstens twee parallelschakelingen.
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De verdamper wordt op een minimale diepte van 60 cm begraven en de afstand tussen de leidingen bedraagt
minstens 50 cm. De minimale lengte van de leidingen bedraagt minstens 65 m per kW warmteverlies dat ten laste valt
van de warmtepomp.

Winning via glycolwater in de bodem.
De energiewinning gebeurt via een wisselaar bestaande uit een leidingbundel in vernet polyethyleen of een andere

polymeer die geen zuurstof door de leidingen doorlaat.
De bundel heeft meerdere parallelschakelingen om het hydraulisch verlies te minimaliseren en gelijktijdig een

optimale delta T voor de verdamper (4 à 6 oC) te hebben.
Het glycolgehalte bedraagt 25 % van het gewicht om elk vriesgevaar in de leidingen te voorkomen.
De wisselaar wordt op een minimale diepte van 60 cm begraven en de afstand tussen de leidingen bedraagt

minstens 50 cm. De minimale lengte van de leidingen bedraagt minstens 80 m per kW warmteverlies dat ten laste valt
van de warmtepomp.

2.b. Energielozing.
De energielozing gebeurt rechtstreeks via een laag temperatuur vloer- of muurverwarmingssysteem. Het

verwarmingsmedium kan bestaan uit het warmtevoerend medium of water. Er kunnen laag temperatuur ventilo-
convectoren met water als verwarmingsmedium gebruikt worden in lokalen die niet als woonkamer dienen. Een extra
elektrisch toestel wordt uitsluitend in de bad- of douchekamers toegelaten.

Lozing in de omgevingslucht : er wordt geen premie toegekend.
Lozing in een warmwaterschakeling.
De verwarming van de lokalen mag geenszins gebeuren via radiatoren of convectoren. Uitsluitend een laag

temperatuur vloer- of muurvermarmingssysteem en laag temperatuur warmwater ventilo-convectoren worden
toegelaten in lokalen die niet als woonkamer dienen. Een extra elektrisch toestel wordt uitsluitend in de bad- of
douchekamers toegelaten.

De warmtepomp mag uitsluitend in het geval van een atmosferische luchtwinning van een extra elektrische
dompelaar voorzien worden. De dompelaar wordt onder de condensator geplaatst.

De in de vloerdeklaag liggende leidingen bestaan uit vernet polyethyleen of een andere stof die de zuurstofosmose
voorkomt. De afstand tussen de leidingen wordt zorgvuldig vastgelegd in functie van het warmteverlies van elk lokaal.

De warmwatertemperatuur wordt geregeld door een met een externe sonde verbonden integrator of een
omgevingsthermostaat met regulator van de lading. De temperatuur van het in het leidingstelsel inkomend warmwater
mag bij het uitkomen van de condensator voor de minimale buitentemperatuur 40 oC niet overschrijden.

De totaliteit van het warmteverlies valt ten laste van de warmtepompinstallatie.
Bij gebruik van warmwater ventilo-convectoren worden hun afmetingen voorzien om op dezelfde temperatuur als

de vloerverwarming te werken.
Lozing door een warmtevoerend medium.
De lokalen worden verwarmd door een leidingstelsel dat de condensator van de warmtepomp vormt. Deze

leidingen bestaan uit koelbestendig uitgegloeid koper dat door een polymeer extern beschermd is tegen corrosie. De
condensator bevat meerdere parallelschakelingen en elke schakeling vormt een homogene verwarmingszone. De
warmtepomp wordt geregeld door een met een externe sonde verbonden integrator of een omgevingsthermostaat met
regulator van de lading. De condensatietemperatuur mag voor de minimale buitentemperatuur 40 oC niet
overschrijden. De totaliteit van het warmteverlies valt ten laste van de warmtepompinstallatie. Een extra elektrisch
toestel wordt uitsluitend in de bad- of douchekamers toegelaten.

2.c. Minimale prestaties van de warmtepompen.
De prestatiecoëfficiënt wordt bepaald volgens de norm NBN EN 255 (uitgave 1977).
Als de norm als dusdanig niet toepasselijk is, wordt de methode voorgesteld door de norm gevolgd.
Warmtepomp BODEMfl. — BODEMfl
COP min = 3,5 voor een verdampingstemperatuur van − 7 oC.
een condensatietemperatuur van 40o C.
Warmtepomp BODEMwater gl. — BODEMfl
COP min = 3,5 voor een glycol water temperatuur aan de ingang van de thermische buitenwisselaar van 0 oC;
een condensatietemperatuur van 40o C.
Bij gebruik van een compressor met twee snelheden of variabele snelheid kan deze waarde in halve snelheid

bereikt worden.
Warmtepomp BODEMwater gl. — BODEMwater
COP min = 3,5 voor een glycol water temperatuur aan de ingang van de thermische buitenwisselaar van 0 oC;
warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 35 oC.
Bij gebruik van een compressor met twee snelheden of variabele snelheid kan deze waarde in halve snelheid

bereikt worden.
Warmtepomp LUCHTstat - BODEMwater;
COP min = 3,5 voor een luchttemperatuur buiten van 0 oC;
een warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 35 oC.
3. GECOMBINEERDE WARMTEPOMP WONINGVERWARMING - SANITAIR WARMWATER
Deze gecombineerde warmtepomp voldoet aan dezelfde criteria als de warmtepomp voor woningverwarming

(zie punt 2 hierboven).
Voor de verwarming van sanitair water heeft de gecombineerde warmtepomp de volgende voorwaarden

vervullen :
Functie warmtepomp BODEMfl - sanitair warmwater
COP minimum = 2,5 voor :
- een verdampingstemperatuur van − 7 oC;
- warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 45 oC.
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Functie warmtepomp BODEMwater gl - sanitair warmwater
COP minimum = 2,5 voor :
- glycol watertemperatuur aan de ingang van de thermische buitenwisselaar van 0 oC;
- warmwater temperatuur aan de uitgang van de condensator van 45 oC.
De prestatiecoëfficiënt wordt bepaald volgens de norm NBN EN 255 (uitgave 1977).
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 30 juni 2006 betreffende de modaliteiten en de

procedure voor de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik.
Namen, 30 mei 2006.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09581]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 12 december 2005, is de heer Echement, Ph.,
afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie, bevorderd tot Grootofficier
in de Kroonorde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09582]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2005, dat in werking treedt op
31 augustus 2006, is de heer Echement, Ph., afdelingsvoorzitter in het
Hof van Cassatie, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Bij koninklijk besluit van 11 juli 2006, dat in werking treedt op
1 september 2006, is Mevr. Bodson, J., eerste advocaat-generaal bij het
hof van beroep te Luik, benoemd tot raadsheer in het Hof van Cassatie.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2006/36157]
Ruimtelijke ordening. — Provincie West-Vlaanderen. — Harelbeke. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 23 juni 2006 moet op bladzijde 32056 in het tweede uittreksel omtrent Harelbeke het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Westwijk – Wijziging A » gelezen worden als gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Westwijk ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09581]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 12 décembre 2005, M. Echement, Ph., président de
section à la Cour de cassation, est promu Grand Officier de l’Ordre de
la Couronne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09582]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 18 octobre 2005, entrant en vigueur le 31 août 2006,
M. Echement, Ph., président de section à la Cour de cassation, est admis
à la retraite à sa demande.

Par arrêté royal du 11 juillet 2006, entrant en vigueur le 1er septem-
bre 2006, Mme Bodson, J., premier avocat général près la cour d’appel
de Liège, est nommée conseiller à la Cour de cassation.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202291]
25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale

du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mouscron :

— Mme Murielle Meurisse, représentante de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Alain D’Haene, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Bruno De Cock, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— M. Daniel Houx, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Claire Ponchau, représentante de la Mission régionale pour l’emploi du Hainaut occidental;

— M. Matthieu Vandamme, représentant de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Dominique Brasseur, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— Mme Catherine Villez, représentante de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. D. Van Ingelgem, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. J.E. Lassoie, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Gary Desenclos, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202291]
25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie

van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Moeskroen

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Moeskroen :

— Mevr. Murielle Meurisse, vertegenwoordigster van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator)
van de ″Office″;

— de heer Alain D’Haene, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Bruno De Cock, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Daniel Houx, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. Claire Ponchau, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Westelijk Henegouwen;
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— de heer Matthieu Vandamme, vertegenwoordiger van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Dominique Brasseur, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le
Travail et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— Mevr. Catherine Villez, vertegenwoordigster van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer D. Van Ingelgem, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer J.E. Lassoie, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Gary Desenclos, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202285]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation d’Arlon

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation d’Arlon :

— M. André-Marie Goffin, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi;

— M. Freddy Domine, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi;

— M. Samuel Adam, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises;

— Mme Manouschka Gillet, représentante de l’Agence wallonne pour l’Intégration des personnes handicapées;

— Mme Lysbeth Monin, représentante de la Mission régionale pour l’emploi du Luxembourg;

— Mme Audrey Perpinien, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Anne Mernier, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— Mme Catherine Dermience, représentante de la fédération des centres publics d’action sociale;

— Mme Rita Dons, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Y. Greisch, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Benoîte Dessicy, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202285]
25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie

van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Aarlen

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Aarlen :

— de heer André-Marie Goffin, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator)
van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″;

— de heer Freddy Domine, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″;

— de heer Samuel Adam, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— Mevr. Manouschka Gillet, vertegenwoordigster van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. Lysbeth Monin, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Luxemburg;

— Mevr. Audrey Perpinien, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Anne Mernier, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail
et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— Mevr. Catherine Dermience, vertegenwoordigster van de federatie van de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn;

— Mevr. Rita Dons, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Y. Greisch, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Benoîte Dessicy, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202286]
25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale

du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Charleroi

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Charleroi :

— M. Emile Rosar, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Georges Vanhauwaert, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Frédéric Fontaine, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— Mme Christine Degand, représentante de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— M. Antonio Del Valle Lopez, représentant de la Mission régionale pour l’emploi de Charleroi;

— Mme Laurence Di Nunzio, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;
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— Mme Dorianne Detournay, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Serge Ferdin, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Jacques Periquet, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. A. Limbort-Langendries, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Jean-Luc Lauvaux, représentant des Centres d’éducation et de formation en alternance;

— Mme Angélica Cerullo, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202286]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Charleroi

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Charleroi :

— de heer Emile Rosar, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Georges Vanhauwaert, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Frédéric Fontaine, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— Mevr. Christine Degand, vertegenwoordigster van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— de heer Antonio Del Valle Lopez, vertegenwoordiger van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Charleroi;

— Mevr. Laurence Di Nunzio, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Dorianne Detournay, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le
Travail et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Serge Ferdin, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

— de heer Jacques Periquet, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer A. Limbort-Langendries, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Jean-Luc Lauvaux, vertegenwoordiger van de centra voor alternerende opleiding en onderwijs;

— Mevr. Angélica Cerullo, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202287]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Huy

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Huy :

— M. Maurice Gerlaxhe, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Eric Demaret, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Michel Urbain, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— M. Walter Baurain, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Anne Devlaeminck, représentante de la Mission régionale pour l’emploi de Huy;

— M. Marc Damit, représentant de l’Association wallonne des régies de quartier;

— M. Etienne Leroy, représentant de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des organismes
d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Bernard Sepulchre, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Etienne Fievez, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme M. Ledure, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Yamina Meziani, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202287]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Hoei

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Hoei :

— de heer Maurice Gerlaxhe, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator)
van de ″Office″;

— de heer Eric Demaret, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Michel Urbain, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Walter Baurain, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);
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— Mevr. Anne Devlaeminck, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling
van Hoei;

— de heer Marc Damit, vertegenwoordiger van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— de heer Etienne Leroy, vertegenwoordiger van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail
et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Bernard Sepulchre, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Etienne Fievez, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. M. Ledure, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Yamina Meziani, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202288]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de La Louvière

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de La Louvière :

— M. Alain Debaugnies, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Yves Colmant, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Joseph Deblander, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— M. Michel Charlot, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme F. Paques, représentante de la Mission régionale pour l’emploi de La Louvière;

— Mme Véronique Ermel, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Amina N’Ciri, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— Mme Nadine Hurez, représentante de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Georges Chavagne, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Daniel Nervenne, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Pina Lattuca, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202288]
25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie

van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van La Louvière

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van La Louvière :

— de heer Alain Debaugnies, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator)
van de ″Office″;

— de heer Yves Colmant, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Joseph Deblander, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Michel Charlot, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. F. Paques, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van La Louvière;

— Mevr. Véronique Ermel, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Amina N’Ciri, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail
et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— Mevr. Nadine Hurez, vertegenwoordigster van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Georges Chavagne, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Daniel Nervenne, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Pina Lattuca, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères″
(Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202289]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Liège

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Liège :

— Mme Marie-Thérèse Baltus, représentante de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Eric Demaret, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Gilbert Fransolet, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— M. Bernard Rollin, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— M. Eric Janssens, représentant de la Mission régionale pour l’emploi de Liège;

— M. Patrick Bertels, représentant de l’Association wallonne des régies de quartier;
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— Mme Anne Boland, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Francis Bekaert, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Dany Roland, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Cl. Close, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— M. François Vrancken, représentant des Centres d’éducation et de formation en alternance;

— Mme Yamina Meziani, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202289]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Luik

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Luik :

— Mevr. Marie-Thérèse Baltus, vertegenwoordigster van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-
coördinator) van de ″Office″;

— de heer Eric Demaret, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Gilbert Fransolet, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Bernard Rollin, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— de heer Eric Janssens, vertegenwoordiger van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van Luik;

— de heer Patrick Bertels, vertegenwoordiger van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Anne Boland, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et
des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Francis Bekaert, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Dany Roland, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Cl. Close, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer François Vrancken, vertegenwoordiger van de centra voor alternerende opleiding en onderwijs;

— Mevr. Yamina Meziani, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202290]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mons

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Mons :

— M. André Miche, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— Mme Mireille Coulon, représentante de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Laurent Decoomann, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et
petites et moyennes entreprises;

— M. Michel Charlot, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Michaella Spanoghe, représentante de la Mission régionale pour l’emploi de Mons;

— Mme Ingrid Mayeur, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Marylise Chrétien, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Joël Veugelen, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Alain Blondeau, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. R. Plumes, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Dany Hismans, représentant de l’enseignement technique et professionnel;

— M. Gary Desenclos, représentant du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202290]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Bergen

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Bergen :

— de heer André Miche, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator) van
de ″Office″

— Mevr. Mireille Coulon, vertegenwoordigster van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Lauren Decoomann, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);
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— de heer Michel Charlot, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. Michaella Spanoghe, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Bergen;

— Mevr. Ingrid Mayeur, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Marylise Chrétien, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le
Travail et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Joël Veugelen, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Alain Bondeau, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer R. Plumes, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Dany Hismans, vertegenwoordiger van het technisch en beroepsonderwijs;

— de heer Gary Desenclos, vertegenwoordiger van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202292]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Namur

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Namur :

— M. Daniel Vincent, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— Mme Claudine Tilkin, représentante de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Alain Vanderheyde, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et
petites et moyennes entreprises;

— M. Vincent Baudot, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— M. Luc Demeester, représentant de la Mission régionale pour l’emploi de Namur;

— Mme Bénédicte Taelman, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Emmanuelle Hellin, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Francis Quevrin, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. J. Pirson, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. M. Fievet, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme Benoîte Dessicy, représentante du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202292]
25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie

van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Namen

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Namen :

— de heer Daniel Vincent, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator) van
de ″Office″;

— Mevr. Claudine Tilkin, vertegenwoordigster van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Alain Vanderheyde, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Vincent Baudot, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— de heer Luc Demeester, vertegenwoordiger van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van Namen;

— Mevr. Bénédicte Taelman, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Emmanuelle Hellin, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le
Travail et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Francis Quevrin, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer J. Pirson, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer M. Fievez, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. Benoîte Dessicy, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202293]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Nivelles

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Nivelles :

— M. Francis Declercq, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— Mme Myriam Dormal, représentante de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Guy Van der Straeten, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et
petites et moyennes entreprises;

— Mme Susana Gonzalez, représentante de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Michèle Gilkinet, représentante de la Mission régionale pour l’emploi du Brabant wallon;

— Mme Anne Jadin, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;
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— Mme Agnès Delire, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Daniel Hanquet, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Christian De Rycker, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme N. Mingels, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Jean-Paul Claeys, représentant de l’enseignement technique et professionnel;

— M. Pierre Anthoine, représentant du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202293]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Nijvel

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hiernavermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Nijvel :

— de heer Francis Declercq, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator) van
de ″Office″

— Mevr. Myriam Dormal, vertegenwoordigster van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Guy Van der Straeten, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— Mevr. Susana Gonzalez, vertegenwoordigster van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. Michèle Gilkinet, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Waals-Brabant;

— Mevr. Anne Jadin, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Agnès Delire, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et
des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Daniel Hanquet, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Christian De Rycker, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. N. Mingels, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Jean-Paul Claeys, vertegenwoordiger van het technisch en beroepsonderwijs;

— de heer Pierre Anthoine, vertegenwoordiger van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202294]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Tournai

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Tournai :

— M. Eric Hellendorff, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— M. Alain D’Haene, représentant de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— M. Bruno De Cock, représentant de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises;

— M. Daniel Houx, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Claire Ponchau, représentante de la Mission régionale pour l’emploi du Hainaut occidental;

— M. Matthieu Vandamme, représentant de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Christine Mayence, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— Mme Fabienne Defert, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— M. Luc Vansaingele, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. St. Leleux, représentant de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Gary Desenclos, représentant du Centre régional pour l’Intégration des personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202294]

25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie
van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Doornik

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hierna vermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Doornik :

— de heer Eric Hellendorff, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-coördinator) van
de ″Office″

— de heer Alain D’Haene, vertegenwoordiger van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— de heer Bruno De Cock, vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Daniel Houx, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);
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— Mevr. Claire Ponchau, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van
Westelijk Henegouwen;

— de heer Matthieu Vandamme, vertegenwoordiger van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Christine Mayence, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le
Travail et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— Mevr. Fabienne Defert, vertegenwoordigster van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— de heer Luc Vansaingele, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer St. Leleux, vertegenwoordiger van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Gary Desenclos, vertegenwoordiger van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202295]

25 OCTOBRE 2005. — Arrêté ministériel nommant les membres de la Commission sous-régionale
du dispositif intégré d’insertion pour le Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Verviers

La Ministre de la Formation,

Le Ministre de l’Emploi,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié par le
décret du 13 mars 2003, notamment l’article 42;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mai 2004 fixant la composition des Commissions sous-régionales du
dispositif intégré d’insertion, notamment l’article 2,

Arrêtent :

Article 1er. Sont nommés membres de la Commission sous-régionale du dispositif intégré d’insertion pour le
Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation de Verviers :

— M. Raymond Delbrouck, représentant de l’entité ″Régisseur-ensemblier″ de l’Office;

— Mme Maryse Servais, représentante de l’entité ″Opérateur public de formation″ de l’Office;

— Mme Nathalie Helman, représentante de l’Institut wallon de Formation en alternance et des indépendants et
petites et moyennes entreprises;

— M. Benoît Nizet, représentant de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées;

— Mme Cécile Pery, représentante de la Mission régionale pour l’emploi de Verviers;

— Mme Vanessa Blochouse, représentante de l’Association wallonne des régies de quartier;

— Mme Christine Close, représentante de l’Interfédération des entreprises de Formation par le Travail et des
organismes d’insertion socioprofessionnelle;

— M. Patrick Melin, représentant de la fédération des centres publics d’action sociale;

— Mme Micheline Cox, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— Mme D. Noël, représentante de l’enseignement de promotion sociale;

— M. Mario Dethier, représentant de l’enseignement technique et professionnel;

— Mme Martine Lecloux, représentante du Centre régional pour l’Intégration des Personnes étrangères.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 25 octobre 2005.

Mme M. ARENA

J.-C. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2006/202295]
25 OKTOBER 2005. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden van de Subregionale Commissie

van het geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming
van Verviers

De Minister van Vorming,

De Minister van Tewerkstelling,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003,
inzonderheid op artikel 42;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 mei 2004 tot bepaling van de samenstelling van de subregionale
commissies van het geïntegreerde insluitingsstelsel, inzonderheid op artikel 2,

Besluiten :

Artikel 1. De hienavermelde personen worden benoemd tot lid van de Subregionale Commissie van het
geïntegreerde insluitingsstelsel voor het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Verviers :

— de heer Raymond Delbrouck, vertegenwoordiger van de entiteit ″Régisseur-ensemblier″ (Regisseur-
coördinator) van de ″Office″;

— Mevr. Maryse Servais, vertegenwoordigster van de entiteit ″Opérateur public de formation″ (Openbare
vormingsoperator) van de ″Office″;

— Mevr. Nathalie Helman, vertegenwoordigster van het ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding zelfstandigen en kleine
en middelgrote ondernemingen);

— de heer Benoît Nizet, vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes
handicapées″ (Waals Agentschap voor de integratie van gehandicapte personen);

— Mevr. Cécile Pery, vertegenwoordigster van de Gewestelijke zending voor arbeidsbemiddeling van Verviers;

— Mevr. Vanessa Blochouse, vertegenwoordigster van de ″Association wallonne des régies de quartier″ (Waalse
Vereniging van buurtregieën);

— Mevr. Christine Close, vertegenwoordigster van de ″Interfédération des entreprises de Formation par le Travail
et des organismes d’insertion socioprofessionnelle″;

— de heer Patrick Melin, vertegenwoordiger van de federatie van de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn;

— Mevr. Micheline Cox, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— Mevr. D. Noël, vertegenwoordigster van het onderwijs voor sociale promotie;

— de heer Mario Dethier, vertegenwoordiger van het technisch en beroepsonderwijs;

— Mevr. Martine Lecloux, vertegenwoordigster van het ″Centre régional pour l’Intégration des personnes
étrangères″ (Gewestelijk centrum voor de integratie van vreemdelingen).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 25 oktober 2005.

Mevr. M. ARENA

J.-C. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202320]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Bruno Lepercq, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;
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Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du 1er

février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie de la
Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décembre 2001
et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Bruno Lepercq, le 24 mars 2006;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bruno Lepercq, quai de l’Escaut 56, à 7620 Bléharies, est enregistré en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202321]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Isomo, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Isomo, le 27 avril 2006;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Isomo, sise Wittestraat 1, à 8501 Bissegem, est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202322]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.

Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Nanitex, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Nanitex, le 22 mai 2006;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Nanitex, sise rue de la Loyauté 18/1, à 1090 Jette, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;
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- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202323]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Mourik », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « NV Mourik », le 11 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Mourik », sise Groenendaallan 399, à 2030 Antwerpen, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202324]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Cobegom, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Cobegom, le 12 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Cobegom, sise chemin du Try Chalon 27, à 5660 Couvin, est enregistrée en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202325]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Calogero Formica, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Calogero Formica, le 5 mai 2006;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Calogero Formica, rue de Gueldre 13/24, à 4000 Liège, est enregistré en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations

suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202326]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Duo Emballages, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SARL Duo Emballages, le 3 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Duo Emballages, sise rue d’Hem 21bis, bte 47, à F-59780 Willems, est enregistrée en
qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202327]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recuplast, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Recuplast, le 26 avril 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Recuplast, sise rue du Textile 10, à 7780 Comines, est enregistrée en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202328]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Flammant José, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Flammant José, le 10 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Flammant José, sise rue du Paradis 4, à 6860 Léglise, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

la destination des déchets;

e) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2 Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202329]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Sybrand-Johannes Van Balen, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Sybrand-Johannes Van Balen, le 9 avril 2006;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Sybrand-Johannes Van Balen, Alberdaweg 70, à NL-9363 JL Marum, est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-17

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202330]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF J. Peek », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « VOF J. Peek », le 15 avril 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF J. Peek », sise Populierstraat 6, à NL-4142 EB Leerdam, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

e) la date et le lieu de la remise;

f) la quantité de déchets remis;

g) la nature et le code des déchets remis;

h) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202331]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « j.r. vd Wekken Int. Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « j.r. vd Wekken Int. Transport », le 9 avril 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « j.r. vd Wekken Int. Transport », sise Spuislop 3, à NL-4318 AX Brouwershaven, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202332]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « VOF Gebroeders de Vries », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « VOF Gebroeders de Vries », le 13 avril 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « VOF Gebroeders de Vries », sise Hamerenweg 14, à NL-9077 Vrouwerparochie, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202333]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de l’« Internationaal Transport Bedrijf Stavinga », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par l’« Internationaal Transport Bedrijf Stavinga », le 9 avril 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’« Internationaal Transport Bedrijf Stavinga », sise Faldenserwei 14, à NL-2234 XJ Baard, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202334]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports Makos, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SAS Transports Makos, le 10 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transports Makos, sise Z.I., rue de la Barre Prolongée, à F-59147 Gondecourt, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202337]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transmath, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SARL Transmath, le 9 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transmath, sise rue de Wattignies 21 à F-59139 Noyelles Les Seclin, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-23.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202338]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Eric Dartois, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Eric Dartois, le 8 mai 2006;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Eric Dartois, quai de l’Escaut 56, à 7620 Bléharies, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-24.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202339]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Baetsen Containers », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BV Baetsen Containers », le 12 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Baetsen Containers », sise Locht 100, à NL-5504 RP Veldhoven, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-25.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202340]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Thiry, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Christophe Thiry, le 16 mai 2006;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Thiry, rue de Bastogne 26, à 6681 Sainte-Ode, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-26.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2006/202341]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Grauss Transport », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985,
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret
du 17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BV Grauss Transport », le 12 mai 2006;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Grauss Transport », sise Leerlooierstraat 50, à NL-3194 AB Hoogvliet, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2006-05-29-27.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne, au
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une décision
motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense et de
régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 29 mai 2006.

R. FONTAINE, Dr Sc.

36647BELGISCH STAATSBLAD — 26.07.2006 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[S − C − 2006/31374]
Vernietiging door de Raad van State (bekendmaking voorgeschreven

bij artikel 39 van de Procedureregeling)

Bij arrest nr. 160.170 van 15 juni 2006, heeft de Raad van State,
afdeling administratie, XIIIe kamer, het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001 tot goedkeuring van het
gewestelijk bestemmingsplan, voorzover het de percelen betreft, die
gelegen zijn te Brussel, Europakruispunt, gekadastreerd, sectie D,
nr. 1152r en 1049f2, vernietigd.

Hetzelfde arrest beveelt de publicatie bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad volgens dezelfde vormvereisten die gelden voor het vernie-
tigde besluit.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2006/11336]
Raad voor de Mededinging. — Kennisgeving. — Voorafgaande

aanmelding van een concentratie. — Zaak nr. CONC–C/C–06/0030 :
Autogrill S.p.A./Carestel Group NV

Op 14 juli 2006 ontving de Raad voor de Mededinging een
aanmelding van een beoogde concentratie in de zin van artikel 12, § 1,
van de wet tot bescherming van de economische mededinging,
gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 1 juli 1999 (Belgisch
Staatsblad, 1 september 1999). Hierin werd meegedeeld dat Autogrill
S.p.A. de uitsluitende controle verwerft over Carestel Group NV.

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van « food & beverage » concessies.

De Raad voor de Mededinging verzoekt belanghebbende derden hun
eventuele opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie
kenbaar te maken, bij voorkeur vóór 7 augustus 2006.

Deze opmerkingen kunnen per fax of per post, onder vermelding van
referentie CONC–C/C–06/0030, aan onderstaand adres worden toege-
zonden :

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie Algemene Directie Regulering en Organisatie van de Markt

Korps Verslaggevers
North Gate III
Koning Albert II-laan, 16
B-1000 Brussel
Fax 02-277 52 53

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2006/95175]
Toelating verleend aan een onderneming

om aan verzekeringen te doen

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie en Assurantiewezen, op datum van 18 juli 2006, wordt
aan de onderneming « P&V Verzekeringen » (administratief codenum-
mer 0058), coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Koningsstraat 151-153,
te 1210 Brussel, de toelating verleend om de volgende tak te beoefenen :

« Kapitalisatieverrichtingen » (tak 26).
Deze beslissing treedt in werking vanaf de onderhavige bekendma-

king. (35863)

MINISTERE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2006/31374]
Annulation par le Conseil d’Etat (publication prescrite par l’article 39

du Règlement de procédure)

Par arrêt n° 160.170 du 15 juin 2006, le Conseil d’Etat, section
d’administration, XIIIe chambre, a annulé l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001 adoptant le plan régional
d’affectation du sol, en tant qu’il concerne les parcelles sises à Bruxelles,
carrefour de l’Europe, cadastrées section D, nos 1152r et 1049f2.

Le même arrêt en ordonne la publication, par extrait au Moniteur
belge, dans les mêmes formes que l’arrêté qu’il annule.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2006/11336]
Conseil de la concurrence. — Avis. — Notification préalable d’une

opération de concentration. — Affaire n° CONC–C/C–06/0030 :
Autogrill S.p.A./Carestel Group SA

Le 14 juillet 2006, le Conseil de la concurrence a reçu une notification
de concentration au sens de l’article 12, § 1er, de la loi sur la protection
de la concurrence économique, coordonnée par arrêté royal du
1er juillet 1999 (Moniteur belge, 1er septembre 1999). Il en ressort que
Autogrill S.p.A. acquiert le contrôle exclusif de Carestel Group SA.

D’après la notification, la concentration se rapporte au secteur des
restaurants donnés en concession.

Le Conseil de la concurrence invite les tiers concernés à transmettre
leurs observations éventuelles sur l’opération de concentration de
préférence avant le 7 août 2006.

Ces observations peuvent être envoyées par télécopie ou par courrier
sous la référence CONC–C/C–06/0030 à l’adresse suivante :

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
Direction générale de la Régulation et de l’Organisation du Marché

Corps des Rapporteurs
North Gate III
Boulevard du Roi Albert II, 16
B-1000 Bruxelles
Fax 02-277 52 53

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2006/95175]
Agrément accordé à une entreprise

pour faire des opérations d’assurances

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 18 juillet 2006, est accordé
l’agrément à l’entreprise « P&V Assurances » (code administratif 0058),
société coopérative à responsabilité limitée dont le siège social est situé
rue Royale 151-153, à 1210 Bruxelles, pour pratiquer la branche
suivante :

« Les opérations de capitalisation » (branche 26).
Cette décision entre en vigueur le jour de la présente publication.

(35863)
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE DE LIEGE

Faculté des Sciences

Doctorat en sciences

Promoteurs : Messieurs E. Eskenazi et F. Petit.

M. Mohamed Skhayri

Licence es-sciences naturelles (Maroc)

présentera le vendredi 18 août 2006, à 16 h 30 m, à l’Auditoire Sporck,
Institut de Géographie (Bât. B11) au Sart Tilman, l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de Docteur en Sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

Paramétrisation cartographique conceptuelle des fonctions hydrolo-
giques en modélisation spatialisée.

Liège, le 14 juillet 2006.
Pour le Conseil d’administration de l’Université, le Recteur-

Président, (signé) B. Rentier. (19514)

Doctorat en sciences

Promoteur : M. Th. Bastin.

M. John Martin

Licencié en sciences physiques

présentera le vendredi 25 août 2006, à 14 h 30 m, à la salle A3,
bâtiment B7b au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade
académique de Docteur en Sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

Electrodynamique quantique en cavité avec des atomes froids :
application à l’étude du mazer.

Liège, le 14 juillet 2006.
Pour le Conseil d’administration de l’Université, le Recteur-

Président, (signé) B. Rentier. (19515)

Doctorat en sciences

Promoteurs : Mlle K. Das et M. J.M. Bouquegneau

Mlle Nadège Domi

Maîtrise de biologie des populations et des écosystèmes (France)

présentera le jeudi 24 août 2006, à 15 heures, à la salle A3, bâtiment
B7b au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade acadé-
mique de Docteur en Sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée :

Requins de l’Atlantique nord-est : Contamination en métaux traces
et écologie trophique.

Liège, le 14 juillet 2006.
Pour le Conseil d’administration de l’Université, le Recteur-

Président, (signé) B. Rentier. (19516)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Mortsel

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan
Bekendmaking van het openbaar onderzoek — Bericht

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan voorlopig is
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 27 juni 2006 en voor
iedereen ter inzage ligt in het stadhuis, Liersesteenweg 1, 2640 Mortsel,
in de stedelijke bibliotheek, Eggestraat 32-34, 2640 Mortsel,
en bij de technische dienst ruimtelijke ordening, Neerhoevelaan 50,
2640 Mortsel, van 17 juli 2006 tot en met 14 oktober 2006, telkens tijdens
de openingsuren voor het publiek.

De bezwaren en opmerkingen dienen ten laatste op 14 oktober 2006,
schriftelijk bij aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs,
ter kennis worden gebracht aan de gemeentelijke commissie voor
ruimtelijke ordening (GECORO), p/a Liersesteenweg 1, 2640 Mortsel.

Mortsel 3 juli 2006. (35881)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Beerse Metaalwerken (Bemetal), naamloze vennootschap,
Lilsedijk 17, 2340 Beerse

Ondernemingsnummer 0422.668.788

Algemene vergadering op de zetel, op 12 september 2006, om 16 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen. (35798)

Accent Fund, naamloze vennootschap,
bevek naar Belgisch recht,

Rijsenbergstraat 148, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0446.063.804

Vermits op de buitengewone algemene vergadering gehouden op
13 juli 2006, het wettelijk quorum niet werden bereikt, worden bij deze
de aandeelhouders verzocht om de buitengewone algemene vergade-
ring bij te wonen die zal gehouden worden op donderdag
17 augustus 2006, om 14 uur, op de zetel van de vennootschap, te
9000 Gent, Rijsenbergstraat 148, met dagorde :

1. Voor alle compartimenten van Accent Fund :

— Kennisname van ontslagname van Geert Vroman, en NV SG Bank
De Maertelaere als bestuurder.

— Goedkeuring benoeming Jan De Coninck, als bestuurder.

— Voorstel tot wijziging van artikel 23 van de statuten, tot invoering
van de verplichting om jaarlijks aan de dividendgerechtigde aandelen,
100 % van het geheel van de inkomsten uit intresten uit te keren na
aftrek van de proportioneel daarmee verband houdende bezoldigingen,
commissies en kosten uit de voorbije periode en in verhouding tot hun
aandelen in omloop.

2. Voor het compartiment Accent Fund Dollar :

Voorstel tot wijziging van artikel 42 van de statuten, tot uitbreiding
van het werkdomein van dit compartiment, momenteel bestaande uit
de munten : USD, CAD, NZD en AUD om het de mogelijkheid te
bieden om ook in Singaporese Dollar en Hong Kong Dollar te beleggen.
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3. Varia.

4. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van de
genomen beslissingen.

Deze buitengewone algemene vergadering zal beraadslagen en
besluiten op geldige wijze ongeacht het aantal rechten van deelneming
in omloop dat door de aanwezige deelnemers vertegenwoordigd
wordt.

Om toegelaten te worden tot de vergadering moeten de aandeelhou-
ders aan toonder in fysieke vorm ten laatste op 14 augustus 2006, hun
aandelen hebben neergelegd op de zetel van de vennootschap of bij
VDK Spaarbank, 9000 Gent, Sint-Michielsplein 16.

De houders van aandelen aan toonder in girale vorm moeten ten
laatste op 14 augustus 2006, op de zetel van de vennootschap of bij
VDK Spaarbank, 9000 Gent, Sint-Michielsplein 16, een attest neerleggen
dat is afgeleverd door een erkend rekeninghouder bij de beleggingsin-
stelling voor het aandeel van de vennootschap of een attest dat is
afgeleverd door de beleggingsinstelling zelf, dat het aantal aandelen
bevestigt dat op naam van de houder is ingeschreven en waarbij de
onbeschikbaarheid van de aandelen tot na de datum van de algemene
vergadering wordt vastgesteld.

De aandeelhouders van Accent Fund Dollar hebben de mogelijkheid
om in de maand volgend op deze publicatie, kosteloos hun aandelen te
laten inkopen.
(35799) De raad van bestuur.

Immobilière Espérance, société anonyme,
rue Ferrée 35, 6120 Nalinnes

Numéro d’entreprise 0432.516.565

Assemblée ordinaire au siège social le 10 août 2006, à 16 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Divers. (35871)

Topotop, naamloze vennootschap,
Keerbaan 24, 2160 Wommelgem

0446.477.637 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/08/2006, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Kennisneming van het verslag van de raad van bestuur. Goedkeuring
jaarrekening per 31/03/2006 en bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Vaststelling van de vergoeding van de bestuurders.
Ontslag en benoeming bestuurders. Verscheidene. (35873)

De Vries, naamloze vennootschap,
Schildedreef 67, 2970 Schilde

0474.065.526 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 18/08/2006, te 18 uur, op de
zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring
jaarrekening. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de
bestuurders. 6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeel-
houders worden verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van
de statuten. (35874)

Maxnath, naamloze vennootschap,
A. Van De Veldelaan 34, 2900 Schoten

0476.883.375 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/08/2006, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen
bestuurders. 3. Goedkeuring jaarrekening. 4. Bestemming resultaat.

5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Ontslag en benoemingen. 7. Art. 633
W. Venn. 8. Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te
gedragen naar de voorschriften van de statuten. (35875)

Imas Groep, naamloze vennootschap,

Beukendreef 17, 8020 Oostkamp

0419.297.445 RPR Brugge

Jaarvergadering op 18/08/2006, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen. (35876)

Les Domaines, naamloze vennootschap,

Goetsbloetsstraat 31, 3500 Hasselt

0441.012.478 RPR Hasselt

Bijzondere algemene vergadering op 14/08/2006, om 18 uur, op de
zetel. Agenda : 1. Ontslag bestuurder. 2. Benoeming bestuurders.

(35877)

Locks International, naamloze vennootschap,

Skaldenstraat 112, 9042 Desteldonk

0431.706.022 RPR Gent

Jaarvergadering op 10/08/2006, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2005.
Verslag commissaris. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
Kwijting commissaris. Varia. (35878)

Débéco, naamloze vennootschap,

Jan Van Rijswijcklaan 202, 2020 Antwerpen

0448.797.719 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/08/2006, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/03/2006.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. (35879)

Gies, naamloze vennootschap,

Bodegemstraat 93, 1740 Ternat

0427.927.772 RPR Brussel

Bijzondere algemene vergadering op 18/08/2006, om 17 uur, op de
zetel. Agenda : Benoeming bestuurder. Varia. Zich richten naar de
statuten. (35880)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Karel de Grote-Hogeschool

In opvolging van de beslissing door het college van bestuur, d.d.
5 juli 2006, verklaart het hogeschoolbestuur van de Karel de Grote-
Hogeschool, Katholieke Hogeschool Antwerpen VZW, volgende
ambten vacant in het statutaire kader :

In het Onderwijzend Personeelskader

Code 2006/110/IWT :

Assistent - Onderzoeker met beperkte onderwijsopdracht in de
academische bachelor-master opleiding in biochemie van het departe-
ment Industriële Wetenschappen en Technologie [100% (SS 502)].

Code 2006/111/SAW :

Praktijklector personeelswerk in het departement Sociaal Agogisch
Werk [100 % (SS 316)].

In het Administratief & Technisch Personeelskader

Code 2006/103/HD :

Diensthoofd Personeelsadministratie in de directie Hogeschooladmi-
nistratie [100 % A31(SS 589)].

Code 2006/104/HD :

Medewerker ’Studieloopbaanbegeleiding en ombudswerking’
binnen het team studentenzaken in de directie Strategisch Beleid [50 %
A21(SS 587)].

Code 2006/105/HD :

Medewerker dienst Communicatie in de directie Strategisch Beleid
[100 % B11(SS 581)].

Code 2006/106/SAW :

Technisch medewerker - gebouwenbeheerder in het departement
Sociaal Agogisch Werk [100 % C21(SS 579)].

Code 2006/107/H&B :

Medewerker planning in het departement Handelswetenschappen
en Bedrijfskunde [100 % B11(SS 581)].

Code 2006/108/GEZ :

Administratief medewerker voor de opleidingen Verpleegkunde en
Vroedkunde in het departement Gezondheidszorg [50 % B11(SS 581)].

Code 2006/109/GEZ :

Stafmedewerker administratie in het departement Gezondheidszorg
[100 % A11(SS 585)].

Algemeen :

Solliciteer gemotiveerd met CV, uiterlijk tegen donderdag
24 augustus 2006, per e-mail (bij voorkeur) of per brief : Karel de Grote-
Hogeschool t.a.v. Eric Offeciers, hoofd HRM, Van Schoonbekestraat 143,
2018 Antwerpen, e-mail : hrm.hsd@kdg.be. Geef zeker de vermelde
code aan.

Deze vacature wordt intern en extern (in het Belgisch Staatsblad)
bekend gemaakt.

Meer informatie over deze vacature (taakomschrijving, profiel, wijze
van kandideren) vind je op onze website : http://www.kdg.be onder
de rubriek « vacatures ». (35800)

Universitair Ziekenhuis Gent

Het UZ Gent zoekt momenteel :

Een voltijds diensthoofd nucleaire geneeskunde.

Een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst medische oncologie.

Een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst plastische heelkunde.

Twee voltijdse residenten of adjunct-kliniekhoofden bij de dienst
hart- en vaatziekten, afdeling elektrofysiologie.

Een voltijds resident bij de dienst anesthesie.

Een voltijds resident bij de dienst urologie.

Een voltijds resident bij de dienst verloskunde en vrouwenziekten.

Een deeltijds 30 % resident bij de dienst tand-, mond- en kaakziekten.

Voor de uitbouw van een loopbaan als arts-specialist in het UZ Gent,
is naast de klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek
en het behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van
groot belang.

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 1 september 2006.

Twee deeltijdse (50 %) verpleegkundigen bij de dienst anesthesie -
pijnkliniek.

Een voltijds projectleider ERP.

Een voltijds financial controller.

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 8 september 2006.

Interesse ?

Stuur je CV, een kopie van de vereiste diploma’s samen met een
begeleidende brief (m.v.v. de functietitel) via mail naar
rekrutering@uzgent.be of per post naar UZ Gent, Dienst Rekrutering &
Selectie (11K12E), De Pintelaan 185, 9000 Gent (tel. 09-240 48 95 - fax 09-
240 58 57).

Uitgebreide functiebeschrijvingen en aanwervingsvoorwaarden van
alle vacatures binnen ons ziekenhuis vind je steeds terug op onze
website www.uzgent/vacatures. (35801)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Brugge

Het O.C.M.W. Brugge en het AZ Sint-Jan AV organiseren een
vergelijkende selectieproef, met het oog op een benoeming in vast
verband voor de functie :

adjunct preventieadviseur (m/v).

Deelnemingsvoorwaarden :

In het bezit zijn van een graduaatsdiploma (HOKT), van het getuig-
schrift preventieadviseur niveau II en minstens 4 jaar ervaring kunnen
bewijzen als preventieadviseur niveau II.

Functie :

Onder leiding van de preventieadviseur - afdelingshoofd en als vaste
medewerker binnen de interne preventiedienst, staat u de werkgever,
de leden van de hiërarchische lijn en de werknemers bij in de verdere
programmatie, uitwerking en evaluatie van het opgestart veiligheids-
en preventiebeleid. Dit in al zijn facetten en conform alle wettelijke en
reglementaire bepalingen terzake, o.a. de Welzijnswet, Codex, ARAB,
AREI,...

Wij bieden :

Een functie met verantwoordelijkheid, mogelijkheid tot eigen initia-
tief en creativiteit.

Maaltijdcheques.

Hospitalisatieverzekering.

Ruime bijscholingsmogelijkheden.
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Selectieproef :

De selectie bestaat uit een mondelinge proef waarbij de geschiktheid
voor de functie op vlak van sociale vaardigheden en beroepshouding
beoordeeld wordt.

Interesse ?

Richt uw schriftelijke kandidatuur met een kopie van het vereiste
diploma en uw curriculum vitae (in drievoud, met desgevallend een
duidelijke omschrijving van uw relevante ervaring aan de personeels-
dienst O.C.M.W., t.a.v. Cel werving en selectie, Ruddershove 4,
8000 Brugge. Voor alle vragen betreffende de administratieve vereisten
en barema’s kunt u zich wenden tot de personeelsdienst van het
O.C.M.W., 050-32 75 10.

Voor inlichtingen over de inhoud van de functie staat de heer Theo
van Holm u graag te woord op het nummer 050-32 70 00.

Inschrijven kan tot uiterlijk 15 september 2006 (datum poststempel
geldt als bewijs). (35802)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par jugement du 8 juin 2006, rendu contradictoirement par la
49e chambre du tribunal de première instance de Bruxelles, le nommé :

Cirkovic, Milomir, dit Michel, administrateur délégué de sociétés, né
à Puhovac (Yougoslavie) le 23 janvier 1963, sans domicile ni résidence
fixe en Belgique résidant actuellement en France à 94000 Créteil, rue
César Franck 8;

étant administrateur-délégué de la SA All Good International, société
commerciale faillie déclarée telle par jugement du tribunal de
commerce de Bruxelles, en date du 16 juillet 1996;

a été condamné :

à un emprisonnement de trente mois et à une amende de trois mille
euros.

L’amende de 3.000 euros, étant portée, par application de la loi sur
les décimes additionnels, à 14.873,61 euros et pouvant, à défaut de
paiement dans le délai légal, être remplacée par un emprisonnement
subsidiaire de trois mois;

il sera sursis pendant cinq ans à l‘exécution du présent jugement, en
ce qui concerne la partie de ladite peine d’emprisonnement qui excède
la durée de la détention déjà subie, prononcée à charge du prévenu
dans les termes et conditions de la loi concernant la suspension, le
sursis et la probation;

il sera sursis pendant trois ans à l’exécution du présent jugement, en
ce qui concerne 5/6e de la peine d’amende prononcée à charge du
prévenu dans les termes et conditions de la loi concernant la suspen-
sion, le sursis et la probation;

au paiement d’une somme de vingt-cinq euros, augmentée des
décimes additionnels, soit 25 euros x 5,5 = 137,50 euros, à titre de
contribution au Fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violences;

au paiement d’une indemnité de vingt-cinq euros;

interdiction d’encore exercer soit personnellement soit par interposi-
tion de personnes, des fonctions d’administrateur, de commissaire ou
de gérant pendant une période de dix ans;

interdiction d’encore exercer une activité commerciale personnelle-
ment ou par interposition de personnes pendant une période de dix
ans;

aux frais de l’action publique, taxés au total actuel de 1.778 euros;

dit que le présent jugement sera, suivant les prescriptions de l’art. 490
du Code pénal, publié par extraits dans le journal Moniteur belge et ce
aux frais du condamné;

du chef de :

A II (1 à 6) - A VII - A VIII : faux en écriture et usage

B I- B II : détournement ou dissimulation d’actifs

C II : escroquerie

D I : recel

F I (1 à 5) - F II (1 à 3) - F III (1 et 2), F IV (1 et 2) : chèque sans
provision

G I à G V : achat pour revente en dessous du cours ou moyens
ruineux pour se procurer des fonds pour retarder la déclaration de
faillite

inexécution des obligations prescrites après faillite

non aveu dans le mois de la cessation des paiements ou avoir omis
de fournir des renseignements

H II : grivelerie - de boissons, aliments, logement, voiture de louage

I II : port public de faux noms

J : association de malfaiteurs

L 1 : comptabilité et comptes annuels des entreprises - comptabilité
non conforme.

Jugement coulé en force de chose jugée.

Bruxelles, le 5 juillet 2006.

Le greffier : (signé) De Bisschop, G. (35803)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Antwerpen,
verleend op dinsdag 11 juli 2006, werd volgende beslissing uitgespro-
ken :

Verklaart :

Brazali, Larysa, geboren te Rowne (USSR) op 6 januari 1921,
wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Vierseizoenenlaan 15, thans
verblijvende in het ACZA Campus Sint-Elisabeth, Leopoldstraat 26, te
2000 Antwerpen, niet in staat zelf haar goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Burmensky, Angelina,
bediende, wonende te 2242 Pulderbos, Fazantenlaan 40.

Antwerpen, 17 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Patrick Beyens. (67560)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 4 juli 2006, werd Boogers, Maria Josepha, geboren te
Oud-Turnhout op 22 juni 1923, wonende te 2900 Schoten, Verbert-
straat 25, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Koopmans, Rinze, wonende
te 2950 Kapellen, Papenboslaan 13.

Merksem (Antwerpen), 18 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Vermaelen, Rudy. (67561)

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 4 juli 2006, werd Christis, Franciscus Josephus R., geboren
te Borgerhout op 7 juni 1920, wonende te 2930 Brasschaat, Eksterlaan 5,
doch verblijvende in De Lorken 2900 Schoten, Lariksdreef 4, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Christis, Jean Marie Joseph, geboren te
Deurne op 16 mei 1945, wonende te 2900 Schoten, Schotenhofdreef 7.

Merksem (Antwerpen), 18 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Vermaelen, Rudy. (67562)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 18 juli 2006, werd de heer Lenssen, Paul, geboren te
Maldegem op 2 maart 1934, gepensioneerde, wonende te
9990 Maldegem, Marktstraat 57, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Vero-
nique Van Asch, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Onderbergen 57.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 juli 2006.

Eeklo, 18 juli 2006.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Van Cauwenberghe, Guy.
(67563)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
18 juli 2006, verklaren Tobback, Marleen Felix Pauline, geboren te
Leuven op 17 maart 1958, arbeidster, wonende te 3071 Erps-Kwerps,
Zavelstraat 53, niet in staat zelf de goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vandenbempt, Marc Jan
Gaston Jeanine, geboren te Leuven op 1 oktober 1964, advocaat,
wonende te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 18 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Temperville, Karine. (67564)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 4 juli 2006, werd Creve, Patrick, geboren te Etterbeek
op 20 februari 1957, mecanicien, weduwnaar, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Getestraat 37/12, opgenomen in de instelling U.P.C. Sint-
Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Demin, Geert, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, J.P.
Minckelersstraat 90.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 juni 2006.

Leuven, 11 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(67565)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 4 juli 2006, werd Paesen, Hilde, geboren te Leuven op
22 juni 1957, bediende, gehuwd, gedomicilieerd te 1932 Zaventem (Sint-
Stevens-Woluwe), Dorsershof 21/C000, opgenomen in de instelling
U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Demin, Geert, advocaat, kantoorhoudende te
3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 juni 2006.

Leuven, 11 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(67566)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
13 juli 2006, werd Borremans, Leonia, geboren te Heffen op
1 maart 1927, wettelijk gedomicilieerd te 2500 Lier, Antwerpse-
steenweg 269A, verblijvende in het Heilig Hartziekenhuis, Mechel-
sestraat 24, te 2500 Lier, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Borremans, Hugo,
wonende te 2547 Lint, Reynaertshof 18.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Scheltjens, Jean. (67567)

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 7 juli 2006, werd Sirejacob, Freddy, geboren te Gent op
25 november 1948, gedomicilieerd te 9000 Gent, Marseillestraat 5,
verblijvende Psychiatrisch Centrum Caritas, Caritasstraat 76,
9090 Melle, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Becker, Ann, advocaat,
wonende en kantoorhoudende te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 219.

Merelbeke, 18 juli 2006.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.
(67568)
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Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Merelbeke,
verleend op 7 juli 2006, werd De Zutter, Robert, geboren te Oosteeklo
(Bassevelde) op 28 december 1942, gedomicilieerd te 9820 Merelbeke,
Dr. Dhaenenslaan 71, verblijvende Psychiatrisch Centrum Caritas,
Caritasstraat 76, 9090 Melle, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Becker,
Ann, advocaat, wonende en kantoorhoudende te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219.

Merelbeke, 18 juli 2006.
Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) R. Hantson.

(67569)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 12 juli 2006, werd Dhiedt, Anna, geboren te Oostende op
1 september 1939, wonende te 8400 Oostende, Leopold II-laan 17b6,
verblijvende AZ Damiaan, Campus H. Hartziekenhuis, Gouweloze-
straat 100, te 8400 Oostende, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vermeire,
Veerle, advocaat met kantoor te 8400 Oostende, Gentstraat 12.

Oostende, 12 juli 2006.
De hoofdgriffier : (get.) Wybo, Marleen. (67570)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij beschikking van de plaatsvervangende vrederechter van het
kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 13 juli 2006,
werd Ysenbaert, Johan Emiel Jerome, geboren te Etterbeek op
6 november 1967, ongehuwd, wonende te 1932 Sint-Stevens-Woluwe,
Jean Monnetwijk 51, en verblijvende te 1932 Sint-Stevens-Woluwe,
Robert Schumanlaan 5, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Ysenbaert, Fran-
cine, verzorgster, wonende te 4280 Bertrée, rue de la gare 27.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 juni 2006.

Zaventem, 17 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx,

Marcel. (67571)

Vredegerecht van het kanton Ronse

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Ronse, verleend op 11 juli 2006, werd Van Waes, Marie, geboren
te Gent op 13 augustus 1909, gedomicilieerd en verblijvende
Glorieuxstraat 7-9, te 9681 Maarkedal, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mr. De Langhe, Christophe, advocaat, plaatsvervangend vrede-
rechter, kantoorhoudende te 9600 Ronse, Bredestraat 56.

Ronse, 17 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Björn Devriese.

(67572)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort,
zetel Veurne

Bij beschikking d.d. 10 juli 2006, verklaart Vandenberghe, Kevin
Albert, geboren te Veurne op 3 mei 1988, wonende te 8904 Boezinge,
Hoge Weide 42, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Colaert, Sylvain, advocaat,
wonende te 8900 Ieper, Cartonstraat 19.

Veurne, 18 juli 2006.

De hoofdgriffier : (get.) Carna, Roger. (67573)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 17 juli 2006, werd Van Genechten, Juliana Petronella,
geboren te Rumst op 15 augustus 1920, wonende te 2890 Sint-Amands,
Lippelodorp 4, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Jan Borgonie, advo-
caat te 2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 26.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 juli 2006.

Willebroek, 17 juli 2006.

De waarnemend hoofdgriffier : (get.) Lemmens, Danny. (67574)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 14 juli 2006, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 4 juli 2006, werd aan Van Bauwel, Ben, van Belgische nationa-
liteit, geboren te Lier op 10 juni 1976, ongehuwd, wonende te
2100 Deurne-Antwerpen, Van Lissumstraat 41/2, thans verblijvende in
P.C. Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige
bewindvoerder toegevoegd : Joris, Erwin, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 18 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(67575)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 14 juli 2006, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neerge-
legd op 28 juni 2006, werd aan Hoeckx, Francine Philomena Fernande,
van Belgische nationaliteit, geboren te Merksem op 3 augustus 1945,
gehuwd, wonende en verblijvende in het P.C. Bethanië, te 2980 Zoersel,
Andreas Vesaliuslaan 39, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd :
Joris, Erwin, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 18 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(67576)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
6 juli 2006, werd Garcet, Wim, wonende te 9185 Wachtebeke, Molen-
straat 5, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over Garcet, Mireille,
geboren op 19 juni 1962, laatst wonende te 9185 Wachtebeke, Lijster-
straat 36, en thans opgenomen in de instelling PC Sint-Jan Baptist,
Suikerkaai 81, te 9060 Zelzate, gezien deze onbekwaam werd verklaard
haar goederen te beheren.

Zelzate, 17 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katelijne Lietanie.
(67577)
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Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 14 juillet 2006, la nommée :

Déclarons que Mme Jeanne Huyberechts, veuve Jean De Bast, née le
19 mars 1917 à Molenbeek-Saint-Jean, domiciliée à Anderlecht, rue de
la Pastorale 50, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant sa fille, Mme Paulette De
Bast, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de Rohan 30, et ce à
dater du dépôt de la requête, soit le 11 juillet 2006.

Pour extrait conforme : la greffière adjointe principale, (signé)
Ninanne Mireille. (67578)

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Le juge de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay, par ordonnance du 10 juillet 2006, a dit pour droit
que Mme Dufour, Chantal, née à Harmignies le 16 novembre 1949,
domiciliée à 6464 Chimay-Baileux, Forge Jean Petit 3, est totalement
hors d’état de gérer ses biens et lui a désigné en qualité d’administra-
teur provisoire de ses biens, sa sœur, Mme Dufour, Cécile, domiciliée à
7340 Colfontaine, rue Neuve 240.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dubail, Mireille.
(67579)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix suppléant du canton de
Binche, en date du 11 juillet 2006, Wery, Alain, avocat, domicilié à
6150 Anderlues, rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire de Debast, Gaston Arthur Alexandre, né à Binche le
15 juillet 1944, résidant à 7130 Binche, résidence « Jeanne Mertens », rue
du Moulin Blanc 15, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne. (67580)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 13 juillet 2006, Mme Dejardin,
Liliane, épouse de Finet, Emile, née à Jemappes le 8 décembre 1931,
domiciliée à 7012 Jemappes, rue de la Sablonnière 18, mais se trouvant
actuellement à 7300 Boussu, Hôpital de Warquignies, rue des Chauf-
fours 27, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Dominique Rizzo,
avocat, rue Brunehault 75, à 7022 Mesvin.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Yperman,
Christine. (67581)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 1er juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 5 juillet 2006, Antoine,
Yvonne Ghislaine Catherine, née à Libin le 27 décembre 1923, Home
Les Templiers, 6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 279, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gille, Nathalie, domiciliée à
6041 Gosselies, rue Theys 15.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Desart, Valérie.
(67582)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 12 juillet 2006, la nommée Hans, Huguette Irma Ghislaine,
divorcée, née à Marchienne-au-Pont le 28 janvier 1929, domiciliée à
Charleroi ex Marchienne-au-Pont, rue Jules Gottignies 3, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire étant Andre, Jean-Christophe, avocat, domicilié à 6000 Char-
leroi, rue d’Italie 12.

Requête déposée le 22 juin 2006.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Gudy
Goffin. (67583)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 22 juin 2006, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Châtelet, rendue le 6 juillet 2006, Mme Alida
Degueldre, née à Incourt le 14 avril 1920, domiciliée à 6110 Montigny-
le-Tilleul, rue de la Station 89, résidant à 6200 Châtelet, Home Notre
Dame de Bonne Esperance, place Jean Guyot 45, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Thérèse Genevrois, domiciliée à
6534 Gozée, rue Bois Leratz 33.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Marie De Trai. (67584)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
siège de Jodoigne

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2006, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, rendue le
13 juillet 2006, Mme Vanebosse, Germaine, née à Incourt le
12 juillet 1933, domiciliée à 1315 Incourt, rue de Longpré 18, résidant à
la Résidence Joie et Santé, rue du Lambais 32-34, à 1390 Grez-Doiceau,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Faveers, Gaëtan,
avocat, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, rue Forestière 22 bte 1-2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Vandenplas,
Vanessa. (67585)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix suppléant du canton d’Herstal, du
11 juillet 2006, la nommée Henrotay, Louise, née le 21 septembre 1921 à
Vivegnies, domiciliée à 4040 Herstal, Thier des Monts 32, mais résidant
à 4040 Herstal, rue F. Chaumont 27, à la résidence Thésy, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Henquet, Yves-Paul, avocat, domicilié à
4020 Liège, rue Fabry 13.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Chantal
Deflandre. (67586)
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Justice de paix du canton de Verviers-1-Herve,
siège de Herve

Suite à la requête déposée le 2 juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Herve, rendue le vendredi
30 juin 2006, Mlle Willemyns, Sabine, née le 3 décembre 1968 à Verviers,
sans profession, domiciliée Belle Vue 29, 4650 Chaineux (Herve), a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Willemyns, Léon, né le
1er juin 1934 à Verviers, pensionné, domicilié Belle Vue 29, 4650 Chai-
neux (Herve).

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dubois,
Dominique. (67587)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 3 juillet 2006, Mme Limbort, Raymonde, domiciliée
à 4210 Burdinne, rue Lombiery 13, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Melchior, Gilles, né le 3 août 1986 à
Namur, célibataire, domicilié à 4210 Burdinne, rue Lombiery 13,
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(67588)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 30 juin 2006, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 7 juillet 2006, Mme Mroczkowski,
Marie, née le 9 octobre 1926, domiciliée rue de la Province 23, à
4020 Liège, résidant Aux Cliniques de l’IPAL site « Valdor », rue Basse
Wez 301, à 4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Thiry,
Sophie, dont les bureaux sont établis rue Paul Devaux 2, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet,
Régine. (67589)

Suite à la requête déposée le 28 juin 2006, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 7 juillet 2006, M. Gilson, Victor
Joseph Marcel, divorcé d’avec Ruche, Micheline, né le 26 avril 1938 à
Chênée, installateur des T.T., domicilié rue Foxhalle 37, à 4032 Chênée,
résidant au C.H.U. site Clinique Notre-Dame des Bruyères, rue de
Gaillarmont 600, à 4032 Chênée, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Masset, Nathalie, dont les bureaux sont sis avenue Rogier 24/012,
à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dheur,
Marie-Anne. (67590)

Justice de paix du canton de Messancy

Suite à la requête déposée le 30 juin 2006, par jugement rendu par le
juge de paix du canton de Messancy, le 12 juillet 2006, Mme Thiry,
Madeleine, née à Bleid le 5 octobre 1927, domiciliée au home Bellefleur,
avenue de la Gare 9, à 6790 Aubange, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Postal, Didier, dont les bureaux sont établis rue du
Dispensaire 4/0.1.1, à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Cop, Nadia. (67591)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 23 mai 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron,
rendue le 26 juin 2006, Mme Vergote, Noëlla, née le 11 juillet 1927 à
Saint Denis, domiciliée avenue du Comte Basta 29, à 7700 Mouscron, et
résidant au C.H.R., avenue de Fécamp 49, à 7700 Mouscron, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Machoel, Jacqueline, avocate,
dont le cabinet est sis rue Roger Decoene 30, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bausier, G. (67592)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 5 juillet 2006, la nommée Bezam, Sybille, née à Uccle le
10 octobre 1970, domiciliée à 1030 Bruxelles, rue Auguste
Lambiotte 133, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : Denoncin, Vincent,
avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Pour copie conforme : le greffier a.d., (signé) Francine Schroyen.
(67593)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix suppléant du canton d’Uccle, en date
du 7 juillet 2006, en suite de la requête déposée le 28 juin 2006,
M. Thoreau, Geoffroy, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 10 juin 1978,
domicilié à 1367 Ramillies, rue d’Enines 48, résidant à l’établissement
Clinique Fond’Roy, avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant M. Thoreau, Jacques Marie, né à Elisabethville (Congo)
le 23 janvier 1949, ingénieur géologue, domicilié à 1367 Ramillies, rue
d’Enines 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(67594)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 17 juli 2006, werd Mr. Belmans, Koen, advocaat te 2440 Geel,
Possonsdries 7, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Geel op 19 mei 2005 (rolnummer 05B154 -
rep.nr. : 1009/2005), tot voorlopig bewindvoerder over Boonen, Alfons,
geboren op 20 april 1927 te Geel, wonende Zandstraat 79, te 2440 Geel,
doch verblijvende in het Zusterhof, Campus O.L.Vrouw,
Kollegestraat 116, te 2440 Geel, ontslagen van zijn opdracht gezien de
beschermde persoon overleden is te Geel op 6 juli 2006.

Geel, 17 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy. (67595)
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Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 17 juli 2006, werd Mr. Noël Devos, advocaat te 2440 Geel, Diest-
seweg 155, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Geel op 11 december 2001 (rolnummer 01B87 - rep.nr. :
476/2001), tot voorlopig bewindvoerder over De Rop, Monique,
geboren te Mol op 14 november 1949, wonende te 2440 Geel, Zammel-
seweg 1A, ontslagen van zijn opdracht gezien de beschermde persoon
overleden is op 8 juli 2006.

Geel, 18 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy. (67596)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 10 juli 2006, werd Vonckx, Ingrid, gedomicilieerd
Leuvensestraat 77, 3051 Oud-Heverlee (St.-Joris-Weert), aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op 19 december 2005, tot voorlopig bewindvoerder over
Buelens, Georgette, geboren te St.-Joris-Weert op 15 maart 1929, gedo-
micilieerd Pastoor Tilemansstraat 17, 3051 Oud-Heverlee (St.-Joris-
Weert), opgenomen H. Hartziekenhuis, Naamsestraat 105,
3000 Leuven, verblijvende in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar
voorlopige bewindvoerder, met ingang van 5 juni 2006, ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Leuven op
5 juni 2006.

Leuven, 14 juli 2006.

De griffier : (get.) Verbist, Veronique. (67597)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 3 juli 2006, werd Berghmans, Rudi, geboren te Halle
op 25 april 1968, ongehuwd, gedomicilieerd en verblijvende te
3000 Leuven, St.-Maartensdal 5/17/04, verblijvende in rechte krachtens
art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, opnieuw in staat
verklaard zijn goederen te beheren.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Beelen, Bert,
advocaat, kantoorhoudend te 3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 24.

Leuven, 13 juli 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(67598)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Beschikking d.d. 13 juli 2006 verklaart Van Den Noortgate, Jan,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op 29 januari 1998 (98 B 5 -
Rep.R. 136/1998), tot voorlopig bewindvoerder over Feliers, Magda-
lena, geboren te Munkzwalm op 30 juli 1910, laatst wonende te
9620 Zottegem, RVT « Ter Deinsbeke », Deinsbekestraat 23, met ingang
van 13 juli 2006, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is op 13 maart 2006.

Zottegem, 17 juli 2006.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Den Neste, Hilda.
(67599)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton
d’Anderlecht, en date du 20 août 2002, il a été mis fin au mandat de
Moerens, Marcel-Henri, avocat, domicilié à 1050 Bruxelles, avenue du
Pesage 61A, en sa qualité d’administrateur provisoire de Wajsberg,
Hervé, né à Uccle le 6 juin 1962, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Edmond Rostand 64, ce dernier étant à nouveau capable de gérer
lui-même ses biens.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Hugo De Waege-
neer. (67600)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 11 juillet 2006, il a été mis fin au mandat de Maistriau,
Philippe, avocat, dont le cabinet est établi à 1210 Bruxelles, rue
Royale 271-273, en sa qualité d’administrateur provisoire de Villers-
devant-Orval le 24 avril 1917, résidant à 1030 Schaerbeek, rue des
Coteaux 297.

Pour copie conforme : le greffier a.d., (signé) Francine Schroyen.
(67601)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 14 juillet 2006, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 9 mai 2005, a pris fin suite au décès
de Mme Waroux, Yvonne, née le 25 décembre 1907 à
Wasmes-Audemez-Briffœil, domiciliée à 7500 Tournai, home « Moulin
à Cailloux », rue des Brasseurs 244, décédée à Tournai le 12 juin 2006.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : Me Pochart, Jean-
Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(67602)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 10 juli 2006, werd er een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Belmans, Koen, advocaat te 2440 Geel, Possonsdries 7, als voorlopig
bewindvoerder over de goederen van Oeyen, Josephus Franciscus,
geboren te Geel op 24 april 1925, gepensioneerde, wonende te
2440 Geel, Oudekastelseweg 28, en werd in zijn vervanging voorzien
door de heer Oeyen, Dirk, wonende te 2300 Turnhout, Veldstraat 34.

Geel, 17 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy. (67603)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 10 juli 2006, werd er een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Belmans, Koen, advocaat te 2440 Geel, Possonsdries 7, als voorlopig
bewindvoerder over de goederen van Gilis, Maria Gabriella, geboren
te Geel op 2 april 1928, wonende te 2440 Geel, Oude Kastelseweg 28,
en werd in zijn vervanging voorzien door de heer Oeyen, Dirk,
wonende te 2300 Turnhout, Veldstraat 34.

Geel, 17 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy. (67604)
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Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
4 juli 2006, werd Gilis, Katrin, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Stationsstraat 14, toegevoegd bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Mol, op 26 september 2000 (rolnummer 00B145 -
Rep.R. 1738 - gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
14 oktober 2000, blz. 34898, en onder nr. 66797), als voorlopige
bewindvoerster aan Mols, Ivo Jozef Julia, geboren te Herentals op
29 september 1974, gedomicilieerd te 2440 Geel, Elsum 13, verblijvende
te 2440 Geel, in het Openbaar Psychiatrisch Ziekenhuis, Dr. Sano-
kliniek, Dr. Sanokliniek 4, ontheven van haar opdracht.

Beslissen ter vervanging van Mevr. Gilis, Katrin, als nieuwe voorlo-
pige bewindvoerster toe te voegen aan de beschermde persoon Mols,
Ivo Jozef Julia : Claes, Monique, advocate, kantoorhoudende te
2440 Geel, Dr. Peetersstraat 62, met algehele bevoegdheid.

Mol, 18 juli 2006.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.

(67605)

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne

En suite à la requête déposée au greffe de la justice de paix de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, le 6 juillet 2006, par ordon-
nance rendue le 13 juillet 2006, M. Raskin, Jöel Jean, né le 17 juin 1986
à Bastogne, domicilié avenue de l’Indépendance 17, à 6600 Bastogne,
incapable de gérer ses biens, a, en remplacement de Besseling, Marie-
Ange, domiciliée avenue de l’Indépendance 17, à 6600 Bastogne, en
fonction depuis le 7 juin 2006, été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de : Me Batardy, Frédérique, avocat, dont les
bureaux sont établis rue des Ecoles 1, à 6600 Bastogne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Aernouts, Marie-
Yvonne. (67606)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Jodoigne

Suite à la requête déposée le 6 juin 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne, rendue en
date du 13 juillet 2006, il a été mis fin au mandat de Courcelles, Myriam,
coiffeuse, rue de la Chapelle 16, 4280 Hannut, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de Hutsebaut, Christophe, né à Liège le
17 mai 1984, domicilié et résidant actuellement à 1370 Jodoigne, rue des
Marchés 12.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Cruysmans, Gauthier, avocat, dont le cabinet est sis
à 1370 Jodoigne, avenue F. Charlot 5a.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Vandenplas,
Vanessa.

(67607)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 17 juillet 2006 (REP. n° 3478/06), il a été mis fin
au mandat de Mme Anne Wittmann, avocat, dont le bureau est établi à
5100 Wépion, chaussée de Dinant 747, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Abal Rodriguez, Léopoldine, née le
10 août 1935, domicilié à Saint-Servais, rue de Brigniot 205, et résidant
à 1420 Braine-l’Alleud, Le Domaine, rue J. Lanneau 39, un nouvel
administrateur provisoire a été désigné à cette personne protégée, à
savoir, Mme Laurence Tilquin, avoat, dont le bureau est établi à
1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40, bte 3.

Namur, le 17 juillet 2006.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Angélique Capelle.

(67608)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 17 juillet 2006, Mme le juge de paix du second
canton de Namur a déchargé Me Françoise Dorange, avocat à
5000 Namur, rue Juppin 6-8, de sa mission d’administrateur provisoire
de M. Yves de Ghellinck d’Elseghem Vaernewijck, né à Elseghem le
12 octobre 1934, domicilié et résidant à 5100 Wépion, Taille aux
Joncs 14, et a désigné pour la remplacer Mme Cécile de Ghellinck
d’Elseghem Vaernewijck, domiciliée à 1030 Bruxelles, rue Général
Gratry 88.

Pour extrait certifié conforme : (signé) Laurence Kech. (67609)

Justice de paix du canton de Soignies

Suite à la requête déposée le 30 mai 2006, par ordonnance du juge de
paix du canton de Soignies, rendue le 16 juin 2006, Me Pierard, Agnès,
avocat à 7060 Soignies, chemin du Tour 36, administrateur provisoire
des biens de M. Hellin, Michel, né à Tournai le 16 octobre 1950,
actuellement domicilié à 7540 Kain, rue des Thermes 5, déclaré inca-
pable d’assumer la gestion de se biens, en vertu d’une ordonnance
rendue le 16 juin 2005, par le juge de paix du second canton de Tournai,
a été remplacée en la mission par Me Vloebergs, Martine, avocate, rue
Rogier 45, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(67610)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Op 6 juli 2006.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent.

Voor ons, C. Van Isterdael, adjunct-griffier van dezelfde rechtbank, is
verschenen Bracke, Annemie, geboren te Gent op 26 mei 1972, wonende
te 9080 Lochristi, Bevrijdingslaan 5, handelend in haar hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over haar inwonende minderjarige
kinderen :

Kockx, Celine, geboren te Gent op 12 februari 2000;

Kockx, Louise, geboren te Gent op 2 februari 2006.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Kockx, Gino Kamiel Marc, geboren te Sint-
Amandsberg op 28 november 1970, in leven laatst wonende te
9080 Lochristi, Bevrijdingslaan 5, en overleden te Gent op 11 april 2006.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Zelzate, d.d. 1 juni 2006, waarbij zij gemachtigd werd om in
naam van haar voornoemde minderjarige kinderen, de nalatenschap
van wijlen Kockx, Gino Kamiel Marc, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op haar adres te 9080 Lochristi, Bevrijdingslaan 5, alwaar de schuld-
eisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
adjunct-griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Annemie Bracke; Caroline Van Isterdael. (35804)
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Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 18 juli 2006, heeft Seminck, Daniel Camille A.,
geboren te Merksem op 8 juli 1957, wonende te 2930 Brasschaat,
Schansstraat 4;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Seminck, Pedro Alejandro, geboren te Malaga
(Spanje) op 26 februari 1926, in leven laatst wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), Maria de Heeltstraat 28-30, en overleden te Deurne op
23 mei 2006.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Jacques Van
Roosbroeck, kantoorhoudende te 2170 Antwerpen (Merksem), Breda-
baan 840.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 18 juli 2006.

De griffier : (get.) K. Beyers. (35805)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Op 11 juli 2006.

Door : Mr. Van Buggenhout, Sabine, notaris te 1861 Meise (Wolver-
tem), Hoogstraat 68.

In hoedanigheid van : volmachtdraagster krachtens een hierbijge-
voegde onderhandse volmacht gedateerd van 10 mei 2006, en gegeven
door Mevr. Van Schel, Christiane Célina, geboren te Vilvoorde op
16 augustus 1954, en wonende te 1861 Meise, Stationstraat 40.

In hoedanigheid van moeder en draagster van ouderlijk gezag over
het minderjarig kind : Van Den Bergh, Nico Rudy Marcel, geboren te
Vilvoorde op 13 februari 1989.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Meise,
d.d. 15 maart 2006.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, aan de nalatenschap van Van Hoeymissen, Elisabeth Victo-
rina, geboren te Wolvertem op 12 oktober 1915, in leven wonende te
Meise, Barbierstraat 50, en overleden op 15 oktober 2005 te Vilvoorde.

De griffier : (get.) Minnen, Nathalie. (35806)

Op 11 juli 2006.

Door : Mr. Van Buggenhout, Sabine, notaris te 1861 Meise (Wolver-
tem), Hoogstraat 68.

In hoedanigheid van : volmachtdraagster krachtens een hierbijge-
voegde onderhandse volmacht gedateerd van 15 maart 2006, en
gegeven door Mevr. Van Nuffel, Inge, geboren te Mechelen op
14 september 1962, wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Nerom-
straat 82, handelend in haar hoedanigheid van moeder en wettelijke
vertegenwoordigster over Beazar, Bob, geboren te Mechelen op
22 november 1995.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Meise,
d.d. 18 februari 2004.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, aan de nalatenschap van Beazar, Dirk Placide Katarina,
geboren te Duffel op 24 augustus 1962, in leven wonende te Meise,
Neromstraat 82, en overleden op 28 december 2002 te Meise.

De griffier : (get.) Philippe Mignon. (35807)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op 19 juli 2006, blijkt dat Ruelens, Eric Marcel, geboren te Sint-
Truiden op 31 mei 1960, wonende te 3560 Lummen, Broedersveld 22,
handelend als drager van het ouderlijk gezag over de minderjarige,
Ruelens, Emmaly Josephine, geboren te Hasselt op 25 juli 1989,
wonende te 3560 Lummen, Broedersveld 22, teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van vrederechter Arkens,
Jean-Marie, van het vredegerecht van het tweede kanton Hasselt,
d.d. 3 juli 2006, in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van
wijlen Schepers, Paulette Denise, geboren te Lummen op
8 september 1957, in leven laatst wonende te 3560 Lummen, Broeders-
veld 22, en overleden te Lummen op 1 februari 2006.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
dezer woonst te kiezen ter studie van notaris Lambrechts, Jan, Ring-
laan 20, 3560 Lummen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 19 juli 2006.
De e.a. adjunct-griffier, (get.) L. Petrov. (35808)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 19 juli 2006, heeft Van Eynde, Rita Linda, geboren te
Heist-op-den-Berg, Werftsesteenweg 93, handelend in hoedanigheid
van wettelijke vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van
haar minderjarig kind, Bosmans, Didier, geboren te Bonheiden op
1 september 1989, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Werftse-
steenweg 93, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Heist-op-den-Berg, d.d. 21 juni 2006 (06B130-
Rep. R. 1484/2006).

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Bosmans, Leo, geboren te Heist-op-den-Berg
op 11 november 1958, in leven laatst wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Werftsesteenweg 93, en overleden te Bonheiden op 8 mei 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
J. Goris, te 2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijnlaan 410.

Mechelen, 19 juli 2006.
De griffier, (get.) Hilde Huybrechts. (35809)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 06-1430 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 19 juillet 2006, par :

Mme Ferreira Da Silva, Palmira, demeurant à 1060 Saint-Gilles,
avenue du Parc 43, en qualité de mandataire en vertu de 2 procurations,
sous seing privé, ci-annexées :

1) la première datée du 20 mars 2006, et donnée par
Mme François-Meert, Laurence, demeurant à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, avenue des Frère Legrain 63;

2) la seconde datée du 27 juin 2006, et donnée par :

A. Mme François, Isabelle, demeurant à Piétrain, rue du Mont 8;

B. Mme Borremans, Sonia, demeurant à 1350 Noduwez, rue de
l’Etoile 50, agissant en qualité de représentante légale de l’enfant
mineur :

François, Morgane, née à Uccle le 22 mai 1992;

autorisée, par ordonnance du juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, en date du 18 novembre 2005,
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ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. François, Albert Norbert, né à Rulles le 27 février 1920, de son vivant
domicilié à Berchem-Sainte-Agathe, rue Katteput 25, bte 019, et décédé
le 19 octobre 2005 à Berchem-Sainte-Agathe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à M. Collon, Damien, notaire à Etterbeek, boulevard
Saint-Michel 70.

Bruxelles, le 19 juillet 2006.

Le greffier, (signé) Nathalie Minnen. (35810)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
14 juillet 2006, aujourd’hui le 14 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier adjoint délégué :

Me Desart, Vincent, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi,
rue de l’Athénée 4, bte 7, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

1) Mme D’Eramo, Bianca, née à Casalbordino (Italie) le 11 mai 1948,
domiciliée rue de la Croix 231, à 6220 Fleurus;

2) Mme D’Eramo, Anne-Marie, née à Charleroi le 27 décembre 1960,
domiciliée rue de la Croix 231, à 6220 Fleurus;

désigné en ladite qualité, par ordonnances du juge de paix du
premier canton de Charleroi, le 2 mai 2002;

lequel administrateur provisoire autorisé, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, le 29 juin 2006,

ledit comparant, à ce dûment autorisée, et agissant comme dit
ci-dessus, déclare, en langue française, accepter, mais sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession d’Angelo, Maria, de son vivant
domiciliée à Fleurus, rue de la Croix 231, et décédée le 30 avril 2006 à
Gilly.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Lannoy, Thierry, notaire, rue Tume-
laire 23, à 6000 Charleroi.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 14 juillet 2006.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Kania, Tamara. (35811)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
14 juillet 2006, aujourd’hui le 14 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier adjoint délégué :

Mme Ledoux, Francine, domiciliée à 6042 Lodelinsart, rue de
l’Etang 154,

a déclaré, en langue française, accepter, mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Mme Ledoux, Hélène, en son vivant
domiciliée à Lodelinsart, rue de l’Etang 152, et décédée le
18 novembre 2005 à Montignies-sur-Sambre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. le notaire Grosfils, B., de résidence à
6042 Lodelinsart, chaussée de Bruxelles 94.

Charleroi, le 14 juillet 2006.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Tamara Kania. (35812)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
14 juillet 2006, aujourd’hui le 14 juillet 2006, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier adjoint délégué :

Me Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 93, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de :

Huchon, Daniel, né à Forchies-la-Marche le 5 décembre 1945, domi-
cilié à 6141 Forchies-la-Marche, « Résidence de la Spam », rue Lieute-
nant Tasse 58 a;

désignée en ladite qualité, par ordonnance du juge de paix du canton
de Fontaine-l’Evêque, le 5 juillet 2004;

laquelle administratrice provisoire, autorisée, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, le 6 juillet 2006,
laquelle comparante, à ce dûment autorisée, et agissant comme dit
ci-dessus, déclare, en langue française, accepter, mais sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Dalmagne, Martha, de son
vivant domiciliée à Forchie-la-Marche, rue Lieutenant Tasse 58 a, et
décédée le 15 février 2006 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Lambin, Emmanuel, notaire, rue des
Forchies 8, à 6140 Fontaine-l’Evêque.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 14 juillet 2006.
Le greffier adjoint délégué, (signé) Kania, Tamara. (35813)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2006, le 19 juillet, au greffe du tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne, a comparu :

M. Barvaux, Alphonse Joseph, né à Roy le 25 juillet 1924, domicilié à
6900 Marloie, rue des Montenées 2, agissant tant en son nom personnel
qu’en vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne, rendue le 22 juin 2006, dont copie restera annexée
au présent.

M. Barvaux, agit en sa qualité de tuteur de :

Barvaux, André, né le 12 décembre 1949 à Namur, domicilié à
6900 Marloie, rue des Montenées 2,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Fivet, Josette Maria Ghislaine, née à Waha le 15 mai 1926,
de son vivant domiciliée à Marloie, rue des Montenées 2, et décédée le
11 février 2006 à Marche-en-Famenne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michel Jacquet, notaire de résidence à Marche-en-Famenne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) B. Paquay.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Paquay. (35814)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 18 juillet 2006 :

Mlle Hachez, Stéphanie Elisabeth Madeleine Christine, licenciée en
notariat, née à Bruxelles le 14 juin 1977, domiciliée à 7060 Soignies,
chemin Saint-Landry 8, porteur d’une procuration spéciale, sous seing
privé, à lui donnée à Soignies, le 11 juillet 2006, par :

Mme Meurice, Marie-Jeanne Denise Gérardine, née à Saint-Denis le
20 septembre 1944, domiciliée à 7063 Soignies (Neuvilles), Lisière du
Bois 7,

Mlle Debast, Laetitia Claire Jane, née à Séoul (Corée du Sud), le
15 avril 1978, domiciliée à 7063 Soignies (Neufvilles), Lisière du Bois 7,
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a déclaré, pour et au nom de ses mandantes, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Debast, Willy Victor, né à Lembeek le
16 janvier 1945, en son vivant domicilié à Soignies (Neufvilles), Lisière
du Bois 7, et décédé le 21 juin 2006 à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hachez, Etienne, notaire de résidence
à 7060 Soignies, chemin Saint-Landry 8.

Le greffier-chef de service, (signé) Michel Chot. (35815)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 14 juillet 2006 :

Me Christine Jeegers, avocat à 1330 Rixensart, avenue de Mérode 8,
agissant en sa qualité de curateur de la faillite de :

M. Herssens, Christian Georges, né le 5 février 1955 à
Lillois-Witterzée, domicilié à 1428 Braine-l’Alleud, rue Ramelot 65, fils
du défunt;

désignée, par jugement du tribunal de commerce de Nivelles, en date
du 1er mars 2004,

laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Herssens, Joseph René
Armand Ghislain, né à Lillois-Witterzée le 30 janvier 1927, de son
vivant domicilié à Braine-l’Alleud, rue Ramelot 67, et décédé le
14 mai 2006 à Braine-l’Alleud.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Pierre Sterckmans, notaire de résidence à
1480 Tubize, rue des Frères Taymans 34.

Nivelles, le 14 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé)
J.-M. Lamotte. (35816)

L’an deux mille six, le quatre mai.

Au greffe et devant nous, Michel Chot, greffier-chef de service au
tribunal de première instance séant à Mons, province de Hainaut,

a comparu :

Me Demoncin, Vincent, avocat à 1070 Anderlecht, rue Georges
Moreau 160, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

M. Terlet, Tony, né le 2 février 1955, domicilié à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, rue J. Dubrucq 84/75, mais résidant actuellement à
1090 Jette, avenue de l’Exposition 218, clinique Sans Soucis.

Le comparant, es dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de Jette, en date du 25 juin 2003,
et dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance du même juge
cantonal, en date du 14 octobre 2003, que nous annexons, ce jour, au
présent acte en copie conforme.

Le comparant nous a déclaré,

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Terlet, René Jules,
né à Quaregnon le 20 mai 1931, en son vivant domicilié à Brugelette,
rue de Bolignies 20/0081, et décédé à Saint-Ghislain le 21 juillet 2003.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion en l’étude de Me Decoster, Louis, avenue Louis
Bertrand 2/1, à 1030 Schaerbeek.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) Berlanger, C. (35865)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Faite le 26 avril 2006.

Par : Me Denoncin, Vincent, avocat à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160.

Administrateur provisoire de Mme Arguelles Fernandez, Elenita, née
à Saint-Josse-ten-Noode le 5 août 1969, et demeurant à 1030 Schaerbeek,
Foyer Anais, avenue Maréchal Foch 11.

Nommé à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Schaerbeek, d.d. 6 avril 2005.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Schaerbeek,
d.d. 8 juni 2005.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : Miriditovic, Sofia Sonja, née à Pistula (Yougos-
lavie) le 7 juin 1940, de son vivant domiciliée à Schaerbeek, rue Goos-
sens 8, et décédée le 13 mai 2005 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion en l’étude de Me Decoster, Louis, avenue Louis
Bertrand 2/1, à 1030 Schaerbeek.

Le greffier : (signé) Philippe Mignon. (35866)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 19 juli 2006, werd, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van de heer Georges Driessens, geboren te
Eeklo op 15 april 1948, wonende te 8301 Knokke-Heist, Vlaming-
straat 43/21, met als ondernemingsnummer 0711.360.782, en met als
handelsactiviteit kleinhandel in nieuwe en gebruikte wagens.

Datum van staking van betalingen : 19 juli 2006.

Curator : Mr. Jean Luc Lombaerts, advocaat te 8301 Knokke-Heist,
Invalidenlaan 14.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 18 augustus 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 4 september 2006.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (35817)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
18 juli 2006, werd Van De Velde, Sophie, uitbating brasserie, Van
Craenenbroeckstraat 107, 9120 Beveren-Waas, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0684.435.958.

Rechter-commissaris : M. Harry Cornelis.

Curator : Mr. Philippe Baillon, Noordlaan 172, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 17 juli 2006, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.
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Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 augustus 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (35818)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
18 juli 2006, werd A.L. BVBA, drankgelegenheid, Stationsplein 1,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0471.950.629.

Rechter-commissaris : M. Dirk Nevens.

Curator : Mr. Marga Pieters, Affligemdreef 144, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 1 mei 2006, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 25 augustus 2006, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. adjunct-griffier, (get.) S. Van
Nuffel. (35819)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d. 18 juli 2006,
op bekentenis, buitengewone zitting vakantiekamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake H. & H. NV, handelsbemiddeling in
goederen, algemeen assortiment, marktonderzoekbureaus, handels-
bemiddeling in meubelen, huishoudelijke artikelen en ijzerwaren, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9870 Zulte, Oudenaardestraat 48,
met uitbatingszetel te 8710 Wielsbeke, Rijksweg 460, en hebbende als
ondernemingsnummer 0442.011.380.

Rechter-commissaris : de heer Guido Van Hulle.

Datum staking van de betalingen : 17 juli 2006.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 15 augustus 2006.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 11 september 2006.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Koen Steenbrugge, advocaat, kantoor houdende te
9000 Gent, Gouvernementstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiane De
Buck. (35820)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
18 juli 2006, werd, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Gammoudi, Tahar, geboren te Sousse (Tunesië) op 19 februari 1963,
wonende te 9600 Ronse, Langehaag 84, met ondernemings-
nummer 0736.280.280, voor een bedrijvigheid van herstelling van
kleren.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 17 juli 2006.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken L. Van Welden.

Curator : Mr. Lieve Teintenier, advocaat te 9600 Ronse, Bekstraat 14,
vóór 17 augustus 2006.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 augustus 2006.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op dinsdag 5 september 2006, ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde; de daaropvol-
gende processen-verbaal van verificatie zullen neergelegd worden op
5 januari 2007, 5 mei 2007, 5 september 2007 en 5 januari 2008.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en patrimonium is (art. 72bis en art. 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden. (35821)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, d.d.
18 juli 2006, werd, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van de
BVBA G.J.H., met zetel te 9500 Geraardsbergen, Astridlaan 39, met
ondernemingsnummer 0480.122.581, voor een restaurant genaamd
China Garden.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 29 mei 2006.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken L. Van Welden.

Curator : Mr. Lieve Teintenier, advocaat te 9600 Ronse, Franklin
Rooseveltplein 42/002.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 augustus 2006.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op dinsdag 5 september 2006, ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde; de daaropvol-
gende processen-verbaal van verificatie zullen neergelegd worden op
5 januari 2007, 5 mei 2007, 5 september 2007 en 5 januari 2008.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en patrimonium is (art. 72bis F.W. en art. 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
Martine Vander Schelden. (35822)

Tribunal de commerce d’Arlon

Le tribunal de commerce d’Arlon statuant sur requête, déclare closes,
par liquidation, les opérations de la faillite de M. Demeester, Jean, à
6760 Virton, faubourg d’Arival 11, T.V.A. 695.232.850.

Extrait du jugement prononcé le 22 mai 1997.

(Signé) Lepage, Pierre, avocat. (35823)

Avis rectificatifs

Tribunal de commerce de Dinant

Il y a lieu de lire dans l’avis n° 35388 publié le 19 juillet 2006, que
c’est par jugement du 13 juillet 2006, que la faillite a été prononcée et
non par jugement du 27 juillet 2006.

Le greffier adjoint, (signé) V. Fournaux. (35824)

Il y a lieu de lire dans l’avis n° 35390 publié le 19 juillet 2006, que
c’est par jugement du 13 juillet 2006, que la faillite a été prononcée et
non par jugement du 27 juillet 2006.

Le greffier adjoint, (signé) V. Fournaux. (35825)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, du 6 juillet 2006, il
a été procédé à la clôture, par liquidation (loi du 8 août 1997 - article 80),
de la faillite de la SPRL Dimonat, ayant son siège social à
4451 Voroux-lez-Liers, rue Provinciale 98, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0477.190.906, faillite déclarée le 4 novembre 2004, la société faillie
étant déclarée inexcusable.

Le curateur, (signé) Me André Magotteaux. (35826)

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, du 6 juillet 2006, il
a été procédé à la clôture de la faillite de la SA Cavaliero, ayant son
siège social à 4684 Haccourt, rue du Moulin 24, inscrit à la B.C.E. sous
le numéro 0449.529.969.

(Signé) Alain Bodeus, avocat. (35827)

Par jugement du 6 juillet 2006, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA Vidéo K 7, rue Porte de
Liège 59 B, à 4300 Waremme (B.C.E. 0454.513.294), faillite prononcée,
par jugement du 7 juillet 2005.

La société faillie a été déclarée inexcusable.

(Signé) Claude Philippart de Foy, avocat. (35828)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift gedateerd van 18 juli 2006, hebben de heer en
Mevr. Vansteelant Sven - Titeca Isabel, samenwonende te 8800 Roese-
lare, Boomgaardstraat 15, voor de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk, een verzoek ingediend tot homologatie van een akte wijziging
huwelijksstelsel verleden voor notaris Peter Verstraete, te Roeselare, op
27 juni 2006. De wijziging inhoudende de overgang van het wettelijk
stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) P. Verstraete, notaris. (35829)

Ingevolge akte verleden voor notaris Steven Podevyn, te Merchtem,
op 18 juli 2006, hebben de heer Vanderstraeten, Marc Achiel Ferdinand,
geboren te Eine op 28 juni 1934, en zijn echtgenote, Mevr. Rottiers,
Germaine Augusta, geboren te Malderen op 7 juni 1936, samenwo-
nende te Merchtem, Drielindenbaan 122, hun huwelijksstelsel gewij-
zigd. De wijziging bevat de inbreng door de heer Vanderstraeten, Marc,
van het woonhuis, op en met grond, te Merchtem, Drielindenbaan 122,
in de huwelijksgemeenschap.

Een verzoekschrift tot homologatie wordt ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel neergelegd.

Voor de verzoekers : (get.) Steven Podevyn, notaris. (35830)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
rechtsprekende in burgerlijke zaken, op 1 juni 2006, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel verleden voor
notaris Olivier Maeyens, te Bornem, op 24 februari 2006, tussen de
echtgenoten Joeri Frans Elisabeth Cuyt-Delmotte Cynthia, samenwo-
nende te Bornem, Leopoldstraat 31, gehomologeerd.

(Get.) Olivier Maeyens, notaris. (35831)

Bij verzoekschrift van 12 april 2006, hebben de heer Van Baekel,
Steven Victor Elisabeth Jozef, geboren te Mechelen op
20 september 1974, en zijn echtgenote, Mevr. Libregs, Ann, geboren te
Neerpelt op 16 mei 1974, wonende te Overpelt, Lorkstraat 3, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, een verzoekschrift
ingediend tot homologatie van het contract houdende wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Dirk Seresia, te Overpelt op 12 april 2006.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van roerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen door Mevr. Libregs, zijnde
12 aandelen op naam in bvba « Thijs Thuisverpleging », met zetel te
Neerpelt, Azalealaan 9, zonder verdere wijziging.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris. (35832)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift op
14 juli 2006, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven in
het register der verzoekschriften onder nummer 06/1375/B, werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, de akte verleden op 23 juni 2006, voor notaris van Roos-
broeck, P., met standplaats te 2400 Mol, waarbij Vreys, Paulus Lodewijk
Maria, geboren te Mol op 20 juni 1935, en zijn echtgenote, Nys, Magda
Maria Ghislaine, geboren te Hasselt op 27 december 1941, samenwo-
nende te 2400 Mol, Sint-Carolusstraat 16, hun huwelijksvermogens-
stelsel wijzigden.

Voor de echtgenoten : (get.) Paul Van Roosbroeck, notaris. (35833)
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Bij verzoekschrift van 14 juni 2006, hebben de heer Claes, Luc,
geboren te Koersel op 25 november 1962, en zijn echtgenote,
Mevr. Claes, Christel, geboren te Koersel op 7 april 1965, samenwo-
nende te 3580 Beringen, Hooistraat 12, een verzoek ingediend tot
homologatie van de akte houdende wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Paul Boesmans, te Koersel, op 14 juni 2006,
inhoudende de inbreng van een eigen onroerend goed in de gemeen-
schap, met handhaving van het wettelijk stelsel.

Namens de echtgenoten : (get.) Paul Boesmans, notaris. (35834)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
op 7 juni 2006, werd de akte, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, op
29 maart 2006, gehomologeerd.

Wijziging bevattende inbreng van een onroerend goed in de gemeen-
schap, voor Beyens, André Joseph Ghislain, bedrijfsjurist, geboren te
Hasselt op 8 maart 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Coninx, Ingrid
Germaine Maria, bediende, geboren te Genk op 6 oktober 1955, beiden
wonende te 3600 Genk, Peerboomstraat 43.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Luc Snyers. (35835)

Bij verzoekschrift van 30 juni 2006, hebben de heer Wouters, Kurt, en
zijn echtgenote, Mevr. Nuyts, Sofie, samenwonend te 3581 Beringen,
Dijkstraat 6, aan de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, om
homologatie van de wijziging van hun huwelijkscontract verzocht.

Wijziging : behoud van het bestaand stelsel, met inbreng door de
heer van eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Luc Tournier, notaris. (35836)

Bij verzoekschrift van 17 juli 2006, hebben de echtgenoten de heer
Taymans, Guido Josse Marie, geboren te Overijse op 7 november 1945,
en zijn echtgenote, Mevr. Strauven, Gilberte Amélie Anna, geboren te
Leuven op 12 februari 1949, samenwonende te 3040 Huldenberg, Nees-
veld 28, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Leuven, een
verzoek ingediend tot homologatie van de akte van wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Maryelle Van den
Moortel, te Overijse, op 17 juli 2006.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel der gemeenschap
beperkt tot de aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Auguste Kumps, te La Hulpe, op 25 juni 1970.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft
Mevr. Strauven, een onroerend goed, dat haar persoonlijk toebehoort,
in het gemeenschappelijk vermogen gebracht.

Overijse, 18 juli 2006.

(Get.) M. Van den Moortel, notaris. (35837)

Er blijkt uit een vonnis uitgesproken, op verzoekschrift in de raad-
kamer door de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op 6 juni 2006,
dat gehomologeerd werd de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel van de heer Daniel Louis Jacques Maesen, en zijn echtgenote,
Mevr. Berlinda Elza Madeleine Clybouw, samenwonende te Brugge,
Julius en Maurits Sabbestraat 11, opgemaakt door notaris Els Van
Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis), op 13 februari 2006.

(Get.) E. Van Tuyckom, notaris. (35838)

Bij verzoekschrift, de dato heden, hebben de heer De Maeseneer,
Guido Adolf Louisa, geboren te Bornem op 29 januari 1973, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Damme, Cindy, geboren te Dendermonde op
6 oktober 1977, samenwonende te 1840 Londerzeel (Malderen), Beek-
straat 10, aan de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een vraag
ingediend tot homologatie van de akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, namelijk behoud van het wettelijk stelsel

der gemeenschap met inbreng door de echtgenoot van een eigen goed
in het gemeenschappelijk vermogen, welke akte werd verleden voor
het ambt van An Robberechts, notaris met standplaats te Londerzeel,
op heden.

Londerzeel, 17 juli 2006.
De echtgenoten De Maeseneer-Van Damme : (get.) A. Robberechts,

notaris. (35839)

Bij verzoekschrift van 18 juli 2006, hebben de heer Hendrikx, Francis
Hubertus Jacobus Elisabeth Catharina, geboren te Maaseik op
15 april 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Verstegen, Hilda Christina
Joanna, geboren te Maaseik op 1 oktober 1951, wonende te
3680 Maaseik, Ven 18, gehuwd te Maaseik op 4 september 1975, onder
het stelsel der scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Charles
Van Cauwelaert, te Maaseik, op 3 september 1975, aan de rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren gevraagd, de akte houdende een
huwelijkswijziging, verleden voor notaris Geraldine Cops, te Maaseik,
op 18 juli 2006, te homologeren.

Voor de verzoekers : (get.) Geraldine Cops, notaris. (35840)

Bij verzoekschrift van 28 juni 2006, hebben de heer Catteeuw, Joris
Etienne, geboren te Menen op 10 april 1952, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandewalle, Liliane Bertha, geboren te Wevelgem op
31 oktober 1952, samenwonende te 8930 Menen, Bruggestraat 51, voor
de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, een aanvraag ingediend tot
homologatie van een akte verleden voor notaris Lodewijk Vermeulen,
te Menen, op 28 juni 2006, waarin ze hun huwelijksstelsel als volgt
hebben gewijzigd : toevoeging van een intern gemeenschappelijk
vermogen aan hun stelsel van scheiding van goederen en inbreng door
de heer Joris Catteeuw en door Mevr. Liliane Vandewalle, beiden
voornoemd, van een onroerend goed in dit voormeld intern gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Lodewijk Vermeulen, notaris. (35841)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, de dato
29 mei 2006, werd de akte verleden voor notaris Lieve Stroeykens, te
Aarschot, op 9 januari 2006, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Haesendonck, Walter Frank, en zijn
echtgenote, Mevr. Frooninckx, Nicole Stephanie Yvonne, samenwo-
nende te Herent, Mechelsesteenweg 218, gehomologeerd.

Voor verzoekers : (get.) Lieve Stroeykens, notaris. (35842)

Bij verzoekschrift van 14 juli 2006, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten Henk
Desplenter - Wyffels Isabelle, samenwonende te Ledegem, Rollegem-
bosstraat 3, de homologatie aangevraagd van een akte houdende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris
Pierre Vander Stichele, te Moorsele (Wevelgem), op 14 juli 2006. In
voormelde akte wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden,
doch uitgebreid met de inbreng van een persoonlijk onroerend goed in
de gemeenschap door de heer Desplenter, Henk, voornoemd.

Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Stichele, notaris. (35843)

Bij verzoekschrift, de dato 18 juli 2006, dienen de echtgenoten
Gouwy, Roland Robert Maurice, geboren te Elsene op 6 maart 1953, en
zijn echtgenote, Mevr. Knop, Patricia Carla, geboren te Vilvoorde op
16 oktober 1963, samenwonende te 1930 Zaventem, Bloemenveld 73,
voor de rechtbank van eerste aanleg van Brussel, een aanvraag in tot
homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
blijkens akte verleden voor notaris Tom Wilsens, te Leuven, op
7 juni 2006, houdende inbreng door de heer Roland Gouwy, van een
persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen tussen
hen bestaande bij gebrek aan huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Tom Wilsens, notaris. (35844)
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Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, d.d.
31 mei 2006, werd de akte tot wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Geraldine Cops, te Maaseik, op
9 november 2005, tussen de heer Verheggen, Petrus Josephus Elisabeth,
geboren te Roermond (NL) op 29 december 1944, echtgenoot van
Mevr. Killaars, Maria Anna Petronella, geboren te Beersel (NL) op
10 juli 1945, wonend te 3680 Maaseik, Bokkerijdersweg 21, gehomolo-
geerd.

Maaseik, 19 juli 2006.
Voor de echtgenoten Verheggen-Killaars : (get.) Geraldine Cops,

notaris. (35845)

Bij verzoekschrift van 27 juni 2006, hebben de heer Staelens, Paul
Emile Denise Jozef, nationaal nummer 35.09.18/129-32, geboren te
Hasselt op 18 september 1935, en zijn echtgenote, Mevr. Leyssens,
Marie Simon Kamiel Annie Godelieve, nationaal nummer 35.10.19/
130-08, geboren te Hasselt op 19 oktober 1935, beide wonende te
3500 Hasselt, Hommelvennestraat 5, gehuwd onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, de homologatie aangevraagd van de akte houdende wijziging
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Rose-Marie Vanhel-
mont, te Hasselt op 27 juni 2006, waarbij het huidig wettelijk stelsel
behouden blijft doch onttrekking van een goed aan de huwelijksge-
meenschap om dit als eigen goed toe te bedelen aan elk van de
echtgenoten.

Hasselt, 12 juli 2006.
Voor de verzoekers : (get.) Rose-Marie Vanhelmont, notaris. (35846)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
op 30 mei 2006, werd de wijziging van huwelijksvermogensstelsel,
opgenomen in de akte verleden voor notaris Kathleen Van den Eynde,
te Roeselare, met standplaats Rumbeke, op 2 februari 2006, tussen de
heer Willy Vansteelandt, en zijn echtgenote, Mevr. Hilda Vervaecke,
wonende te 8810 Lichtervelde, Zandstraat 14A, gehomologeerd.

De wijzigingsakte bepaalt dat voornoemde echtgenoten hun
huwelijksstelsel ongewijzigd laten, behoudens de inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Willy Vansteelandt, van aan
hem persoonlijk toebehorende onroerende goederen gelegen te
8810 Lichtervelde : 1) Torhoutstraat 19/A-21; 2) Zandstraat 14/A en 3)
Zandstraat +16.

Voor de echtgenoten Willy Vansteelandt - Hilda Vervaecke : (get.)
K. Van Den Eynde, notaris. (35847)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
op 13 juli 2006, werd de wijziging van huwelijksvermogensstelsel,
opgenomen in de akte verleden voor notaris Kathleen Van den Eynde,
te Roeselare, met standplaats Rumbeke, op 27 april 2006, tussen de heer
José Spillebeen, en zijn echtgenote, Mevr. Agnes Declercq, wonende te
8800 Roeselare (Oekene), Sint-Eloois-Winkelstraat 6A, gehomologeerd.

De wijzigingsakte bepaalt dat voornoemde echtgenoten hun
huwelijksstelsel ongewijzigd laten, behoudens de inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer José Spillebeen, van een aan
hem persoonlijk toebehorend onroerend goed gelegen te 8800 Roese-
lare/Oekene, Sint-Eloois-Winkelsestraat 67A.

Voor de echtgenoten José Spillebeen - Agnes Declercq : (get.)
K. Van Den Eynde, notaris. (35848)

Bij verzoekschrift van 20 juni 2006, hebben de heer Salaets, Yves
Gerard, leerkracht, geboren te Neerpelt op 3 december 1959, en zijn
echtgenote, Mevr. Neyens, Paula Gertrudis, opvoedster, geboren te Bree
op 14 januari 1960, beiden van Belgische nationaliteit, en wonende te
3680 Maaseik (Neeroeteren), Elerweg 3, voor de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Tongeren, een vraag ingediend tot homologatie van
de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte
verleden voor notaris Charles Van Cauwelaert, te Maaseik, op
20 juni 2006.

(Get.) Ch. Van Cauwelaert, notaris. (35849)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren van
7 juni 2006, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Drijkoningen, Raf, elektricien, geboren
te Maaseik op 9 november 1974, en zijn echtgenote, Mevr. Melis, Jonna
Franka, onderwijzeres, geboren te Bree op 24 september 1976, beiden
van Belgische nationaliteit, samenwonende te 3960 Bree, Pater Lamber-
tusstraat 18/4, verleden voor notaris Charles Van Cauwelaert, te
Maaseik, op 14 februari 2006, gehomologeerd.

(Get.) Charles Van Cauwelaert, notaris. (35850)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op
19 april 2006, werd de akte gehomologeerd houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Scheire, Marc Albert Maria,
geboren te Wetteren op 3 februari 1953, en echtgenote, Mevr. Van De
Vyver, Jeannette Maria Laurent, geboren te Wetteren op 8 juni 1955,
samenwonende te 9230 Wetteren, Damstraat 43, oorspronkelijk gehuwd
onder het beheer van het wettelijk stelsel der gemeenschap bij ontsten-
tenis van huwelijkscontract; gewijzigd bij akte verleden voor het ambt
van notaris Ariane Van Nieuwenhuyse, te Schellebelle, op
30 augustus 2005, met behoud van het wettelijk stelsel der gemeen-
schap, doch met inbreng van een eigen onroerend goed van de heer
Marc Scheire, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Ariane Van Nieuwenhuyse, notaris.
(35851)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op
14 juni 2006, werd de akte gehomologeerd houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van Der Fraenen, Jo Albert
Sylva, geboren te Zottegem op 13 maart 1967, en echtgenote,
Mevr. Vanderswaelmen, Romona Rachel André, geboren te Gent op
4 augustus 1965, samenwonende te 9260 Wichelen-Serskamp, Steen-
kouter 14, oorspronkelijk gehuwd onder het beheer van het wettelijk
stelsel der gemeenschap bij ontstentenis van huwelijkscontract; gewij-
zigd bij akte verleden voor het ambt van notaris Ariane Van Nieuwen-
huyse, te Schellebelle, op 26 mei 2005, met behoud van het wettelijk
stelsel der gemeenschap, doch met inbreng van een eigen onroerend
goed van de heer Jo Van Der Fraenen, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Ariane Van Nieuwenhuyse, notaris.
(35852)

Suivant requête du 13 juillet 2006, qui sera déposée au greffe du
tribunal de première instance à Verviers, les époux Mertes, Herbert
Peter, né à Amel le 18 août 1940, et son épouse Gennen, Anna Elise
Maria, née à Thommen-Braunlauf le 1er septembre 1945, époux de
nationalité belge; mariés, avant modification, sous le régime légal à
défaut d’un contrat de mariage; domicilié, M. Mertes, à
4851 Plombières, rue Nouvelaer 37, Mme Gennen, à 4850 Plombières,
rue de Rodbusch 3, ont demandé l’homologation de la modification de
leur régime matrimonial faite suivant acte du notaire Jacques Rijckaert,
à Eupen, le 21 juin 2006, cet acte comportant le règlement transactionnel
et l’adoption du régime de séparation de biens.

Eupen, le 13 juillet 2006.

Pour les époux Mertes-Gennen, (signé) Jacques Rijckaert, notaire.
(35853)

Par requête en date du 12 juillet 2006, M. Sabri, Ahmed, docteur en
biochimie, né à Fes (Maroc) le 23 décembre 1966, et son épouse,
Mme Mabrouck, Dominique Jacqueline Marie Josée, aide soignante, née
à Ougrée le 3 octobre 1973, domiciliés ensemble à 4420 Saint-Nicolas,
rue de la Colline 14/A, ont introduit devant le tribunal civil de
première instance de Liège, une demande en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial dressé, par acte reçu par
Me Jean Denys, notaire à Flémalle (Flémalle-Haute), le 12 juillet 2006.

Le contrat modificatif comporte adoption du régime de la séparation
de biens.

(Signé) Jean Denys, notaire à Flémalle (Flémalle-Haute). (35854)
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Suivant jugement prononcé le 31 mai 2006, par le tribunal de
première instance à Bruxelles, le contrat de mariage ayant pour objet le
changement du régime matrimonial entre M. Lamotte, Jean Louis
Lucien Auguste, né à Ixelles le 15 juin 1959, et son épouse,
Mme Greunz, Lydia Roswitha, née à Kirchdorf an der Krems le
26 août 1967, domiciliés à Watermael-Boitsfort, avenue des Campa-
nules 50, dressé par acte du notaire Jean-Pierre Dooms, à
Watermael-Boitsfort, le 21 novembre 2005, a été homologué.

Ce contrat contient adoption du régime de séparation de biens.
Pour les époux Lamotte-Greunz, (signé) Jean-Pierre Dooms, notaire.

(35855)

Par requête déposée en date du 19 juillet 2006, au greffe du tribunal
de première instance de Charleroi, M. Wahl, Serge, maçon, né à
Courcelles le 13 mai 1958, et son épouse, Mme Aparaschivei, Lucretia,
indépendante, née à Valea Glodului (Roumanie) le 17 juillet 1957, tous
deux de nationalité belge, domiciliés ensemble à 6534 Gozée, rue
Vandervelde 164, ont demandé l’homologation de l’acte modificatif de
leur régime matrimonial reçu par Me Marc Pauwels, notaire à Thuin, le
19 juillet 2006, par lequel M. Wahl, Serge, apporte à la communauté
tous les droits qu’il possède dans l’immeuble situé à Thuin, troi-
sième division, Gozée, deuxième division, rue Vandervelde 164, cadas-
trée section A, numéro 260 H 2, pour une contenance de dix ares
trente centiares, et un revenu cadastral de mille quarante-trois euros.

Thuin, le 19 juillet 2006.
Les requérants, (signé) Wahl, Serge; Aparaschivei, Lucretia. (35856)

Par requête en date du 10 juillet 2006, M. Blede, Vasile (prénom
unique), né à Bixad (Roumanie) le 26 janvier 1976, et son épouse,
Mme Jacquemin, Charline Christine Luce Ghislain, née le 11 juillet 1974
à Montignies-sur-Sambre, domiciliés à 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre),
rue de Moustier 105, ont introduit devant le tribunal civil de
première instance de Namur, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par le
notaire Charles Wauters, de résidence à Hannut, en date du 8 juin 2006.

(Signé) Ch. Wauters, notaire. (35857)

Par requête en date du 28 juin 2006, M. Mohammed Jemjam, invalide,
et son épouse, Mme Fatima Boukaftane, demandeuse d’emploi, demeu-
rant ensemble à 7500 Tournai, place Crombez 18, ont introduit devant
le tribunal de première instance de Tournai, une demande d’homolo-
gation du contrat modificatif de leurs conventions matrimoniales,
dressé par Me Etienne Carlier, notaire, résidant à Péruwelz, le
28 juin 2006.

Le contrat modificatif contient constitution, accessoirement au
régime de la séparation de biens, d’une société d’acquêts comprenant
uniquement un immeuble appartenant en propre à M. Mohammed
Jemjam, ainsi que les effets mobiliers et meubles meublants garnissant
le dit immeuble, savoir : une maison d’habitation, située à Tournai
(deuxième division), place Crombez 18, cadastrée section A,
numéro 281/W/10, pour une contenance d’un are nonante centiares.

(Signé) E. Carlier, notaire. (35858)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, op 21 februari 2006, werd gehomologeerd en bekrachtigd de
akte van wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, wijzigingsakte
verleden voor notaris Damien Hisette, te Brussel, op 8 september 2005,
ingehoudende inbreng door de vrouw van een eigen onroerend goed
gelegen te Brussel, Drootbeeklaan 17A, in het gemeenschappelijk
vermogen van de echtgenoten, de heer Aaros, Ahmed, geboren te El

Gharbia op 1 mei 1964, en Mevr. Jebari, Zohra, geboren te Brussel op
18 april 1967, samenwonende te Wemmel, L. Vanderzijpenlaan 31.

(35872)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking van de heer voorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, d.d. 28 juni 2006, werd ik aangesteld als curator
van de onbeheerde nalatenschap van de heer Louis Delsemme, over-
leden op 19 februari 2006, laatst wonende te 2200 Herentals, Ernest
Claesstraat 54-56.

(Get.) T. Meireleire, advocaat. (35859)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 29 juni 2006, werd op vordering van de heer procureur des Konings
te Gent, advocaat Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Onderbergen 57, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Jacques Jozef Glorieux, geboren te Lommel op 23 mei 1942,
in leven laatst wonende te 9950 Waarschoot, Schoolstraat 33, en
overleden te Waarschoot op 24 juni 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fabienne Fermont.
(35860)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de première instance de Liège, en date du
14 juillet 2006, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont l’étude
est établie rue Beeckman 14, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de M. Jean Otten, né à Liège le
15 juillet 1938, domicilié en son vivant rue de Droixhe 25, et décédé à
Liège le 3 mars 2006.

(Signé) G. Rigo, avocat. (35861)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la chambre des
vacations du tribunal de première instance de Liège, en date du
13 juillet 2006, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont l’étude
est établie rue Beeckman 14, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Mlle Bronne, Jeanne, née à
Bruxelles le 12 avril 1928, domiciliée en son vivant rue du Diamant 3, à
4000 Liège, et décédée à Verviers le 15 janvier 2006.

(Signé) G. Rigo, avocat. (35862)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Christelijke Mutualiteit Sint-Michielsbond (126)

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen en
overeenkomstig de statutaire bepalingen, heeft de algemene vergade-
ring op 12 juni 2006, Mevr. Git Ceulemans, de Smet de Nayerlaan 174,
te 1090 Brussel, als nieuw lid van de raad van bestuur benoemd, ter
vervanging van Mevr. Bianca Debaets, Abdijstraat 14, te 1050 Elsene.

(35864)
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